BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI HUZURIDAGI
ILMIY DARAJALAR BERUVCHI PhD.03/2025.27.12.Ped.08.05
RAQAMLI ILMIY KENGASH

BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI

MUXAMMEDOVA OZODA AXTAMOVNA

INTEGRATIV YONDASHUV ASOSIDA TIBBIYOT YO*‘NALISHI
TALABALARIGA KLINIK TERMINLARNI O‘RGATISH
METODIKASINI TAKOMILLASHTIRISH

13.00.02 — Ta‘lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi
(lotin tili)

PEDAGOGIKA fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

Buxoro — 2026



UO“K: 378.091.3:63:811.111

Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati
mundarijasi

OruaBienue aBTopedepara nuccepranuu 10kropa puaocodpuu (PhD)
10 MeAaroru4ecKuM HaAyKam

Contents of the dissertation abstract of Doctor of Philosophy (PhD) on
pedagogical sciences

Muxammedova Ozoda Axtamovna
Integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni
o‘rgatish metodikasini takomillashtirish..............cccovveiiiii i, 3

Muxammedova Ozoda Axtamovna
COBCpHICHCTBOBaHI/Ie MCETOJAUKHA O6quHI/I$I CTYIleHTOB-MeI[I/IKOB KJIPIHI/I‘ICCKOfI
TEPMUHOJIOTHUHN HAa OCHOBE MHTCTPATUBHOTO IMOAXOMA ..euuniirrnrirrnniinnniinnnsansnsanaannns 27

Muxammedova Ozoda Axtamovna
Improving the methodology of teaching medical students clinical terminology
based on an integrative apProach..........ccccveieeiieiie e 53

E’lon gilingan ishlar ro‘yxati
Cnucok onmyOJIMKOBaHHBIX pabOT
List Of pUDIISNEA WOTKS........ccvviiieiie e 61



BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI HUZURIDAGI
ILMIY DARAJALAR BERUVCHI PhD.03/2025.27.12.Ped.08.05
RAQAMLI ILMIY KENGASH

BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI

MUXAMMEDOVA OZODA AXTAMOVNA

INTEGRATIV YONDASHUV ASOSIDA TIBBIYOT YO*‘NALISHI
TALABALARIGA KLINIK TERMINLARNI O‘RGATISH
METODIKASINI TAKOMILLASHTIRISH

13.00.02 — Ta‘lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi
(lotin tili)

PEDAGOGIKA fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

Buxoro-2026



Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi mavzusi O¢zbekiston
Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasida B2026.1.PhD/Ped12110 raqam bilan ro‘yxatga olingan.

Dissertatsiya Buxoro davlat universitetida bajarilgan.

Dissertatsiya avtoreferati uch tilda o‘zbek, rus, ingliz (rezyume) Ilmiy kengashning veb-sahifasida
(www.buxdu.uz) hamda “ZiyoNet” axborot-ta’lim portali — www.ziyonet.uz manzillariga joylashtirilgan

Ilmiy rahbar: Xamidova Muborak Hafizovna
filologiya fanlari doktori (DSc), professor

Rasmiy opponentlar: Negmatova Lola Hamidovna
filologiya fanlari doktori (DSc), professor

Hamroyev Alijon Ro‘ziqulovich
pedagogika fanlari doktori (DSc), professor

Yetakchi tashkilot: Buxoro davlat pedagogika instituti

Dissertatsiya himoyasi Buxoro davlat universiteti huzuridagi ilmiy darajalar beruvchi
PhD.03/2025.27.12.Ped.08.05 ragamli IImiy kengashning 2026-yil 12-noyabr soat 09.00 dagi majlisida
bo‘lib o'tadi. (Manzil: 200118, Buxoro shahri, M.Igbol ko‘chasi, 11-uy. Tel.: (0365) 221-29-14: faks:
(0365) 221-57-27; e-mail: buxdu_rektor@buxdu.uz)

Dissertatsiya bilan Buxoro davlat universiteti Axborot-resurs markazida tanishish mumkin ( 2/7035
raqami bilan ro‘yxatga olingan). (Manzil: 200118, Buxoro shahri, M.Igbol ko‘chasi, 11-uy. Tel.: +99865
221-29-14)

Dissertatsiya avtoreferati 2026- yil 3 1-oktyabr kuni tarqgatildi.
(2026 — yil 30-oktyabrdagi 26-ragamli reyestr bayvonnomasi).

N.B. Ataboye\'
drajglar beruvchi ilmiy kengash

Y.B. Ro‘ziyev
= llmiy darajalar beruvchi ilmiy kengash

=3\ ilmiy kotibi, filologiya fanlari doktori
\_ q’“”ﬂ? (DSc), dotsent

Sh.Sh. Olimov

[lmiy darajalar beruvchi ilmiy kengash
qoshidagi ilmiy seminar raisi,
pedagogika fanlari doktori (DSc),
professor



KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertasiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon ta’lim tizimida oliy
ta’limning rivoji ijtimoiy taragqgiyot, madaniyatlararo mulogot hamda inson
kapitalini shakllantirishning muhim omili sifatida garalmoqda. Shu nugtayi
nazardan, tibbiyot yo‘nalishi talabalariga Kklinik terminlarni  o‘rgatish
ko‘nikmalariga bo‘lgan e’tibor tobora ortib bormoqgda. Bu yo‘nalish XXI asr uchun
oliy ta’lim bo‘yicha Jahon deklaratsiyasida ilgari surilgan g’oyalar bilan hamohang
bo‘lib, unda tibbiyot oliy ta’lim muassasalarining ijtimoiy vazifasi va ta’lim
mazmuni hamda texnologiyalarini yangilash zarurati alohida ta’kidlanadi.
Zamonaviy ta’lim siyosati va kommunikativ natijalarni baholash amaliyoti tilni
darajaviy egallash mezonlari hamda tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik
terminlarni o‘rgatishda umumiy yondashuvlarga tayanadi. Xususan, til o‘qitishning
yangilangan deskriptorlari, integrativ muhitda o‘zaro mulogot va mediatsiya
jarayonlarini inobatga olgan holda integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi
talabalariga klinik terminlarni o‘rgatishga qo‘yiladigan talablarni aniq belgilab
beradi.

Dunyoda integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik
terminlarni o°‘rgatish masalalari alohida ahamiyat kasb etmoqgda. Bu jarayon nafaqgat
til  birliklarini  o‘zlashtirish, talaffuz ko‘nikmalarini takomillashtirish, balki
talabalarning tafakkur doirasini  kengaytirish, ularning bilish faoliyatini
faollashtirish, madaniy va ilmiy alogalarni rivojlantirish, hamda madaniyatlararo
mulogot kompetensiyasini shakllantirish bilan ham uzviy bog’ligdir. Aynigsa,
tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni o‘rgatishda o‘quv resurslaridan
foydalanish bu jarayonning samaradorligini bosgichma-bosgich oshirib bormogda.
Amaliy tajribada esa aynan og’zaki va yozma shakllarda — ko‘pincha til vositalarini
bilish bilan ularni yaxlit, mantigan izchil ifodalash o‘rtasidagi tafovutni yaqqol
namoyon etadi. Bu tafovut, aynigsa, shunday vaziyatlarda kuchli seziladi: nutgni
gurishda bir vagtning o‘zida adresatni hisobga olish, mulogot magsadini aniglash,
akademik diskurs me’yorlariga rioya qilish va ijtimoiy-madaniy kutishlarga
moslashish talab etilganda.

Respublikamizda so‘nggi yillarda talabalarning lotin tilida muloqot qilish
kompetentsiyalarini, jumladan, kasbiy kompetentsiyasini rivojlantirish magsadida
darsda shaxsga yo‘naltirilgan metodlarni tatbiq etish, ta’lim jarayonini ragamli
texnologiyalar asosida individuallashtirish rivojlantirish bo‘yicha bir gancha
me’yoriy hujjatlar ishlab chiqgilgan. “Xalgaro ta’lim standartlarini joriy etish va
o‘qituvchilarda zamonaviy o‘qitish ko‘nikmalarini rivojlantirish”, “vebinar, onlayn,
“blended learning”, “flipped classroom” texnologiyalarini amaliyotga keng joriy
etish™® ustuvor vazifa etib belgilandi. Metodik jihatdan puxta loyihalangan holda
Klinik terminlarni qo‘llash amaliyotini kengaytirish, mustaqgil produktiv nutq
ulushini oshirish, tezkor gayta aloga ta’minlash hamda bog’lanishli nutgni
rivojlantirishning individual trayektoriyasini shakllantirish imkonini beradi.

10*zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019 yil 8 oktyabrdagi “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta'lim tizimini 2030
yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida” PF-5847-son Farmoni. - https://lex.uz/docs/4545884
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O‘zbekiston Respublikasining “Ta’lim to‘g’risida”gi Qonuni, O‘zbekiston
Respublikasi Prezidentining PF-60-son Farmoni “Yangi O°€zbekiston taragqiyot
strategiyasi 2022—2026-yillar to‘g’risida”, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
PF-5847-son Farmoni “O°zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g’risida”, O<zbekiston Respublikasi
Prezidentining PQ-5117-son qarori “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish
chora-tadbirlari to‘g’risida”, shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 2021-yil 19-maydagi 312-son qarori “Xorijiy tillarni o‘rganishni
ommalashtirishni tashkil etish chora-tadbirlari to‘g’risida”, 2022 -yil 19-yanvardagi
34-son qarori “Xorijiy tillarni o‘rganishni takomillashtirishga doir go‘shimcha
chora-tadbirlar to‘g’risida” hamda O<zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi
huzuridagi Xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish agentligining 2021-yil
7-sentabrdagi qarori “Xorijiy tillarni bilish darajasini belgilovchi xalgaro tan olingan
sertifikatlarni tasdiglash to‘g’risida” va mazkur sohaga oid boshga normativ-
huquqiy hujjatlar.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgigot respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining  “l. Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, igtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovasion g‘oyalar
tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishi
doirasida bajarilgan.

Mavzuning  o‘rganilganlik  darajasi.  Respublikamiz  olimlaridan
L.U. Xo‘jayeva? lotin tilini o‘rgatish metodikasini tadgiq gilgan bo‘lsa,
H.B. Valiyeva tibbiyot oliy ta’lim muassasalarida lotin tilini o‘rganish masalalari,
L.P. Anikina tibbiyot oliy ta’lim muassasalarida lotin tilini o‘qitish metodikasi,
T.K. Belova farmatsevtika universitetida lotin tilini o‘qgitish xususiyatlari,
M.H. Mahkamov, M.S. Muxamedova, D.A. Olimboyevalar esa tibbiyot
institutlarida  lotin  tilini  o‘gitishning didaktik tamoyillarini  o‘rgangan,
Sh. Eshmurodova lotin tilini o‘gitishda zamonaviy va interaktiv metodlarning
go‘llanilishi bo‘yicha tadgigot olib borgan.

[.X. Berdieva, D. Tojiboeva, A.E. Begbo‘taev, Sh.A. Alishev, G*.S. Bozorov,
A.K. Murzaeva, N.N. Yusupova, Sh. Qodirovalar integrativ yondashuv asosida
tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni o‘rgatishning mazmun-mohiyati
va oliy ta’limda qo‘llanishi xususida tadgigotlar olib borgan®. Ularning ilmiy
ishlarida lotin tilini o‘qitishning nazariy-metodik jihatlari, oliy ta’limdagi tashkiliy
holati, an’anaviy va zamonaviy o‘qgitish metodlari, shuningdek, Flipped classroom
modelining afzalliklari, amalga oshirish bosgichlari va talaba mustaqilligini
rivojlantirish hamda kommunikativ kompetensiyani shakllantirish bilan bog’liq
jihatlar ilmiy asoslab berilgan.

2 Xo‘jayeva L.U. Lotin tili. — Toshkent: O‘zbekiston Milliy ensiklopediyasi Davlat ilmiy nashriyoti, 2005. — 152 b.

3 Berdieva 1.X., Tojiboeva D., Begbo‘tayev A.E., Alishev Sh.A., Bozorov G*.S., Murzayeva A K., Yusupova N.N.,
Qoadirova Sh. — Integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni o‘rgatishga oid ilmiy
tadgiqotlar
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MDH olimlari gatorida E.N. Solovova, R.P. Milrud, N.D. Galskova, V.M.
Filatov, E.I. Passov, T.P. Popova, Y.S. Kazakova, I.I. Gnutova, V.A. Fandey, O.D.
Fedotova, E.A. Nikolaeva, M.N. Dudina, N.V. Kaygorodseva, E.Y. Shkuro, A.E.
Vorobevlarning tadgiqotlarida lotin tilini o‘gitish metodikasi, kommunikativ kasbiy
kompetensiyani rivojlantirish, integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi
talabalariga klinik terminlarni o‘rgatishning ta’lim tizimidagi o‘rni, uni tashkil etish
bosgichlari va didaktik tamoyillari yoritilgan®.

Xorijiy olimlardan S. Adema, H. Henning, W.H.D. Rouse, R. J. Getty, M.
Minkova, T. Tunberg, Ch. Francese, A. M. Riggsbylarning tadgiqotlarida lotin tilini
faol nutq va bevosita metod orgali o‘rgatish hamda lotin tilini o‘rganish jarayonini
ikkinchi tilni o‘zlashtirish nazariyalari bilan bog’lash masalalari tadgiq gilingan®.

Tadqiqotimizda mazkur yo’nalishda bajarilgan ishlardan farqli ravishda Oliy
o‘quv yurtlarida lotin tilini o‘gitishni takomillashtirish yuzasidan ko‘plab ilmiy
ishlar qilingan bo‘lsa-da, lekin integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi
talabalariga klinik terminlarni o‘rgatish masalalari yuzasidan maxsus tadgigot ishi
amalga oshirilmagan.

Dissertasiya tadgigotining oliy ta’lim muassasasida olib borilayotgan ilmiy
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya Buxoro davlat universiteti
IImiy-tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq “Chet tilini o‘rganishda ta’lim resurslaridan
samarali foydalanish (2022-2026-y.y.)” mavzusidagi ilmiy tadqiqot yo‘nalishi
doirasida bajarilgan.

Tadgigot magsadi integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi
talabalariga klinik terminlarni o‘rgatish metodikasini takomillashtirish yuzasidan
taklif va tavsiyalar ishlab chigishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni
o‘rgatishga doir yondashuvlarning nazariy asoslarini xorijiy va mahalliy
tadgiqotlarga tayangan holda asoslash;

integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni
o‘rgatishda kognitiv va refleksiv mohiyatini aniglash hamda tizimlashtirish;

tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni o‘rgatishga yo‘naltirilgan
metodlar integratsiyasining pedagogik shart-sharoitlarni takomillashtirish;

tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni o‘rgatishga xizmat giluvchi
Flipped classroom modeli asosidagi topshiriglarni ishlab chigish va va amaliyotga
joriy etish.

Tadgiqot obyekti sifatida integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi
talabalariga klinik terminlarni o‘rgatish metodikasini takomillashtirish jarayonidan

4 Conososa E.H. MeTosiika 00y4eHns HHOCTPAHHBIM S3bIKaM: 0a30BbIi Kypc Jiekuuil. — M.: [Tpocsemmenue, 2002. —
239 c.; Munbpyn P.I1. Metoanka npenogaBanus aHMIMHACKOTO s3bika. — M.: [lpoda, 2007. — 253 c.; 'aneckoBa H./I.,
I'e3s H.U. Teopus 00y4eHUs HHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM: JIMHIBOAUAAKTHKA M MeToauKa. — M.: Akagemus, 2006. — 336 c.;
®dunatoB B.M. Mertonrka 00y4eHHss HHOCTPaHHBIM sI3bIKaM: yueOHoe mocooue. — Poctos v//]: @ennke, 2004. — 416
c.; [Macco E.N1. KoMmMyHHUKaTHBHBIN MeTO ] 00yUeHUsT HHOSA3BIYHOMY ToBOpeHuto. — M.: [Ipocsemenne, 1991. — 223
c.

5 Adema S. Latin learning and instruction as a research field // Journal of Latin Linguistics. — 2019. — Vol. 18, Ne 1—
2.—P. 35-59.; @rberg H.H. Lingua Latina per se Illustrata: Familia Romana. Pars I. — 2nd revised ed. — Newburyport:
Focus Publishing, 2011. — 328 p.; Rouse W.H.D., Appleton R.B. Latin on the Direct Method. — London: University
of London Press, 1925. — 226 p.
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iborat. Tadgiqot respondentlari sifatida Toshkent davlat tibbiyot universiteti Buxoro
davlat tibbiyot instituti va Termiz davlat tibbiyot instituti talabalari ishtirok etdi.

Tadgigotning predmeti integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi
talabalariga klinik terminlarni o‘rgatish metodikasini takomillashtirish prinsiplari,
metodlari, texnologiyalari va vositalari tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Tadgigotda nazariy (tahliliy-sintetik, chog‘ishtirma
tahlil), empirik (pedagogik kuzatuv, tajriba-sinov), sosiometrik (test, so‘rovlar
o‘tkazish, suhbat), matematik statistik tahlil (ma’lumotlarga statistik ishlov berish,
natijalarni grafik tasvirlash tizimli tahlil, umumlashtirish, baholash) metodlardan
foydalanilgan.

Tadgqiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni o‘rgatish mazmuni til jihatlari
va ijtimoiy-madaniy komponentlarni ta’lim jarayonida integratsiyalashga
asoslangan integrativ yondashuvlari nazariy jihatdan asoslangan;

tibbiyot yo‘nalishi talabalariga Klinik terminlarni o‘rgatishning tarkibiy
komponenti kognitiv va refleksiv faoliyatning barcha turlarini rivojlantirishga
garatilgan variativ innovatsion texnologiyalar (ragamli va interaktiv) majmuasi
tizimlashtirilib, WebQuest, keys-topshiriglar va interaktiv ta’limning variativ hamda
differensial vositalari aniglangan;

integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni
o‘rgatishning pedagogik shart-sharoitlari individual va guruhli ishlar muvozanatini
ta’minlash, til mashglaridan bosgichma bosgich foydalanish hamda mazkur
jarayonlarni  Flipped classroom modeli asosida tashkil etish orqali
takomillashtirilgan;

tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni o‘rgatishga xizmat giluvchi
loyiha, ragamli va interaktiv innovatsion texnologiyalarni joriy etish, o‘quv
elementlarini  o‘zaro  muvofiglashtirish  natijalarini  diagnostika  qgilishga
yo‘naltirilgan algoritmik vositalar majmuasi ishlab chigilgan va amaliyotga joriy
etilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni
o‘rgatish Flipped classroom modeli asosida tashkil etilgan lotin tili darslarida
talabalarning mustaqgil ta’lim olish ko‘nikmalari sezilarli darajada o‘sgani
aniglangan;

integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni
o‘rgatishning pedagogik shart-sharoitlari batafsil yoritib berilgan;

integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni
o‘rgatishning Flipped classroom modeli ishlab chiqildi, tajriba-sinovdan o‘tkazildi
hamda uning samarali faoliyat yuritishini ta’minlovchi pedagogik shart-sharoitlar
belgilangan;

tibbiyot yo‘nalishdagi oliy talim muassasa (OTM)larda lotin tili
mashg‘ulotlarida  yozuv  kompetentsiyasini  takomillashtirish  magsadida
qo‘llaniladigan mobil dasturlar va ularni qo‘llash bo‘yicha metodik ko‘rsatmalar

ishlab chigilgan;



talabalar va professor-o‘gituvchilar uchun metodik ko‘rsatmalar bilan
ta’minlangan “Lingvoo‘zini o‘zi rivojlantirish faoliyati” bo‘yicha o‘quv Kursi
yaratildi va ta’lim jarayoniga joriy etilgan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi tadgiqotning nazariy yondashuvlari va
usullari rasmiy manbalardan olinganligi; ishlab chigilgan o‘qitish metodikasining
samaradorligi matematik-statistik tahlil usullari yordamida tekshirilganligi; xulosa
va tavsiyalarning ta’lim jarayoniga joriy etilganligi; olingan natijalarning vakolatli
idoralar tomonidan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
Ilmiy ahamiyati integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik
terminlarni o‘rgatish metodikasini takomillashtirish, innovatsion texnologiyalarni
amalga oshirish modeli va algoritmini ishlab chigish hamda til ko‘nikmalarining
parcha-parcha shaklidan yaxlit talablarga mos fikr bayoniga o‘tishni ta’minlaydigan
pedagogik shart-sharoitlarni asoslash bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati ishlab chigilgan mazmun, model,
algoritm, diagnostik vositalar majmuasi va o‘quv-metodik materiallardan tubbiyot
oliy muassasalari o‘quv jarayonida lotin tilini o‘gitishda, shuningdek talabalar
mustaqil ta’limini tashkil etish va ularning o‘zini o‘zi rivojlantirish faoliyatini
go‘llab-quvvatlashda foydalanish imkoniyati bilan belgilanadi.

Tadqgigot natijalarining joriy qgilinishi. Integrativ yondashuv asosida tibbiyot
yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni o‘rgatish metodikasini takomillashtirish
bo‘yicha ishlab chigilgan nazariy, uslubiy va amaliy natijalar asosida:

tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni o‘rgatish mazmuni til jihatlari
va ijtimoiy-madaniy komponentlarni ta’lim jarayonida integratsiyalashga
asoslangan integrativ yondashuvlariga oid tavsiyalardan tibbiyot oliy ta’lim
muassasalarining “Davolash ishi” yo‘nalishi talabalari uchun yaratilgan
“JlamuncKkuti A3bIK U OCHOBbL MeOUYUHCKOU mepmunonocuu” nomli o‘quv
go‘llanmasi mazmuniga singdirilgan (Toshkent davlat tibbiyot universiteti
rektorining 2026-yil 3-iyundagi 2253-sonli buyrug’iga asosan 856585-son
ma’lumotnomasi). Natijada, integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi
talabalariga Kklinik terminlarni o‘rgatish samaradorligi ta’minlanib, ta’lim
oluvchilarning kommunikativ vaziyatlarga mos ravishda o‘quv ko‘nikmalari
rivojlantirildi.

tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni o‘rgatishning tarkibiy
komponenti kognitiv va refleksiv faoliyatning barcha turlarini rivojlantirishga
garatilgan variativ innovatsion texnologiyalar (ragamli va interaktiv) majmuasi
tizimlashtirilib, WebQuest, keys-topshiriglar va interaktiv ta’limning variativ hamda
differensial vositalar bo‘yicha berilgan taklif va tavsiyalardan Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2020-2023-yillarda
amalga oshirilgan AM-FZ-201908172 —“O‘zbek tilining ta’limiy korpusini
yaratish” grant loyihasida foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2026- yil 26 -maydagi 04/1-2680-son
ma’lumotnomasi). Natijada, refleksiv mashq turlariga oid tavsiyalar asosida lotin



tili o‘rganuvchilarida o‘z-o‘zini baholash qobiliyati rivojlantirildi hamda ushbu
mashq turlarining o‘rni va ahamiyati borasidagi tasavvurlar kengaytirilgan.

integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni
o‘rgatishning pedagogik shart-sharoitlari individual va guruhli ishlar muvozanatini
ta’minlash, til mashglaridan bosgichma bosqich foydalanish hamda mazkur
jarayonlarni Flipped classroom modeli asosida tashkil etishga oid tavsiyalardan
O’zbekiston Milliy universitetida 2022-2024-yillar davomida bajarilgan REP-
25112021/113 — sonli “UzUDT: O’zbek tilida tabiiy tilni gayta ishlash uchun
universal bog’liglik daraxti korpusi va uning semantik tahlili” mavzusidagi xalqaro
ilmiy loyiha doirasida belgilangan vazifalarni bajarishda foydalanilgan. Natijada,
“tibbiyot yo‘nalishi talabalarining lotin tilini o‘rganishidagi mavjud muammoli
holatlarni bartaraf gilish bo‘yicha ishlab chigilgan amaliy tavsiyalar mazmun-
mohiyati o‘qgitishning samaradorligini oshirishga xizmat gilgan.

Tadgigot natijalarining aprobasiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 3 ta
xalgaro, 7 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan, 4 ta
respublika va xalgaro jurnalida nashr gilingan.

Tadgigot natijalarining e’lon gilinganligi. Tadgiqot mavzusi bo‘yicha jami
17 ta ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy Attestasiya Komissiyasi
tomonidan doktorlik dissertasiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish uchun
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 8 ta (4 ta respublika hamda 4 ta xorijiy jurnallarda)
magola, 1 ta o°‘quv go‘llanma 1 ta elektron darslik nashr gilingan.

Dissertasiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertasiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovadan tashkil topgan. Dissertasiyaning
asosiy matni 139 sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning “Kirish” gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati
asoslanib, tadgigot magsadi va vazifalari, obyekti va predmeti, ilmiy va amaliy
ahamiyati belgilangan. Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari
taraqqgiyotining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilib, uning ilmiy yangiligi va
amaliy natijalari bayon etilgan. Tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy gilinishi,
ishning aprobatsiyasi, natijalari, e’lon gilingan ishlar va dissertatsiyaning tuzilishi
bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Integrativ yondashuv asosida tibbiyot
yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni o‘rgatishning nazariy asoslari” deb
nomlanadi. Unda integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik
terminlarni o‘rgatish metodik muammo sifatida, integrativ yondashuv asosida
tibbiyot yo‘nalishi talabalariga Kklinik terminlarni o‘rgatishning pedagogik-
psixologik xususiyatlari, integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi
talabalariga Kklinik terminlarni o‘rgatishning mavjud holati xususida fikr bayon
etilgan. Dissertatsiyada integratsiya quyidagi maqgsadli vazifalar yotadigan
yo‘nalishlarga ajratildi: ko‘p predmetlilikni bartaraf qilish, mavzuning
(bo‘limni, butun kursni) o‘rganish vaqtini qisqartirish, takrorlanishlarni

10



bartaraf  qilish; ta’lim  texnologiyasini  o‘zgartirish, ta’lim  oluvchi
shaxsining rivojlanishi uchun nisbatan maqgbul sharoit yaratish, ta’lim
oluvchilar va pedagoglarning rivojlanishini tezlashtirishni rag’batlash.

Integratsiya  asosidagi  o‘quv  faoliyat va  pedagogik  jarayon
ta’lim oluvchilar va pedagoglarda yuzaga keladigan real ehtiyojlarni aks
ettiradi. Bu ehtiyojlar, o‘z navbatida, pedagogik jarayon qatnashchilari
tomonidan o‘quv materialini o‘zlashtirish va bilim berish davomida aniglangan
garama-qgarshiliklardan kelib chigadi.

Pedagogikada o‘qgitish modellari umumiy xususiyatlardan kelib chigib,
an’anaviy va innovatsion turlarga bo‘lib o‘rganiladi. Ularni farglashda, asosan,
ta’lim magsadi, jarayonda talabava talabaning (talabaning) vazifalari, ma’lumot
berish usullaridagi tafovudlar hisobga olingan. D.A. Xidoyatova ta’lim berish
modellarini ekstrafaol ta’lim, faol ta’lim, introfaol ta’lim hamda interfaol ta’lim
modellariga ajratgan holda tariflaydi®. Bulardan ekstrafaol ta’lim modeli an’anaviy
xarakterga, qolgan turlari innovatsion xarakterga egadir.

Eggen, Kauchar va Harder (1979) tomonidan o‘qitish modellarining oltita
oilasi muhokama qgilingan bo‘lib, ular Axborotni gayta ishlash modellariga kiradi.
Mazkur modellarga umumiy induktiv model, tushunchani egallash modeli (Concept
Attainment Model), Taba modeli, umumiy deduktiv model, Ausubel modeli hamda
Suchmanning izlanish (Inquiry) modeli kiradi.

O‘gitish modellariga oid eng keng gamrovli sharh Joyce va Weil (1980)
tomonidan berilgan bo‘lib, ular 23 ta o‘qitish modelini aniglagan va ularni
modellarining tabiati, o‘ziga xos xususiyatlari hamda ta’sir doirasiga ko‘ra to‘rtta
asosiy oilaga ajratgan.

Bugungi kunda “Flipped classroom” “Blended learning” (Aralash ta’lim)
terminlarining sinonim tarzda qo‘llanilish holatlari mavjud. Birog, ular ham
mohiyatan, ham tashkil etilish jihatidan ham turlichadir. Bir guruh olimlar Aralash
ta’limda an’anaviy darslarda AKT vositalaridan (video, mp3, onlayn resurslar)
go‘shimcha foydalaniladi. Ta’lim o‘gituvchiga yo*‘naltirilgan shaklda tashkil etiladi.
Bundan farqli tarzda, “Flipped classroom” modelining asosiy magsadi talabaga
yo‘naltirilgan ta’limni tashkil etishdir. Odatda, video lavhalar, o‘qish, tinglash uchun
autentik o‘quv materiallari darsgacha mustaqil o‘zlashtirish uchun beriladi. Darsda
esa ular yuzasidan amaliy topshriglar bajariladi. J.F. Strayer esa “Flipped classroom”
modelini “Aralash ta’lim” ning bir shakli, deya ta’riflaydi’. Shu o‘rinda “Flipped
classroom” modelining boshga shakllardan fargini ko‘rsatish magsadida, H. Staker,
M.B. Horn tomonidan tavsiya qilingan “Aralash ta’lim”ning 6 ta keng qo‘llaniluvchi
modellariga gisgacha to*xtalishni lozim topdik® (1.1.1-jadvalga garang).

6 XidoyatovaD.A. Interfaolta'lim. — T.: «Abumatbuot- konsalt», 2016. -15-b

Strayer, J. F. (2012). How learning in an inverted classroom influences cooperation, innovation and task
orientation. Learning Environments Research, 15(2), 171-193.

8Staker H., Horn M.B. Classifying K-12 Blended Learning. Available at: http://www. christenseninstitute.org/wp-
content/uploads/2013/ 04/Classifying-K-12-blended-learning.pdf (accessed 17.03.2016)
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1-jadval
“Aralash ta’lim” (Blended learning) turlari

“Aylanma” model

O‘quyv jarayoni individual elektron ta’lim, talababilan birgalikda sinfda
tashkil etilgan ta’lim jarayonlarini hamda guruhli topshiriglarni o‘z
ichiga oladi. Bunda nazariy materiallar individual tarzda masofadan
turib o‘giladi va auditoriyada talabahamkorligida o‘zaro muhokama,
munozara va muzokaralar asosida olingan bilimlar mustahkamlanadi.

(“Rotation” model)

O‘quv dasturining katta gismi elektron ta’lim orgali o‘zlashtiriladi.
Talabahar bir ta’lim oluvchining o‘zlashtirish holatini masofadan
kuzatib boradi. Mavzu yuzasidan muhokamalar kichik guruhlarda
onlayn tarzda va zaruriy hollarda oflayn tarzda tashkil etiladi.

“Moslashuvchan”
model

Talabalar mustaqil tarzda asosiy ta’limdan tashgari qo‘shimcha
kurslarni tanlab o‘giydi.

(“Flex” model)

O‘quv dasturining asosiy gismi elektron resurslar yordamida olib
boriladi. Qo‘shimcha yordam uchun professorlar tomonidan yuzma-yuz
uchrashuvlar tashkillashtiriladi.

Demak, jadvaldan ko‘rinadiki, “Aralash ta’lim” modellari bir-biridan onlayn
(sinfdan tashqari) va oflayn darslarning tashkil etilishiga hamda shunga muvofiq
ulardagi professor talabava talabalarning ishtirokiga, magsad qgilingan vazifalariga

ko‘ra farq giladi.

2012-yilda tuzilgan “Flipped Learning Network™ (FLN) onlayn hamjamiyati
turli davlatlardagi talabapedagoglarga mazkur modelni go‘llash borasida o‘zaro
tajriba almashish imkonini beradi. Mazkur model bo‘yicha shifokorlar dars
tashkillashtirish jarayonida quyidagi to‘rtta elementni e’tiborga olishlarini tavsiya
etilgan.  Ushbu elementlarni lotincha “FLIP” so‘zining har bir harfi orgali
ifodalashgan® (1-rasmga garang):
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“Flipped classroom” modelining ustunlari
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1-rasm. “Flipped classroom” modelining ustunlari
F- “flexible environment”, ya’ni “moslashuvchan muhit”- J. Bergman va A.
Sams va K. Fulton bergan ta’rifiga ko‘ra, bu model talabaga individual o‘rganish
usullari, o‘rganish joyi, vaqti, baholanish usullari, materialni o‘qish vaqgti va tempi
(tezligini)*® boshqgarish imkoniyatini beradi (2-rasmga garang)®-.

®Hamdan, N., McKnight, P., McKnight, K., & Arfstrom, K. M. (2013). A Review of Flipped Learning.
http://www.flippedlearning.org/review
10 Bergmann, J., & Sams, A. (2012). Flip your classroom: Reach every student in every class every day. Washington:

ISTE.

UFulton, K. (2012). Upside down and inside out: Flip your classroom to improve student learning. Learning
&Leading with Technology, 39(8), 12-17
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2-jadval
“Flipped classroom” modelidagi moslashuvchan elementlar

Ma’lumot formati Talaba nazariy ma’lumotlarni turli formatli (pdf,
audio, video, ppt tagdimot, rasm, chizma)
materillar orgali berishi mumkin.
Ma’lumot yuborish | Talaba o°‘quv materiallarini  Onlayn ijtimoiy
vositalari tarmoglar (telegram, feycbuk, ta’limni boshgarish
tizimlari (ing. LMS) orgali  yuborish mumkin.
Ma’lumot bilan tanishish Talabalar yuborilgan ma’lumot bilan istalgan vaqt
vaqti tanishishi mumkin. Bunda fagat chegaralangan
vaqtni (deadline) hisobga olish lozim.
Ma’lumot bilan tanishish Talaba ma’lumotni o°ziga qulay tezlikda o‘gishi,
tempi eshitishi, ko‘rishi mumkin. O‘quv materialining
istalgan joyida to“xtab takroran o‘rganishi mumkin.
Ma’lumot bilan tanishish Talaba o‘ziga qulay joyda (uyda, kutubxonada,
joyi o‘quv zallarida, bukkafe) yuborilgan o‘quv
materialini o‘rganishi mumkin.
Topshirglardagi ishtirok Talaba sinfda turli yakka, juft va guruhli amaliy
shakllari topshiriglarni tashkillashtish mumkin.

L- “learningculture ”,ya’ni ta’lim olish usulining o‘zgarishi. J. Strayer ta’rifiga
ko‘ra, bu modelining bu xususiyati ta’limning “o‘gituvchiga yo‘naltirilgan”
(teacher-centered) shaklidan  “talabaga  yo‘naltirilgan”  (student-centered)
ko‘rinishiga o‘zgarishi bilan izohlanadi'>.A.Basal va T. Aytan aytganidek,
an’anaviy ta’lim shaklida asosiy bilim manbai talabahisoblansa, ushbu modelda
bilim oluvchilar mustagil ta’lim oluvchi sifatida faol ishtirokchiga aylanadilar®. J.F.
Strayer talabalarning bilim olishga bo‘lgan munosabatlarida sezilarli o‘zgarishlar
bo‘lishini quyidagicha izohlaydi: “...talabalar bir-birlaridan o‘rganadilar, o‘zaro fikr
almashadilar, o‘zlarining va guruhdoshlarining bajargan topshiriglarini baholaydilar
(self-evaluation,  peer-evaluation)”'*.  P.  Anastasiades  ta’kidlaganidek,
talaba“ma’lumot manbai” emas, boshgaruvchi va Yyo‘naltiruvchiga aylanadi,
shuningdek “chegaralangan vaqtdagi o‘quv mashg’ulotlari” tushunchasi “umrbo‘yi
davomli tarzda amalga oshiriluvchi mashg’ulotlar” tushunchasi bilan almashadi®®.
Demak, talabalarning o‘gishga bo‘lgan munosabatida mustagil ta’lim olish
ko‘nikmalarining sezilarni rivojlanishi kuzatiladi.

|- “Intentional Content” (mo‘ljallangan dasturiy tarkib). B. Taker fikriga ko‘ra,
mazkur modelda o‘quv-go‘llanma va darsliklar bilan birgalikda video va audio
ma’lumotlar, internet manbalarifdan foydalanilish talabalarning ham gizigishi, ham

12 Strayer, J. (2007). The effects of the classroom flip on the learning environment: A comparison of learning activity
in a traditional classroom and a flip classroom that used an intelligent tutoring system. (Doctoral dissertation).
Retrieved from https://etd.ohiolink.edu/

13 Basal, A.,& Aytan T. (2014). Using Web 2.0 Tools in English Language Teaching. International Conference ICT
for Language Learning. 7th Edition Pixel.

4strayer, J. F. (2012). How learning in an inverted classroom influences cooperation, innovation and task
orientation. Learning Environments Research, 15(2), 171-193.

SAnastasiades, P. & Zaranis, N. (2017). Research on e-Learning and ICT in Education. Cham: Springer
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mavzuni keng gamrovda tushunishiga yordam beradi!®. Shuningdek, mazku
modelda go‘llaniladigan onlayn o‘quv materillari talabalarning mustaqgil tushuna
olishlari uchun qulay bo‘lishi lozim (S. Lai, Y. Zhao va J. Vang'’; M. M. Abbad,
D. Morris va S. Nahlik!®).

P- “Professional educator”(professional o‘gituvchi). E. Mazur “Flipped
classroom” modelida shifokorlar egallashi zarur bo‘lgan quyidagi qobiliyatni
ta’kidlab o°tadi- talabalarni ruhlantira olish, yangi texnologiyalarni go‘llashda
tavakkal gilishdan go‘rgmaslik, onlayn dars o‘tish qobiliyatiga ega bo‘lishi, bilim
darajasi, giziqgishlari, o‘rganish usullari turlicha bo‘lgan talabalar bilan ishlay olish,
umumiy vaziyatni obektiv ko‘ra olish gobiliyati bo‘lishi kerak®®.

Flipped classroom ta’lim shakli o‘z navbatida, shu vagtgacha an’anaviy
shaklda ta’lim olib kelayotgan talabalar ongida quyidagi bir gancha ijobiy ijtimoiy-
ruhiy o‘zgarishlar bo‘lishiga olib keladi.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Integrativ yondashuv asosida tibbiyot
yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni o‘rgatishning metodik ta’minoti” deb
nomlanadi. Bunda integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi talabalariga
Klinik terminlarni o‘rgatishning mazmuni, shakli, metod va vositalari, integrativ
yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni o‘rgatishning
metodik tizimi, integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik
terminlarni o‘rgatish texnologiyalari hagidagi masalalar xususidagi fikrlar bayon
etilgan.

Ko‘nikmalarni egallash nazariyasi (Skill Acquisition Theory). R.M. DeKeyzer
ta’rifiga ko‘ra, mazkur nazariya insonlarning kognitiv va psixomotorik bilimlarni
egallash jarayonini izohlaydi. Uning ta’kidlashicha, katta yoshlilar yangi
ko‘nikmani avval har tomonlama anig tushunish orgali gabul giladi, so‘ng tor
doirada uni qgo‘llash orqgali tajriba hosil gilishadi. Shunga ko‘ra u ikki bosgichga
bo‘linadi. Birinchi bosgichda (declarative knowledge) til materiallari hisoblangan
grammatik va leksik bilimlar o‘rganilinsa, ikkinchi (procedural knowledge)
bosgichda o‘rganilgan materiallar o‘zaro bog’lanib muayyam mazmunni ifodalash
uchun ishlatiladi. Flipped classroom modelida birinchi bosgichdagi bilimlar video
va audio materiallari yordamida o‘rganiladi, so‘ng dars mobaynidagi bu bilimlar faol
tarzda kashiy kommunikativligini kompetentsiyasi va malakasiga aylantiriladi.

Dars jarayonining mantigli “darsoldi”, “dars mobaynida” qismlariga
bo‘linishini Bloom taksonomiyasiga ko‘ra ifodalash mumkin. (2.1.1- rasmga

garang).

18Tucker, B. (2012). The flipped classroom. Education Next, 12(1), 82-83.

17 Lai, C., Zhao, Y. and Wang, J. (2011) TaskBased Language Teaching in Online Ab Initio Foreign Language
Classrooms. The Modern Language Journal. 95(Supplement 1). pp. 81-103

18 Abbad, M.M., Morris, D. and de Nahlik, C. (2009) Looking under the Bonnet: Factors Affecting Student Adoption
of E-Learning Systems in Jordan. The International Review of Research in Open and Distance Learning, 10, No. 2.
https://doi.org/10.19173/irrodl.v10i2.596

©Erik M. (2013). ‘Flipped learning will redefine the role of educators’. Harvard University.
https://evolllution.com/revenue-streams/distance_online_learning/audio-flipped-classroom-redefine-role-educators-
10-years/

PDeKeyser, R. M. (2015). Skill Acquisition Theory. In B. VanPatten and J. Williams (Eds.), Theories in Second
Language Acquisition: An Introduction (pp. 94-113). New York: Routeledge.
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Darsoldi magsadlar: (quyi intellekt darajali, C. Breym, J. Koch?! 22,)

- Mavzuning umumiy mohiyatini tushunish- umumlashtirish, namoyish qilish,
tushuntirish;

- Mavzuga oid yangi so‘z va atamalarni eslab golish- yod olish, takrorlash,
ta’riflash, eslay olish.

- Olingan bilimni giyinlik darajasi past bo‘lgan sodda topshiriq bajarish uchun
go‘llash.

Yuzma-yuz dars magqgsadlari: (yugori intellekt darajali, J. Bergman va A.
Sams?)

- Darsgacha olingan bilimlarni amaliy ko‘rsatish- kasbiy
kommunikativliginisavol-javoblar o‘tkazish, kichik guruhli presentatsiyalar qilish,
bilimni tekshiruvchi testlar yechish;

- Tahlil gilish- solishtirish, giyoslash, bog’ligliklar ustida ishlash.

- Tagdimotlarni solishtirish, test yoki o‘tkazilgan kichik mashg’ulot yuzasidan
guruhli muhokamalar, munozaralar uyushtirish;

- Baholash- xatolar ustida ishlash, mulohazalar berish.

- Yaratish- individual yoki guruhli loyiha tagdim etish. 24

\ An’anaviy ta’lim | Aralash (Flipped) ta’lim \
. \ Yaratish y
Uy vazifasi i A ‘/
\ /| Sinfdagi
faoliyati / Baholash Baholash /,/ n;r;’r:f;
A ‘\ /
y Tahlil qilish \\ [ Tahlil qilish /
/ -\\ } y \\ .‘ - \
Qo‘llash \ _ Qollash /
Sm’fdagl \ L Uy vazifasi
ma’ruza 4 Tushunish \ ey faoliyati
y. — e/
4 \ \ Esda /
{ Esda saqlash ‘saglash i

v
v

2-rasm. An’anaviy dars bilan Flipped classroom modelining “Blum
taksonomiyasi” asosida solishtirilgan ko‘rinishi
“Proksimal rivojlanish zonasi” nazariyasi L. S. Vigotskiy ta’rifiga ko‘ra, bilim
oluvchilarning mustagil va yordam bilan bajara oladigan qobiliyatlarining
o‘rtasidagi tafovutni nazarda tutadi®®.“Proksimal” tushunchasi o‘zlashtirilish
arafasida turgan bilim va ko‘nikmalarni anglatadi. Ushbu nazariyaga muvofiq, chet

2L Brame, C., (2013). Flipping the classroom. Vanderbilt University Center for Teaching. Retrieved from
http://cft.vanderbilt.edu/guides-sub-pages/flipping-theclassroom/.

22 Koch, J. (2016). Teach3: Introduction to education. Boston, MA: Cengage Learning.

2 Bergmann, J., & Sams, A. (2012). Flip your classroom: Reach every student in every class every day. International
society for technology in education.

2 Bloom, B. S., Engelhart, M. D., Furst, E. J., Hill, W. H. and Krathwohl, D. R., 1956, Taxonomy of Educational
Obijectives: The Classification of Educational Goals, Handbook I: Cognitive Domain, London: Longmans.
Svygotsky, L. S. (1978). Mind in society: The development of higher psychological processes. Cambridge, MA:
Harvard University Press.
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tilini o‘rgatishda talabalarning mustaqil o‘rgana oladigan bilimlari va ko‘mak bilan
o‘rganadigan bilimlarini aniglash muhim ahamiyatga egadir. Talabalarda maktab
talabalaridan fargli ravishda, mustaqil ta’lim olish ko‘nikmasi bir gadar yaxshi
shakllangan bo‘ladi. Lotin tili darslarini tashkil gilishda mana shu omildan to‘g’ri
foydalanilsa, bu avvalo, vaqgtni tejashga va albatta, o‘gituvchiga dars davomida har
bir talaba bilan ishlay olish imkonini beradi.

Hamkorlikdagi faoliyat usuli deganda, talababilan talabaning birgalikdagi
hatti-harakatlarining tizimini tushunish kerak. Talabalarning faolligi asta-sekin o‘sib
borib, mustaqil o‘rganuvchiga aylanishadi; talababilan talaba o‘rtasidagi munosbat
ham sheriklik pozitsiyasiga o‘zgaradi. “Flipped classroom” modelida talabava
talabalar o‘rtasidagi mulogot quyidagi sxemada tasvirlangan (2.1.2-rasmga garang):

3-rasm. “Flipped classroom” modelida o‘qituvchi-talaba, talaba-talaba
mulogoti sxemasi

Faol o ‘rganish nazariyasi (Active learning theory). V.A. Chikering va F.Z.
Gampson talabalar ko‘proq bilimga ega bo‘lishlari uchun o‘rganish jarayonida faol
ishtirok etishi kerak, deya ta’kidlaydi?®. Mazkur nazariya faol o‘rganish jarayoni
“o‘rganuvchi tomoshabin emas” g’oyasi asosida shakllangan. Bu jarayonda
“tinglash” va “eslab qolish” dan ko‘ra, “bajarish, muhokama qilish, mulohaza qilish”
ga e’tibor ko‘proq qaratiladi.

Tuslanish Qo‘shimcha Masalan
Genetivus sing.
I -ae Femina, ae f —ayol.

I -i musculus, i m — mushak
ligamentum, | n — bog’lam
Il -is dens, dentis m — tish

pars, partis f —gism
corpus, corporis n - badan

v -us arcus, us m—yoy
genu, us n —tizza bo‘g’imi
\ -8l caries, €1 f—Kkariyes

2 Chickering, W. A., & Gamson F. Z. (1987). Seven principlesfor good practice in undergraduate education.
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Lotin tili darslarida kasbiy kommunikativligini  kompetentsiyasini
rivojlantirishga mo‘ljallangan mashg’ulotlarni samarali o‘tkazish uchun muhim
bo‘lgan omillardan yana biri darsda vaqtdan unumli foydalanishdir. An’anaviy
darslarda fargli ravishda, Flipped classroom modelida  darsgacha gilingan
tayyorgarlik, yuzma-yuz darslarda kasbiy kommunikativligini

Katenburi universiteti professori Jozelin Hovard (Jocelyn Howard) va
Viktoriya universiteti professori Jaye Major lotin tilini o‘rgatishga mo‘ljallangan
o‘quv materiallarini ishlab chigish uchun tavsiya gilgan omillarga asoslangan holda
Flipped classroom” modelida kasbiy kommunikativligini kompetentsiyasini
takomillashtirishda qo‘llaniluvchi dars kotentini tanlash va yaratishning quyidagi
tamoyillarini keltirdik:

1. Mustaqil o¢zlashtirishni rag’batlantirish. Onlayn kontent murakkab tilda
emas, balki, talabalarning mustagil o‘zlashtirishi uchun soddalashtirilgan tilda
hamda gisgaroq bo‘lishi hamda talabalarning til bilish darajasi inobatga olinishi
lozim.

2. Kontekstuallashtirish. O‘rganilayotgan mavzu, lingvistik qoidalar ma’lum
vaziyatlar asosida namoyish etilishi kerak.

3. Interaktivlik. Darsda talabalarning dialog, polilog nutq turlarini faol
go‘llashga mo‘ljallangan bo‘lishi kerak.

4. Individual o‘qish usulini rivojlantirish. Talabalar ozlarining gaysi vosita
va usul orgali lotin tilini tezroq va osonroq o‘rganishlari hagida bilishlari lozim.
Jumladan, ba’zi talabalar uchun video ko‘rish, ba’zilar uchun go‘shiq tinglash,
yana boshga uchun kitobdan foydalanish qulay va gizigarli bo‘lishi mumkin.
Demak, o‘quv materiali tanlashda uni turli formatlarda yetkazish samaralidir.

5. Nazariy va amaliy jihatlariga teng ahamiyat garatish. O‘quv materilida
ham nazariy ma’lumotlar bo‘lishi, ham ularni amalda qo‘llash uchun topshiriglar
bo‘lishi kerak.

6. Integrativlik xususiyatiga ega bo‘lishi kerak. O‘quv materiallari lotin tilini
( eshitib tushunish, o‘gish, yozish) integrallashgan holda o‘rganish va mashq
gilishga imon berishi lozim. Kashiy kommunikativligini kompetentsiyasi golgan
kompetentsiyalar bilan chambarchas bo‘g’ligdir. Jumladan, eshitish orgali to‘g’ri
talffuz qilish o‘rganiladi, o‘qish orgali kasbiy kommunikativligini uchun
ma’lumotlar olinadi, yozish orgali nutqg matni yozilib, tartibga solinadi. N.D.
Shirinova bergan ma’lumotga ko‘ra, talaba mavzuni o‘qgiganda 10%, tinglaganda
20%, ko‘rganda 30%, ko‘rib tinglaganda 50%, bir-biri bilan muhokama gilganda
70%, hayotga bog’liq bo‘lganda 80%, boshgalarga aytib berganda 95%
o‘zlashtiradi.?’.

7. Autentiklik xususiyatiga ega bo‘lishi kerak. Lotin tilidagi gazeta va
jurnallar, hayotiy lavhalarga asoslangan video lavhalar (animatsion filmlardan
parchalar), realiyalardan unumli foydalanish darslarda tabiiy muhitni yaratishga
yordam beradi. Bunday muhitda kasbiy kommunikativligini jarayonida stress

Z’Shirinova N.D. Ingliz tili darslaridaakademik litseyo‘quvchilarining bilish faolligini oshirish: Diss. ...ped. fanl. nom.
—T.,2006. — 143 b,
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sezilarli darajada kamayadi. Jumladan, darsgacha o‘zlashtirsh zarur bo‘lgan nazariy
bilimlar turli animatsion filmlar misolida tanishtirish talabalarda tashqi
motivatsiyani oshiradi.

8. O‘quv materillari o‘zaro uzviy bog’liq bo‘lishi lozim. Targatma savollar,
suhbat uchun vaziyatlar video lavhadagi, audiodagi ma’umotlar bilan mazmunan
bog’lig bo‘lishi lozim. Shu tarzda o‘tkaziladigan mashglarning shu o‘quv
materiallariga amaliy bog’liq bo‘lishini ta’minlanadi.

9. E’tiborni jalb qiluvchi bo‘lishi. Bunda o‘quv materialining tashqi
ko‘rinishi va talabalar uchun qo‘llashga qulayligi kabi omillarga ahamiyat garatiladi.
Jumladan, videolarni kino va multfilmlardan olingan parchalar asosida ishlash,
tagdimotlarda rasmlardan, chizmalardan, 6X6 yozuv qoidasidan foydalanish
talabaning e’tiborini oson jalb giluvchi omillardandir.

10. Ko‘rsatmalar aniq va tushunarli tarzda berilishi. O‘quv materialining
go‘llanish holati bo‘yicha aniq va tushunarli ko‘rsatma berilsa, talaba undan nima
kutilayotgani hagida aniq tasavvurga ega bo‘la oladi. Bunda bajarilish vaqti,
magsadi, sharti kabi omillarni inobatga olish kerak bo‘ladi. Jumladan, Ante
lectionem vided spectate. Dum vided spectatis, quaestions respond€te. Post
unamquamque quaestionem tempus aliquod ad vocabula nova, lociitionés et
notione€s ad thema pertinentes scribenda date. Videod iterum spectare et quaestionés
iterum respond@re potestis, donec maximum punctorum numerum obtineatis.

11. Bir vaqtning o‘zida turli magsadda qo‘llash uchun mos be‘lishi, ya’ni
talababir o‘quv materialidan gayta foydalangan holatda boshqa til kompetentsiyasini
mashq gildirishda ham foydalanishni inobatga olishi lozim. Masalan, videolar fagat
ko‘rish va tinglab tushunishga xizmat gilmasdan, leksik, grammatik va mavzuga oid
bilimlarni sinash uchun ham testlar bilan boyitilsa, gizigishni orttiradi hamda bir
vagtning o‘zida bir nechta kompetentsiyani rivojlantirishga xizmat giladi?®.

Flipped classroom modelida talabalarga onlayn tarzda mavzu kontentini
yuborishda bugungi kunda zamonaviy didaktik vositalar hisoblangan mobil aloga
multimedia dasturlaridan foydalanilmogda. Mobil qurilmalar olib yurishga qulay,
yengil, o‘rganishni individuallashtiradi hamda barcha joyda foydalanishuchun
qulaydir (T. M.Mianga va A. Nezarat)?®. Mazkur modeldagi “pre-class” (darsgacha)
topshiriglarini jo‘natishda mobil dasturlardan keng foydalanilmoqda. Birog shuni
ham ta’kidlash joizki, ta’lim jarayoni uchun go‘llaniladigan AKT vositalari ta’lim
jarayonining samarasini oshirishga Xxizmat gilsagina, u foydali bo‘ladi. Noo‘rin
tanlangan multimedia dasturlari bu jarayonni osonlashtirish o‘rniga giyinlashtiradi.
Bu boradagi E.F. Shumaxer o‘zining “Small is Beautiful” kitobida izohlagan
jamiyat uchun mos texnologiya tanlash borasidagi fikrlari ta’lim sohasida ham
ahamiyatlidir®®. Unga ko‘ra, mos dastur quyidagi xususiyatlarga ega bo‘lishi

28 Howard, Jocelyn & Major, Jae. (2004). Guidelines for Designing Effective English Language Teaching Materials.
2 Miangah, T. M., & Nezarat, A. (2012). Mobile assisted language learning. International Journal of Distributed and
Parallel Systems (1JDPS), 309 - 319.

30 Schumacher, E. F. (Ernst Friedrich), 1911-1977. Small Is Beautiful; Economics as If People Mattered. New
York:Harper & Row, 1973.
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muhimdir: a) oddiylik (qo‘llashga oson); b) kichik doira uchun mustaqil foydalanish
va boshgarish imkonini beradigan; v) kamharj; g) ekologik zararsiz.

Flipped classroom modeli orgali kasbiy kommunikativ kompetentsiyasini
takomillashtirishda foydalanish mumkin bir nechta mobil va kompyuter dasturlar
nomi va ularni go‘llash bo‘yicha tavsiyalarni quyida keltirdik.

Aqliy xaritalar (“Mindmap”, “Mimind” dasturi orqgali) yaratish. Talabalar
ushbu dastur yordamida yangi mavzu yuzasidan berilgan darsoldi topshiri yuzasidan
o‘z agliy xaritalarini yaratishadi va ularni o‘z telegram guruhlariga darsgacha
bo‘lgan muddatda yuborishadi. Dars davomida ulardan kasbiy kommunikativ
kompetentsiyasini mo‘ljallangan mashqglarda foydalanishadi. Jumladan, quyida
“Muammoli vaziyat” uchun talabaning tuzgan aqliy xaritasi taqdim etilgan.
Darsgacha talaba muammoli vaziyatga mavjud bilimlaridan va yangi mavzu
yuzasidan o‘rgangan bilimlaridan foydalangan holda oz yechimini klaster shaklida
gisga jumlalar, kalit so‘zlar orgali ifodalaydi. Yuzma-yuz darsda esa diolog,
minipoliloglar shaklidagi mashqglarda ulardan foydalanishi mumkin. Quyida
dissertatsiya mavzusi yuzasidan olib borilgan tajriba-sinov jarayonida talabalar
tomonidan tuzilgan aqliy xarita namunasi keltirilgan:

“Socrative”- mazkur dastur nazariy va amaliy fanlar uchun birdek mos keladi.
U o‘gituvchiga talabalarning yangi mavzu yuzasidan ganchalik bilimga ega
ekanligini tez, qulay va giziqgarli tarzda aniglab olishiga yardam beradi. Ochiq va
yopiq tarzda test savollari tuzishga imkon beruvchi bu dasturda ishlash juda osonligi
bilan ajralib turadi. Qolaversa, test bajaruvchi va uning natijalari avtomatik tarzda
dastur tomonidan aniglab beriladi, bu o‘z navbatida talabauchun ko‘proq vaqgt
tejashiga yordam beradi. Bunday darsoldi sinovidan o‘tgan talabalar qo‘shimcha
ballga ega bo‘lishadi, bu esa ulardagi ichki motivatsiyani birmuncha oshishiga turtki
bo‘ladi.

“Kahootleague”-mazkur dastur musobaga tarzida individual va guruhli
musobaga tarzidagi o‘yinlar tashkil gilish imkonini beradi. J. Burguillo aytganidek,
musobaga ko‘rinishidagi o‘yinlar talabalarning darsga bo‘lgan gizigishini va
ishtirokini sezilarni oshiradi®’. R.M. Gagne va M.P. Driskol o‘rganish jarayonida
talabalarning e’tiborini garata olish, diggatini jamlash muhim omil deya e’tirof
etadilar va bunda turli rang, rasm, musiga elementlariga ega Vvositalardan
foydalanish samarali deb hisoblaydilar®2. Dasturda dunyodagi boshga shifokorlar
tomonidan tayyor tuzilgan mavzuli testlar bazasi mavjud bo‘lib, talabaulardan
foydalanishi  mumkin yoki o‘zi yangi test yaratish imkoni ham bor.
Talabatalabalarning natijalarini bevosita ko‘rish imkoniyatiga ega bo‘lanligi uchun
ularni nazorat qgilish va baholash jarayoni qulaydir.

“Flipgrid” dasturi orqali talabalar berilgan topshiriq yoki mavzu yuzasidan
o‘z fikr-mulohazalarini, savollarga javoblarini darsdan tashqgari holatda video
ko‘rinishida yuborishlari mumkin. Mazkur dastur 2014-yil Minnesota universiteti

31 Burguillo, J. C. (2010). Using game theory and competition-based learning to stimulate student motivation and
performance. Computers & Education, 55(2), 566-575. https://doi.org/10.1016/j.compedu.2010.02.018

32 Gagné, R. M., & Driscoll, M. P. (1988). Essentials of Learning for Instruction (2nd ed.). Upper Saddle River, NJ:
Prentice Hall.
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professori Charlez Miller tomonidan ishlab chigilgan. Bu dasturning imkoniyatlari
ko‘p bo‘lib, jumladan, yuborilgan videolarni nafaqat talababalki talabaning boshga
guruhdoshlari ham ko‘rib, eshitish imkoni bor. Qolaversa, talabava talabalar har bir
video ostida o‘z fikr-mulohazalarini yozib goldirishi ham mumkin. Biz bu dasturni
ma’lum loyihalardan (project work) so‘ng, har o‘quv semesteri oxirida yoki kattaroq
gamrovli mavzudan so‘ng qo‘llashni tavziya gilamiz. T.Tuyet va N. Khang
Viyetnamda o‘tkazgan tagdiqotga ko‘ra, bu dastur talabalarning lotin tilida kasbiy
kommunikativ kompetentsiyasini stress va hayajonini kamaytirishga yordam
bergan®,

“Edpuzzle”, “Islcollective.com”dasturlari grammatika va leksik bilimlarni
darsgacha bo‘lgan muddatda tekshirishga yordam beradi. Video lavhalar asosida
tuzilgan savollar talabalar uchun gizigarli va esda golarli bo‘lishini ta’minlaydi.
Shifokorlarning esa ko‘p vaqt sarflashining oldini oladi, ya’ni turli grammatik va
leksik mavzularga oid dunyodagi ko‘pgina pedagoglar tomonidan tuzilgan
topshiriglar bu dasturlarga joylangan bo‘lib, ulardan foydalanish qulaydir.
Savollarning javoblari dastur tomonidan avtomatik tarzda tekshiriladi va
o‘gituvchiga shu zahoti ko‘rinadi. Bu dasturlarning yana bir afzalligi shundaki,
talabalar video ko‘rish jarayonida so‘zlarning to‘g’ri talaffuzini ham o‘rganishlari
mumkin. Quyida mazkur dastur yordamida tuzilgan mashg (video content) hamda
uni bajargan talabalarning natijalari berilgan. Shuni alohida ta’kilash joizki, bunday
mobil dasturlardan foydalanishni samarali tashkil gilish uchun avvalo talabalarning
shu dasturlar bo‘yicha texnik savodxonligini shakllantirish lozim. Buning uchun
o‘quv Yyilining dastlabki kunlarini tanlagan ma’qul, sababi haqigiy topshiriq
bajariladigan kungacha ular tajriba hosil gilishlari uchun yetarlicha vaqt bo‘ladi.
Bundan tashqari, “video tutorial” darslari bugungi kunda ancha ommalashgan
bo‘lib, talabashu dasturlardan foydalanish uchun maxsus video dars tayyorlab
ijtimoiy guruhlariga yuborishi mumkin. Bu talabaga uni gayta-gayta ko‘rib
o‘rganish imkonini beradi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Pedagogik tajriba-sinovni tashkil etish va
uning samaradorligi” deb nomlanadi. Mazkur bobda tajriba-sinov ishlarini tashkil
etishning maqgsad va vazifalari, tajriba-sinov ishlari natijalari va tahlili xususida fikr
bayon etilgan.

lImiy tadgigot mavzusi Yyuzasidan yoritilgan ilmiy-nazariy fikr va
mulohazalarning amaliy jihatdan tadbiq etish uchun maxsus 2022-2023, 2023-2024
va 2024-2025 o‘quv yillari davomida maxsus tajriba-sinov ishlari olib borildi.

Tajriba-sinovining  magsadi  birinchi  kurs  talabalarining  kasbiy
kommunikativligini kompetentsiyasini Flipped classroom modeli asosida ishlab
chigilgan mashg va mashg’ulotlarning samaradorlik ko‘rsatkichini aniglashga
garatildi.

Tajriba-sinovning vazifalari quyidagilardan iborat etib belgilandi:

% Nguyen, Khang & Tuyet, Tran. (2020). THE INFLUENCES OF THE FLIPGRID APP ON VIETNAMESE EFL
HIGH SCHOOL LEARNERS' SPEAKING ANXIETY. 5. 128-149. 10.46827/ejfl.v5i1.3264.
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- OTMlarda tibbiyot yo‘nalishidagi lotin tili mashg’ulotlarida qo‘llanilayotgan
kasbiy kommunikativligini kompetentsiyasini rivojlantirishga xizmat qiluvchi
mashg’ulotlarni o‘rganish va tahlil qilish;

-o‘gituvchi-professorlar  ishtirokida anketa so‘rovlari va testlarni
tashkillashtirish va ularni tahlil gilish;

-“Flipped classroom” modeli asosidagi kommunikativ grammatika va leksika
darslari uchun mo‘ljallangan mashg’ulotlar tizimini yaratish va ularni sinov
guruhlariga tadbiq qilish;

- sinov natijalarining matematik-statistik tahlil qilish va qo‘llanilgan
mashg’ulotlarning samaradorlik ko‘rsatkichini aniglash.

Tajriba-sinov ishlari uchun lotin tili grammatikasi va leksikasini o‘rgatishga
mo‘ljallangan fan “Lotin tili” fani tanlandi. 1-bosgich talabalari ishtirokida
o‘tkazilga mazkur tajriba-sinov ishlari Toshkent davlat tibbiyot universiteti, Buxoro
davlat tibbiyot instituti hamda Termiz davlar tibbiyot universitetida olib borildi.

Shakllantiruvchi

Asoslovchi

Tasdiglovchi

bosgich

bosgich

bosqich

+2023-2024 0*quv

+2022-2023 yil yilh +2024-2025 oquv

~Tajriba-sinovga -Tajriba-sinovni Yr"! i
tayyorgarl o*tkazish “natljalarini tahil
qilish va
umumlashtirish
N Y, L ) L Y,

4-rasm. Tajriba-sinov olib borish bosqichlari

Asoslovchi bosgichda:

a) tibbiyot yo‘nalishi o‘quv-uslubiy ta’minot (o‘quv reja, namunaviy dastur,
ishchi o‘quv dasturi, ilmiy didaktik, metodik adabiyotlar, o‘quv adabiyotlar,
darsliklar) o‘rganildi;

b) go‘llanilayotgan mavjud ta’lim metodlari darslarni kuzatish asosida tahlil
qgilindi;

d) talabahamda talabalar o‘rtasida anketa so‘rovlari o‘tkazilib mavjud holat
tahlil gilindi, natijalar umumlashtirildi.

Asoslovchi bosgichning asosiy vazifalaridan bo‘lgan amaliy darslarni kuzatish
orgali jarayonida shifokorlar o‘rtasida o‘tkazilgan so‘rovnomalar va suhbatlar
yordamida dissertatsiya mavzusi doirasida muammolar aniglab olindi va
umumlashtirildi. Tadgiqotimiz davomida tibbiyot yo‘nalishi OTM larida lotin tili
grammatikasi darslari yuzasidan tadgiqot ishlarini olib bordik. Bu darslarda kasbiy
kommunikativligini  kompetenstsiyasini rivojlantiruvchi metodlar va o‘quv
materiallari gqay darajada qo‘llanilayotganligini o‘rgandik.

Toshkent davlat tibbiyot universiteti, Buxoro davlat tibbiyot instituti hamda
Termiz tibbiyot universitetida “Lotin tili” fanining o‘qitish jarayonini kuzatdik.
Fanni o*gitishdan maqgsad- talabalarga lotin tili fanining uch asosiy aspektlarini ya’ni
leksik, grammatik va talaffuz ko‘nikmalarini o‘rgatish va olingan bilimlardan va

21



yozma mulogotlarda to‘g’ri foydalanish va shuningdek egallangan bilim va
ko‘nikmalarini kasbiy va ilmiy faoliyatda erkin foydalana olishni ta’minlashdan
iborat. Fanning vazifalari— talabalarning o‘rganilayotgan xorijiy tilning grammatika
leksika va to‘g’ri tallaffuz qilish aspektlari asosida chuqur bilim berish orgali
ularning erkin muloqot gilish ko‘nikmalarini rivojlantirishdan iborat.

Dars jarayoni tahlillariga nazar tashlasak, darslarda ko‘proq vagt ma’ruza va
yozma topshiriglarni bajarishga sarflanadi. Fanning kasbiy kompetenstsiyasini
takomillashtirishga mo‘ljallangan mashg’ulotlarni samarali darajada tadbiq qilish
holati sustdir. Quyidagi umumiy takrorlanuvchi kamchiliklarni sanab o‘tildi:

- Jamoaviy topshiriglar (small group discussions), juft bo‘lib bajariladigan
topshiriglar (dialogues) juda kam. Aksariyati yakka tartibdagi topshiriglardir;

- Talabatomonidan mulohaza (“feedback™) berish uchun yetarlicha vaqt
ajratilmagan;

- kommunikativ mashglar soni kamligi;

- kasbiy kommunikativliginiga oid mashg va topshiriglarning izchillik,
bog’liglik printsiplari asosida tuzilmaganligi;

- talabalar individual xususiyatidan kelib chiggan holda topshiriglarni, o‘quv
materiallarini differensiyalashga e’tibor garatilmaganligi;

- mustaqil ta’lim olish ko‘nikmalarini rivojlantiruvchi zamonaviy metodlaridan
foydalanmaslik;

- pedagog va talabalarning zamonaviy ta’limga oid mobil va kompyuter
dasturlaridan foydalanish savodxonligining pastligi.

3-jadval
Tajriba-sinovning anketa-so‘rovnomasida ishtirok etgan
respondentlar soni
Muassasa nomi Toshkent  davlat | Buxoro davlat | Termiz  tibbiyot
tibbiyot tibbiyot instituti instituti
universiteti
Talabalar soni 185 ta 172 ta 186 ta

Olingan natijalardan shuni ko‘rsatdiki, tajriba guruhidagi o‘zlashtirish natijalari
nazorat guruhidagi o‘zlashtirish natijalaridan sezilarli darajada yugori o‘sgan.
2-jadval
Tajriba guruhining dastlabki va yakuniy
umumiy o‘zlashtirish ko‘rsatkichlar

Baholar T/G dastlab (%) | T/G yakuniy (%) Fargi (%)
Toshkent davlat tibbiyot | 5va4 lar 72,22 86,11 13,89
universiteti 3 lar 27,78 13,89 -13,89
Buxoro davlat tibbiyot Svadlar 70,97 87,1 16,13
instituti 3 lar 29,03 12,90 -16,13
Termiz davlat tibbiyot 5va4 lar 68,75 87,5 18,75
instituti 3 lar 31,25 12,5 -18,75
100 100
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5-rasm. Tajriba guruhining dastlabki va yakuniy umumiy o‘zlashtirish
ko‘rsatkichlari

Tajriba guruhining ofrtacha samaradorlik ko‘rsatkichi quyidagi
formulalar orgali hisoblandi:

D= (M1+My+Ms)/3 = (72,22+70,97+68,75)/3=70,65

Y= (M1+M2+M3)/3 = (86,11+87,1+87,5)/3= 86,90

St=D t- Y= 70,65- 86,90 = 16,25

Bu formulalarda D; —tajriba guruhining dastlabki ko‘rsatkichlari, Y — tajriba
guruhining yakuniy ko‘rsatkichlari, Sitajriba guruhining o‘rtacha samaradorlik
ko‘rsatkichi, M ;3 —tajriba o‘tkazilgan muassasalar.

Demak, “Flipped classroom’ modeli asosida ishlab chigilgan metodik ta’minot
yordamida tashkil etilgan darslar tajriba guruhidagi talabalarning o‘rtacha
samaradorlik ko‘rsatkichini 11,25% ga o‘sishiga xizmat gildi.

XULOSA

1. Tibbiyot OTM talabalari lotin tilini o‘ganishda interferension holatlarni
bartaraf etishda nafagat umumiy grammatik, leksik, fonetik xatoliklarni, balki
individual fossilizatsiya va noo‘rin umumlashtirish holatlarini ham inobatga olish
muhimdir. Chunki aynan shu turdagi xatolar talabaning nutq rivojiga to°sqinlik
giluvchi chuqur ildiz otgan, avtomatlashgan xatoliklar sirasiga kiradi. Ular vaqt
o‘tishi bilan mustahkamlanib, to‘g’rilanishi qiyin bo‘lgan til stereotiplarini
shakllantiradi. Agar bu holatlar erta bosgichda aniglanmasa, talabalar o‘z nutgida
xatolar doimiy ravishda takrorlab, kommunikativ kompetentsiyasining pasayishiga
olib keladi. Bunda Flipped classroom dars modelio samarali vosita sifatida namoyon
bo‘ladi. Ushbu model orgali talabalar kasbiy kommunikativligininutqda yo°l
go‘yiladigan tizimli xatolarni mustaqil tarzda aniglab, interaktiv dars jarayonida
ularni tuzatishga yo‘naltirilgan mashg’ulotlarda faol ishtirok etish imkoniyatiga ega
bo‘ladilar.

23



2. Tibbiyot yo‘nalishi talabalarining  kasbiy = kommunikativligini
kompetentsiyasini takomillashtirishda kasbiy kommunikativligini kompetentsiyasi
komponentlari sifatida darslarda refleksiv va kognitiv komponentlarga ham alohida
e’tibor qaratish lozimdir. Og’zaki nutgni rivojlantiruvchi mashglarni ishlab
chigishda talabalarning kognitiv kompetentsiyasini (xotira, mantiqg, digqat, analiz-
sintez qilish) takomillashtirishga alohida e’tibor berish, bo‘lajak lotin tili
shifokorlarining kelajakdagi kasbiy barkamolligini ta’minlaydi. Kognitiv
kompetentsiyaning rivojlanishi orgali talabalar oz til bilimlarini anglab, tahlil
qgilishi va yangi bilimlarni mavjud tajriba bilan bog’lashi mumkin bo‘ladi. Refleksiv
kompetentsiya esa oz nutq faoliyatini baholash, xatolarni aniglash va oz ustida
ishlash motivatsiyasini kuchaytiradi. Flipped classroom bu ikki kompetentsiyani
uyg’un rivojlantirishga xizmat qiladi: pre-class vazifalar orgali bilimlarni ongli
o‘zlashtirish, dars davomida esa ularni amalda go‘llash, tahlil gilish va baholash
imkonini beradi. Shu bois, bo‘lajak shifokorlar tilni fagat o‘rganuvchi emas, balki
uni boshgalarga o‘rgatish uchun puxta tayyorgarlik ko‘rgan, o‘z nutq faoliyatini
anglay oladigan va uni takomillashtirish ustida izchil ishlaydigan mutaxassis sifatida
shakllanadi.

3. Flipped classroom modeli doirasida qo‘llaniladigan pre-class topshiriglar
bo‘lajak tibbiyot lotin tili shifokorlari uchun nafagat bilim olish vositasi, balki
psixologik tayyorgarlikni shakllantiruvchi muhim omil sifatida xizmat giladi. Ushbu
topshiriglar talabalarda o‘z o‘quv faoliyatini mustaqil rejalashtirish, o‘zini nazorat
gilish va baholash kabi metakognitiv va refleksiv ko‘nikmalarni rivojlantiradi.
Bundan tashqgari, pre-class bosqgichida bilimlarni individual tarzda o‘zlashtirish
talabalarda o‘ziga ishonch, psixologik bargarorlik va ichki motivatsiyani
kuchaytiradi. Bu esa dars vaqtida faol ishtirok etish, oz fikrini erkin ifoda qilish va
kasbiy kommunikativlikka tayyorligini oshiradi.

4. Flipped classroom modeli tibbiyot yo‘nalishi talabalarining kasbiy
kommunikativligini kompetentsiyasini rivojlantirish bilan birga, mustaqil ta’lim
kompetentsiyasini shakllantirish va ta’lim jarayonida vaqtni samarali boshqgarish
imkonini beradi. Ushbu yondashuvda nazariy materiallar darsdan avval mustaqil
o‘zlashtirilgani sababli, auditoriya mashg’ulotlarida asosan amaliy faoliyatga —
muhokama, rolli o‘yinlar, dialog va prezentatsiyalar orgali kasbiy kommunikativlik
faoliyatini rivojlantirishga ko‘proq vaqt ajratiladi.

5. Lotin tili grammatikasi va leksikasini chuqur o‘rgatishga qaratilgan
darslarning kommunikativlik ahamiyatini orttirish va darslarda talabalarning lotin
tilida kasbiy kommunikativlik faolligini oshirish uchun Flipped classroom
modelidan foydalanish samarali natija ko‘rsatdi. Nazariy materiallar auditoriya
mashg’ulotlarida talabalar tomonidan o‘zaro muhokama giladi. Shuningdek, dars
vaqgtining asosiy gismi grammatik jihatdan to‘g’ri kasbiy kommunikativliginiga
yo‘naltirilgan mashglarni bajarishga sarflanishi mumkin. Bunda talabalar
grammatik strukturalarni real kommunikativ vaziyatlarda qo‘llash, leksikadagi
xatolarni tuzatish va o‘z grammatik bilimini faol nutq jarayoniga integratsiya gilish
imkoniyatiga ega bo‘ladilar. Natijada, grammatika o‘rganish jarayoni faqat
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goidalarni yodlash emas, balki ularni amalda to‘g’ri va kontekstga mos tarzda
go‘llay olishga garatilgan tizimli faoliyatga aylanadi.

6. OTM talaba va shifokorlarining darslarda bajarayotgan vazifalarini zamon
talabidan kelib chigib isloh qgilish zarurdir. Jumladan, talaba mustagil izlanuvchi,
faol ishtirokchi, qisman o‘qituvchi kabi vazifalarni bajarishi, o‘gituvchining esa
ma’ruzachi, modellik, baholovchilik vazifasidan motivatorlik, mentorlik,
fasilitatotlik, aktivatorlik vazifasiga o‘tishi darslarning yanada sifatli o‘tishiga
yordam beradi.

7. Flipped classroom modelining pre-class bosgichida mobil ilovalardan
foydalanish ta’lim samaradorligini sezilarli darajada oshiradi. Jumladan, quiz
shaklidagi animatsion filmlar talabalarning yangi darsga tayyorlanishdagi logaydlini
kamaytiradi. Qolaversa, dars jaronida tayyorgarlik darajasini tekshirish magsadida
interaktiv test sinovlari va onlayn musobagalar o‘rganish jarayonini stresssiz va
Ijobiy ruhda olib borishga yordam beradi. Natijada, mazkur modeldagi talabalarga
ko‘p kuzatilish ehtimoli yuqgori bo‘lgan logaydlik, nazariyadan zerikish holatlari
bartaraf etiladi.

8. Mobil ilovalardan foydalanish lotin tili o‘rgatishda, aynigsa grammatik,
leksik va fonetik xatolar ustida ishlash jarayonida yugori samaradorlikka ega.
Mindmap orqali til birliklarini mantigiy tizimlashtirish, Socrative va Kahoot orgali
real vaqtda testlar topshirish va xatolarni aniglash, Edpuzzle yordamida
videomateriallarda til xatolarini tahlil gilish hamda Flipgrid orgali talaffuzni yozib,
gayta eshitish — bularning barchasi xatolarning refleksiv tarzda anglanishiga va
izchil tuzatilishiga xizmat giladi. Ushbu vositalar yordamida talabalar individual til
xatolarini aniqglash, tezkor fikr bildirish (feedback) olish, tuzatish strategiyalarini
go‘llash va o‘z ustida mustaqil ishlash ko‘nikmalarini shakllantiradi. Aynigsa,
fonetik va talaffuz xatolarini Flipgrid yoki Edpuzzle orgali audio-vizual tarzda tahlil
gilish, ularni takror tinglab solishtirish talabalarda eshituv, taqlid va artikulyatsiya
gobiliyatlarini rivojlantiradi.

9. Zamonaviy ta’lim jarayonida mobil ilovalar (Mindmap, Socrative, Edpuzzle,
Flipgrid, Kahoot) dan foydalanish bo‘lajak shifokorlarining kognitiv va refleksiv
kompetentsiyalarini rivojlantirishda muhim rol o‘ynaydi. Ushbu platformalar
talabalarga o‘z bilimlarini tizimlashtirish, tahlil gilish, sintez qilish va kreativ tarzda
ifoda etish imkonini beradi.

10. Flipped classroom modeli asosida ishlab chigilgan mashq va topshiriglar
talabalarining  kasbiy = kommunikativlik kompetentsiyasini qgay darajada
takomillashtirishda samarali ekanligi sinovdan o‘tkazildi. Tadqiqot natijalariga
ko‘ra, tajriba guruhining samaradorlik ko‘rsatkichi 16,25% o‘sganligi aniglandi.
Tadgigotning ilmiy—nazariy hamda o‘tkazilgan tajriba-sinov natijalariga ko‘ra
aytish mumkinki, “Flipped classroom” modeli orqali bo‘lajak tibbiyot yo‘nalishi
talabalarining kasbiy kommunikativlik kompetentsiyasini takomillashtirish
magsadida ishlab chigilgan metodik ta’minot — mashq va topshiriglar tizimi, ularni
bajarish texnologiyalari va vositalarining samaradorligi isbotlandi.
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Flipped classroom modelida tibbiyot yo‘nalishi talabalarining kasbiy
kommunikativlik kommpetentsiyasini takomillashtirish  yuzasidan quyidagi
tavsiyalar ishlab chiqildi:

1. Kredit modul tizimidagi talabalarning mustaqil ta’lim jarayonini tashkil
etishda Flipped classroom modelini qo‘llash.

2. OTMdagi lotin tili darslarini Flipped classroom modeli rasmiy o‘quv
dasturlari va metodik tavsiyalarga bosgichma-bosqgich integratsiya gilish magsadga
muvofiqdir.

3. OTMlarda zamonaviy texnologiyalar asosida tayyorlangan pre-class va in-
class materiallar bazasini yaratish va ulardan ommaviy foydalanish imkonini
beruvchi ragamli platformalarni yo‘lga qo‘yish.

4. Moodle/HEMIS tizimlarida dars oldi (pre-class) video, test, quiz va
infografik materiallar uchun alohida modul ochish.
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BBEJIEHUE (anHoTaumus aucceprauuu 1oKkropa ¢punocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl auccepranum. B Muposoi
cucteMe 00pa3oBaHUsl PA3BUTHE BBICIIETO OOpPa30BaHUSl pPacCMATPUBAETCA KaK
BAXHBI (DAKTOpP COIMAIBHOTO TpOTpecca, MEXKYJIbTYpPHOTO OOIICHUS U
dbopmupoBaHusa dYenoBeueckoro kamutana. C 3ToM TOYKM 3peHHUs BCE OoJibliee
BHHMAaHHE YJEISETCS HaBbIKaM 00yUY€HHs KIMHUYECKOW TEPMUHOJIOTMH CTYIEHTOB
MEIUIMHCKUX HanpaBieHUi. JlaHHOE HallpaBiIeHUE CO3BYYHO UJIEAM, BEIIBUHY THIM
Bo BcemupHoil nexmnaparuu o BeiciieM oOpa3zoBaHuu st XXI Beka, B KOTOpoi
0co00  TMOAUYEpPKUBAETCS  COIMAlbHAsT  MHUCCHS ~ MEIUIMHCKUX  BBICHIMX
00pa3oBaTeNbHBIX YUPSKIACHHA W HEOOXOIWMOCTh OOHOBJICHHUS COJCPIKAHMS
oOpazoBanus U TexHoJoruidi. CoBpeMeHHast 00pa3oBaTesbHas MOJIUTHUKA U MPAKTHKA
OLICHKM KOMMYHHKATHUBHBIX PE€3YyJbTAaTOB ONUPAKOTCS HAa YPOBHEBBIE KPUTEPHUU
BIIQJICHUSI SI3BIKOM, a TakKe Ha oOlIMe MOAXO0Abl K OOYYEHUIO KIMHHYECKOU
TEPMUHOJIOTMM  CTYJIEHTOB  MEIUIMHCKUX HampaBlieHud. B dactHOCTH,
OOHOBJIEHHBIE JECKPUIITOPbI OOY4YEHMs S3BIKY C YUYETOM MPOIECCOB B3aUMHOIO
OOLIEHMSI U MEAMALIMKA B UHTETPATUBHON Cpejie YETKO ONpPEAEAIOT TpeOOBaHUs K
00yYEeHHIO KIIMHUYECKOW TEPMUHOJIOTUH CTYA€HTOB MEAMIIMHCKUX HAITPaBJICHUI Ha
OCHOBE MHTETPAaTUBHOIO MOJIXO0A.

B mupe ocoboe 3HaueHue npuoOpeTaroT BOMPOCH 00y4YEHUS KIMHUYECKOU
TEPMHUHOJIOTHH CTYIEHTOB MEAUIIMHCKUX HAMPABICHU HA OCHOBE HHTETPATUBHOTO
MOAX0Ja. JTOT MPOLECC HEPA3PBIBHO CBA3AH HE TOJBKO C YCBOCHUEM SI3BIKOBBIX
€MHUL], COBEPIICHCTBOBAHNEM IIPOU3HOCHUTEIIBHBIX HABBIKOB, HO U C PaCIIMPEHUEM
Kpyrozopa CTyACHTOB, aKTHBU3alME€d UX [I03HABATEIIBHON JIESITEIBHOCTH,
pa3BUTHEM KyJbTYPHBIX M HAy4YHBIX CBsi3eld, a Takxke (POpPMHUPOBAHUEM
KOMIIETEHIIMM  MEXKYJIbTYpHOro  oOumieHusi.  OCOOEHHO  HCIMOJIb30BAaHUE
o0pa30BaTeNbHBIX PECYpCOB NpU OOYYEHUH KIMHUYECKOW TEPMHUHOJIOTUH
CTYJEHTOB MEAMIIMHCKHUX HAMpaBICHUHA CHOCOOCTBYET MOATAITHOMY MOBBIIICHUIO
3¢ (PEeKTUBHOCTU TAHHOTO Mpoliecca. B MpakTHUYecKoM OMbITE€ UMEHHO B YCTHOU U
NUCHbMEHHOM (opMax 4acTo OTUETIIMBO MPOSBISAETCS pa3inyve MEXAY 3HAaHUEM
A3BIKOBBIX CPEJCTB U UX LEJTOCTHBIM, JIOTUYECKH NTOCIIEAOBATEIbHBIM BBIPAKEHUEM.
OT0 paznuure 0COOEHHO CHIIBHO OIIYIIAeTCs B CUTYalMsIX, KOT/Ia MPU OCTPOEHUHU
pedr 0OTHOBPEMEHHO TpeOyeTcsl YUUThIBATh ajpecara, ONpeAesaTh eab OOIIeHHUS,
coOnoaTh  HOPMBI  aKaJIeMHYECKOTO  JTUCKypca M aJalnTupoBaTtbcsi K
COLIMOKYJITYPHBIM OKHJIaHUSIM.

B Hameli pecny0Oiuke B MOCJHEIHHME Tojbl pa3paboTaH psii HOPMATHUBHBIX
JOKYMEHTOB, HAIIPaBJICHHBIX HAa pPa3BUTHE KOMMYHUKATHBHBIX KOMIETECHIUHN
CTYJEHTOB Ha JJATUHCKOM $I3bIKE, B TOM 4HCIIe MPOodeCcCHOHATbHON KOMIETEHIINH,
MOCPEJICTBOM BHEAPEHUS JTUYHOCTHO OPHUEHTHUPOBAHHBIX METOJOB Ha 3aHATHUSAX,
UHAUBUIyaM3allii  00pa30BaTeIbHOTO IMpolecca Ha OCHOBE  IMGPOBBIX
TEXHOJOTHHA. B KadyecTBE MNPUOPUTETHBIX 334ad ONPEIEIEHBl «BHEAPEHHE
MEXIYHApOAHBIX 00pa30BaTeNbHBIX CTAHIAPTOB M Pa3BUTHE Y MpenojaBaTresen
COBPEMEHHBIX HAaBBIKOB IMPEMNOAABAHUN», «IIUPOKOE BHEAPEHUE B MPAKTUKY
TEXHOJIOTUN BeOWHApOB, OHJalH-oO0yueHwms, «blended learning», «flipped
classroom»»!. MeToguuecku TIIATENBHO CHPOEKTHPOBAHHOE —PACHIMPEHHE

! Va3 Ipesunenta Pecny6mukn Y3bekucran ot 8 oxtsa6ps 2019 roga Ne VII-5847 «O6 yreepxnennn Konuenmun
pa3BUTHS CHCTEMBI BbICIIEro oOpazoBanus Pecrybnuku Y36ekuctan no 2030 roma». — https://lex.uz/docs/4545884
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MPAKTUKU IPUMEHEHUSI KIIMHUYECKON TEPMUHOJIOTMH MO3BOJISIET YBEJIIUYUTD JIOJTIO
CaMOCTOSITENIFHOM MPOJAYKTUBHOM peur, OO0eCHedHuTh OINEPaTUBHYI0 OOpaTHYIO
CBsI3b, a TaKke CHOPMHUPOBATH WHIWBHUIYATHHYIO TPACKTOPHIO PA3BUTHS CBI3HOU
peyn.

JlanHO€ aMccepTallMOHHOE MCCIEIOBAHUE B ONPECICHHONW CTEIIEHU CITY>KHUT
BBIMIOJTHEHHIO 33]1a4, MPEAyCMOTpEeHHBIX B 3akoHe PecnyOmuku Y36ekuctan «O0
oOpaszoBanun,» Ykaze IIpesugenta Pecnybmukum VY36ekuctan Ne VYII-60 «O
Crpaterun pas3Butusi HoBoro VY30ekucrana na 2022-2026 ronbL» Ykaze
[Tpesunenta Peciy6muku Y30ekucran Ne VI1-5847 «O6 yrBepxaennu Konnenmmu
pa3BUTHUSL CHCTEMBI BbICIIEro oOpas3oBanusa PecnyOmmku VY30ekuctan mo 2030
rona,» IlocranoBnenuu Ilpesunenta PecryOnuku Y3o6ekucran Ne III1-5117 «O
Mepax M0 TMOJHATHUI0O Ha KAYeCTBEHHO HOBBIM YypPOBEHb JAESATEIBHOCTU MO
MONYJISIpU3alMi U3yUYEeHHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B PecnyOiuke Y30ekuctas,» a
takke B [loctanoBnennn Kabunera Munuctpos Pecrry6nuku Y306ekuctan Ne 34 «O
Mepax IO OpPraHU3alMU MOMYJISPU3ALNN W3YyUYECHHUS] WHOCTPAHHBIX S3BIKOB» OT 19
Mmast 2021 rona, [locranosnennu Kabunera MunuctpoB PecriyOnnku Y30ekuctan
Ne 312 «O [OMONHHUTENBHBIX Mepax TO COBEPIICHCTBOBAHWIO W3yYCHUS
MHOCTPAHHBIX s3bIKOB» OT 19 sHBapsa 2022 roxa, a takke B IlocTaHOoBiIeHUU
ATeHTCTBa MO TOMYJSPU3aLUU M3YYSHUS MHOCTPAHHBIX s3bIKOB npu KaOuHere
MunuctpoB PecnyOnuku VY30ekuctan «OO0 yTBEPXKICHUH MEXKIYHApPOIHO
MPU3HAHHBIX CEPTU(PUKATOB, OMPEACISAIONIUX YPOBEHb BJIaJCHUS WHOCTPAHHBIMU
s3pIKaMu» OT [ ceHTsiOps 2021 roma ¥ B JOPYyrMX HOPMATUBHO  TPABOBBIX
JIOKyMEHTaX OTHOCUTEJIbHO JaHHOMU c(hephl.

CooTBeTcTBHE HCCIETOBAHUA NPUOPUTETHBIM HANPABJICHUSM PA3BUTHA
HAYKHM M TEXHOJOruil pecny0auku J[aHHOE KCCIIEIOBAHHUE BBIMOJHEHO B paMKax
MPUOPUTETHOTO HAIpaBJICHUS Pa3BUTHS HAYKW U TEXHOJOTHHM pecmyOnuku «l.
@opMHUpPOBaHUE CHUCTEMbl MHHOBALIMOHHBIX WJEH U IMYTH HX peaju3alud B
COIIMAIbHOM, MIPaBOBOM, SKOHOMUYECKOM, KYJBTYPHOM, JTyXOBHO-
MIPOCBETUTENILCKOM Pa3BUTHH UHPOPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPATUIECKOTO
rocyJ1apCTBay.

Crenenb m3y4eHHoCTH Npodaembl. 13 yuenwsix Hamel pecnyomuku JIY.
XoKkaeBa uM3ydasla METOAMKY IIpErojaBaHUs JIATUHCKOIO s3blka, b. Bammesa -
BOIPOCHI M3YyYECHUSI JATUHCKOTO S3bIKAa B MEIMIIMHCKUX BBICIIMX YYEOHBIX
3aBeneHusx, JI.II. AHukuHa - METOAMKY MpernojiaBaHUs JATHHCKOTO S3bIKa B
MEIMIIMHCKUX BBICIIUX Yy4yeOHbIX 3aBeneHusix, T.K. bernoBa - ocoOeHHOCTH
npenojaBaHusl JIATUHCKOTO si3blka B (¢apMalleBTUYeCKOM YyHuBepcutere, M.X.
MaxkamoB, M.C. Myxamenona, JI.A. OnumOoeBa - TUAAKTUYECKUE TPUHITUIIBI
NpenoAaBaHus JIATUHCKOTO $I3bIKa B MEAMIMHCKUX HMHCTUTyTaxX. ODUIMYypOJ0Ba
MPOBOAMIIA HUCCIEAOBAHUS [0 TMPUMEHEHUIO COBPEMEHHBIX M HHTEPAKTHUBHBIX
METOJIOB B MPENOJABAHUU JTATUHCKOTO SI3bIKA.

bepnuesa N.X., Toxuboesa JI., beroyraes A.D., Anumes III.A., bo3opos

I'.C., Mypsaesa A.K., IOcynosa H.H., Illepmyxamenosa III.A. Koaupose® Ha

2 Xo‘jayeva L.U. Lotin tili. — Toshkent: O‘zbekiston Milliy ensiklopediyasi Davlat ilmiy nashriyoti, 2005. — 152 b.

2 Berdieva 1.X., Tojiboeva D., Begbo‘tayev A.E., Alishev Sh.A., Bozorov G*.S., Murzayeva A K., Yusupova N.N.,
Qodirova Sh. — Integrativ yondashuv asosida tibbiyot yo‘nalishi talabalariga klinik terminlarni o‘rgatishga oid ilmiy
tadgiqotlar
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OCHOBE HHTErPATHBHOTO MOAXOAa MPOBOAWIM HCCIEIOBAHUSA MO COACPKAHUIO
00yYeHHUsI CTYJICHTOB MEIMIIMHCKOTO HAIpaBJICHUS KIMHUYECKUM TEPMUHAM U UX
MPUMEHEHUI0O B BhICIIEM oOpa3oBanmu. B uX HaydHbIX paboTax Hay4HO
000CHOBaHbBl TEOPETUKO-METOJMYECKHE AaCHEKThl MPENOJaBaHHs JIATHHCKOTO
A3bIKa, OPTAaHU3AIIMOHHOE COCTOSIHHE B BBICIIEM OOpa30BaHWU, TPAJUIIMOHHBIC U
COBPEMCHHBIC METOJbI OOydueHHs, a Takxke mpemmMyiiectBa mozaenu Flipped
classroom, JTambl peanu3aldd M ACHEKThl, CBS3aHHbIE C  Pa3BUTHEM
CaMOCTOSATENILHOCTH  CTYJAGHTOB ¥ (OpMUPOBaHHMEM  KOMMYHUKATHUBHOM
KOMITETEHIIUH.

Cpenu yuenbix ctpan CHI' B uccnegoanusx 3.H. Conososoit, P.I1. Munpyna,
H.JI. T'anckoBoii, B.M. ®unarosa, 3.W. [Taccosa, T.I1. [Tonosoii, FO.C. KazakoBoi,
N.NA. T'myrtoBoi, B.A. ®anpeit, O.J[. denpotoroii, 3.A. Huxonaesoii, M.H.
Nynuuoii, H.B. Kaiiropuesoii, 2.10. Ilkypo, A.D. Bopo6weBa® ocBemeHsl
METOJIMKa TMpenojaBaHusl JIATUHCKOTO SI3bIKa, Pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHOMU
npodheCCUOHAIBHOM KOMIETEHIIUH, POJIb OOYyUYEeHHS KIMHUYECKUM TEpMHUHAM
CTYJICHTOB MEIMIMHCKOTO HAIpaBJICHHUS HAa OCHOBE MHTETPATHBHOIO MOJAXO0JA B
cucTteMe o0pa3oBaHus, ATAIbl €ro OPraHU3alNY U AUIAKTUYECKUE TPUHIIUTIBL.

B wuccnenoBanusix 3apyoOexsbix ydeHbix S. Adema, H. Henning Orberg,
W.H.D. Rouse, R. J. Getty, M. Minkova, T. Tunberg, Ch. Francese, A. M. Riggshy
MCCJIEI0BAHbI BOIPOCHI 00YUYEHHSI TATUHCKOMY SI3bIKY OCPEACTBOM aKTUBHOM peun
U HEMNOCPEICTBEHHOTO METOJ/Ia, a TAKXKE CBSI3U Mpoliecca M3YUYEHHs JATUHCKOTO
A3BIKA C TEOPHSAMH OBJIAJEHUS BTOPBIM S3BIKOM.*

XOTs B HallleM HCCIIEIOBAHUHU, B OTJIMYKE OT palOT, BHIMOJHEHHBIX B 3TOM
HaIpaBJIeHUH, ObUIO CIEIaHO MHOTO HAay4YHBIX PabOT MO COBEPIICHCTBOBAHUIO
NpernoJaBaHusl JATUHCKOTO $S3bIKa B BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEICHUSX, OJHAKO
CHEIUaIbHBIX MCCIIEAO0BATEIbCKUX Pa0dOT MO BOMPOCaM OOY4YeHHUS KIMHHUYECKUM
TEPMUHAM CTYJICHTOB MEIMIIMHCKOTO HAMpaBJICHUS HAa OCHOBE HHTEIPATHUBHOIO
MO/IX0/1a HE MPOBOIUIIOCH.

CBsi3b IMCCEPTALMOHHOIO HCCJIEJI0BAHHUS € IUIAHAMH  HAy4HO-
HCCJIeI0BATEILCKUX padoT, NPOBOAUMBIX B BbICHIEM 00pa3oBaTelbHOM
yupe:kaeHum. Jluccepranys BBINOJHEHA B paMKax Hay4HO-UCCIIEI0BATEIbCKOIO
HanpaBieHus: «O(PPEeKTUBHOE HCMOIB30BaHUE O00Pa30BATEIbHBIX PECYPCOB IMPHU
U3YYEeHUU HMHOCTpaHHOro s3bika (2022-2026 1T.)» B COOTBETCTBHHM C IUIAHOM
Hay4YHO-UCCIIEIOBATEILCKUX PaboT byxapckoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.

Heanio uceienoBaHus sSBISETCS pa3padoTKa MPeIoKEHNN U PEKOMEH Al
110 COBEPIIEHCTBOBAHUIO METOJIMKH O0yUCHUS KIIMHUYECKUM TEPMHUHAM CTYIEHTOB
MEJIUIIMHCKOTO HAIIPaBJIEHUs HAa OCHOBE MHTErPATUBHOTO MOJIXO0/1a.

3 Conorosa E.H. MeTosika 00y4eHns HHOCTPAHHBIM sI3bIKaM: 0a30BbIi Kypc siekuuil. — M.: [Tpocsemmenue, 2002. —
239 c.; Munepyn P.I1. Meroauka nperogaBanust aHrImiickoro sizeika. — M.: lpocda, 2007. — 253 c.; 'ansckoa H. /1.,
I'e3s H.U. Teopus 00y4eHUs HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: IMHIBOAUAAKTHKA ¥ MeToauKa. — M.: Akagemus, 2006. — 336 c.;
®unaros B.M. Meroauka 00y4eHUsT HHOCTPAHHBIM sI3bIKaM: ydueOHoe ocobue. — PoctoB w//]: @enukc, 2004, — 416
c.; ITaccos E.M. KoMMyHHKaTHBHBIA METO 00yYEHUS HHOS3BIYHOMY roBopeHHi0. — M.: IIpoceemenne, 1991, — 223
c.

4 Adema S. Latin learning and instruction as a research field // Journal of Latin Linguistics. — 2019. — Vol. 18, Ne 1—
2.—P. 35-59.; @rberg H.H. Lingua Latina per se Illustrata: Familia Romana. Pars I. — 2nd revised ed. — Newburyport:
Focus Publishing, 2011. — 328 p.; Rouse W.H.D., Appleton R.B. Latin on the Direct Method. — London: University
of London Press, 1925. — 226 p.
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3agaum HccaeI0BAHNA:

00OCHOBaHHE TEOPETUUYECKMX OCHOB MOAXOJOB K OOYUEHHUIO KIMHHUYECKHM
TEPMHHAM CTYJCHTOB MEIMIMHCKOTO HANpaBJICHHS HAa OCHOBE HHTETPATUBHOTO
MOJIX0/1a, ONTUPASACh Ha 3apyOeKHbIE U OTCUECTBEHHBIE UCCIICIOBAHUS;

BBISIBJICHUE M CUCTEMAaTH3allMsl KOTHUTHBHON W pe(IEKCHMBHOW CYIIHOCTH
oOy4eHHs] KIMHWUYECKHUM TEPMHUHAM CTYJECHTOB MEIHUIIMHCKOTO HAMpaBJICHUS Ha
OCHOBE MHTETPATUBHOTO TIOJIX0/1a;

COBEPILICHCTBOBAHUE IEJarOTHYECKUX YCJIOBUI MHTErpalid METOJIOB,
HaIpaBJICHHBIX HA O0yYEeHHE CTYACHTOB-MEIUKOB KIMHUYECKUM TEPMHUHAM;

pa3paboTka U BHEJIpEHHE B NMPAKTUKY 3aJlaHuil Ha ocHoBe mojnenu Flipped
classroom, ciykammx Juisi 0Oy4deHUsi CTYJIEHTOB MEAMIIMHCKOTO HampaBJICHUS
KJIIMHAYECKUM TEPMHUHAM.

B KauecTBe o0beKTa HccIe0BAHUA ornpezeneH IPOLECC
COBEPIIICHCTBOBAHMUSI METOAWKHA OOyYCHHS KIMHUYECKHMM TEPMHUHAM CTYICHTOB
MEAWIIMHCKOTO HAMpaBJiCHHWs HAa OCHOBE WMHTErpaTUBHOTO Moaxoia. B kauectBe
PECTIOHACHTOB  MCCJENIOBAaHUS TMPUHSUIM  y4acTHe CTyAeHTHl  byxapckoro
TOCy/apCTBEHHOTO MEIUIIMHCKOTO MHCTUTYTA, TalIKeHTCKOTO TOCyAapCTBEHHOTO
MEAMIIMHCKOTO YHUBEpPCUTETa U TepMe3CKOro rocyJapCTBEHHOTO MEIUITMHCKOTO
WHCTUTYTA.

IIpeaMeTom mccieq0BaHUSI SBISIFOTCS MPUHITUIBI, METOABI, TEXHOJIOTHU U
CpEIICTBA COBEPIICHCTBOBAHUS METOJMKU OOYyYECHHs] KIMHHUYECKUM TEpMHHAM
CTYJICHTOB MEUITMHCKOTO HAIPABJIEHUS HA OCHOBE MHTETPATUBHOTO MOIX0/1A.

Metoabl ucciaenoBanus. B uccienoBaHUM HCMOIB30BAHBI TEOPETUUYECKUE
(aHAIUTUKO-CUHTETUYECKUM, CpaBHUTEIIbHBIN aHamn3), IMIUPUIECKUE
(memaroruueckoe  HaAOJIOJEHUE,  SKCIEPUMEHT-OIBIT),  COLMOMETPUYECKUE
(TecTupoBaHUE, MPOBEACHUE OINPOCOB, Oecena), MaTEeMAaTUKO-CTaTUCTHUYECKUN
aHanu3 (craructuueckas oOpabOTKa JaHHBIX, TpapUUecKoe MNpPeaCTaBICHUE
pEe3yJbTAaTOB, CUCTEMHBIN aHaIu3, 0000IeHNE, OLIEHKA) METO/bI.

HayuyHasi HOBU3HA MCCJIeI0BAHUSI 3aKTFOUACTCS B CIICTYIOIIEM:

TEOPETUYECKH OOOCHOBAaHBI HMHTETPATHBHBIE TIOIXOJbI, OCHOBAHHBIC Ha
WHTETPAlIMA  SI3IKOBBIX  ACIIEKTOB M COIMOKYJBTYPHBIX KOMIIOHCHTOB B
00pa30BaTeNbHBIA MPOIIECC, COJEpKaHuE OOyUYeHHUs KIMHUYECKUM TEepMUHAM
CTYZCHTOB MEAUIIMHCKOTO HATIPABIICHUS;

CUCTEMATU3UPOBAH KOMIUIEKC BapHUaTHUBHBIX WHHOBAIMOHHBIX TEXHOJOTHI
(mupoBBIX YW WMHTEPAKTUBHBIX), HAMPABIEHHBIX HA pa3BUTHE BCEX BHUJOB
KOTHUTHUBHON U pe(IIEKCUBHON MEATETbHOCTH KaK CTPYKTYPHOTO KOMITOHEHTA
OoOy4eHHs] KIMHUYECKUM TEPMHHAM CTYJIEHTOB MEIUIIMHCKOTO HaIpaBJcHUS,
ompesieNieHpl BapuaTuBHbIe U AuddepeHiimpoBanHbie cpeacta WebQuest, keiic-
3aJlaHul ¥ UHTEPAKTUBHOTO OOYUYCHUS;

YCOBEPIICHCTBOBAHBI TEJarOrMyecKue YCJIOBHsS OOY4YCHHs] KIMHUYECKUM
TEPMUHAM CTYJEHTOB MEIMIIMHCKOTO HAIMpaBJIEHHWS HA OCHOBE HHTETPATUBHOIO
NnojAXo/a MyTeM oOecrieyeHus: OajaHCa MHIUMBUIYAIbHOW M TPYNIOBOW paboOTHI,
MOATAMHOIO MCMOJIb30BAHUS SI3BIKOBBIX YNPAXHEHUH W OpraHu3alli JaHHBIX
nporieccoB Ha ocHoBe Mojienu Flipped classroom;
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pa3paboTaH U BHEAPEH B MPAKTUKY MPOEKT, CIYyX AU OOYUEHHIO CTYJACHTOB
MEIUIIMTHCKOTO HaIpaBJICHUS KJIIMHUYECKUM TepMHHAM, KOMILJIEKC
ANTOPUTMHUYECKUX CPEICTB, HAIMpaBICHHBIX HA BHEApPeHHE NHU(PPOBBIX U
WHTEPAKTUBHBIX HWHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUW, JUArHOCTUKY PE3yJIbTAaTOB
B3aMMHOW KOOPJIMHALINY YUYEOHBIX 3JIEMEHTOB.

JlocTOBEPHOCTL Pe3yJabTATOB UCCIEIOBAHUS OOBSCHSIETCS TMOJyYEHUEM
TEOPETHUECKUX TIOAXOJ0B W METOJIOB HCCIEAOBaHUS W3  OQHUIIHATBHBIX
HCTOYHHUKOB; MPOBEPKON 3(hPEKTUBHOCTU pa3pabOTAaHHOW METOJUKH OOYUYEHUS C
MIOMOIIBIO METOJIOB MaTEeMaTUKO-CTATUCTUUECKOTO aHAJIN3a; BHEJPEHUEM BHIBOJIOB
U pEeKOMEHJalui B 00pa30BaTeNIbHBIA MPOIECC; MOATBEPKICHUEM MOIYYCHHBIX
PE3yIbTATOB KOMIETEHTHBIMU OPTaHAMH.

Hay4ynassi M mpakTHyecKass 3HAYUMOCTb Pe3yJIbTATOB HCCJIeI0BAHUS.
Hayunas 3HAYUMOCTh pE3yIbTAaTOB UCCIIETOBAHUS ONpeeIAeTCs
COBEPIICHCTBOBAaHUEM METOJMKUA OOYyYECHUSI KIMHUYECKUM TEPMUHAM CTYACHTOB
MEJIUIIMHCKOTO HAMpaBJICHUSI HA OCHOBE MHTETPATUBHOTO MOJIX0/a, pa3pabOTKOU
MOJIEIM W alroOpuTMa peajlu3alli WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHUM, a Takke
000CHOBaHMEM TEIarOTMYECKUX YCJIOBHM, OOECIEUUBAIOIIUX TEPEeX0j OT
dbparmenTapHoii  (OpPMBI  SI3BIKOBBIX ~ HABBIKOB K  M3JIOKEHHUIO  MBICTIH,
COOTBETCTBYIOIIECH LIETOCTHBIM TPEOOBAHMSIM.

[IpakTHyeckass 3HAYUMOCTb PE3yJIbTATOB MCCJICAOBAHUS OMPEACIISIETCS
BO3MOXHOCTBHIO  HCIOJB30BaHMUSI  Pa3pabOTaHHOTO  COJEP)KaHUs, MOJIEIH,
QIropuT™Ma, KOMIUIEKCAa JIMATHOCTUYECKUX CPEJICTB U y4eOHO-METOIUYECKHUX
MaTEepUaJIOB B TPEMOJAaBaHWU JIATUHCKOTO sI3bIKa B Y4eOHOM mpolecce
MEIUIIMHCKUX BBICHIMX Yy4eOHBIX 3aBEACHWI, a TakkKe B OpraHu3aluu
CaMOCTOSTENILHOTO OOYy4YeHHs CTYJIEHTOB U TIOJJEPKKE HX JEATEIbHOCTH TIO
CaMOpPa3BUTHIO.

BHeapeHHOCTh pe3yJibTATOB HccjaeAoBaHusA. Ha OoCHOBE TeOpEeTHUECKHX,
METOJUYECKUX M  NPaKTUYECKUX  pPe3yjbTaToOB,  pa3pabOTaHHBIX MO
COBEPIICHCTBOBAHUIO METOJAUKUA OOYyUYECHUS KIMHUYECKUM TEPMHUHAM CTYIEHTOB
MEJIUIIMHCKOTO HANPaBJIEHUs HA OCHOBE MHTETPATUBHOTO MOAXO0/IA!

PEKOMEH AU 110 UHTETPATUBHBIM TMOAX0JiaM, OCHOBAHHBIM Ha WHTETpalliu
SI3BIKOBBIX ACMEKTOB U COIMOKYJIBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB B 00pa30BaTeNIbHbBIN
nporiecc Mpu oOyYEeHUU CTYICHTOB-MEIUKOB KIMHUYECKUM TEPMUHAM, BKIIOUCHBI
B COJIEpKaHUE Y4eOHOTO TOCOOMS «/IamuHCKUll A3bIK U OCHOBbL MeOUYUHCKOU
MepMUHONO2UU,» CO3IaHHOTO JUIsl CTYJCHTOB HampaBiieHus «JleueOHoe meno»
MEJUITMHCKUX BBICIIMX 00pa3oBaTeNbHBIX yupexkaeHuid (crpaBka Ne 856585 Ha
ocHOBaHMM Tmipukaza Ne 2253 pekropa TalmIKeHTCKOro TOCYyAapCTBEHHOIO
MEIUIMHCKOr0 YHUBepcuTera oT 3 utoHs 2026 ronma). B pesynbrate Ha OCHOBE
WHTETPATUBHOTO Toax0/aa obecredeHa 3(h(HEKTUBHOCTh O0yUEHUS KIMHUYECKUM
TEPMUHAM CTYJEHTOB MEIUIIMHCKOTO HAmNpaBJeHHUs, a TakKXe Pa3BUThl y4eOHbIC
HABBIKU 00YYaIOIIUXCS B COOTBETCTBUM C KOMMYHHMKATUBHBIMU CUTYaIUSIMHU.

pEeKOMEeHJaluu Mo olecrneyeHuto OanaHca MHAMBUAYAIbHOW W TPYNIOBOM
paboThl B TEAArOrMYECKUX YCIOBHUSAX OOYy4YEHHUS KIMHHUYECKUM TEepMUHAM
CTYJICHTOB MEIMIIMHCKOTO HaIlpaBJi€HUsI HAa OCHOBE WHTEIPATMBHOIO TMOJXO]Ia,
MO3TAIHOMY HCIOJIb30BAHUIO SI3BIKOBBIX YIPAXKHEHHH, a TakXke OpraHu3aluu
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JIAHHBIX MpoIteccoB Ha ocHoBe Mojienu Flipped classroom ObLIu UCTIOJIB30BaHbBI PU
BBIIIOJIHEHUH 33]1a4, ONPEIEICHHBIX B PAMKAX MEXIYHAPOIHOTO HAYYHOT'O ITPOEKTA
No REP-25112021/113 «UzUDT: Kopnyc yHHBEpCaIbHOTO JepeBa 3aBUCUMOCTEH
Uit 00OpabOTKM €CTECTBEHHOTO f3bIKa B Y30EKCKOM S3BIKE M €r0 CEMaHTHYECKU
aHalM3,» BBITOJHEHHOro B HanmoHnansHOM yHuBepcutere Y30ekucrtana B 2022-
2024 romax. B pesynbrare «mpakTU4YecKHEe PEKOMEHAALMHU, pa3paboTaHHBIE IO
YCTPAHEHHUIO CYIIECTBYIOIIMX IMPOOJEMHBIX CHUTyallMd B W3YYEHUU JATHHCKOIO
A3bIKA CTYJEHTAMHU MEIULMHCKOIO HAIPABIICHUS, IOCIYXWIH ITOBBIIICHUIO
3¢ PeKTUBHOCTH 00YUEHUS.

AnpoGanuss  pe3yJabTaTOB  HcCCJael0BaHMsA.  Pesynbrarel  gaHHOTO
UCCIIEIOBaHMsI ObUIM OOCYXIEHbI Ha 3 MEXIYHApOJIHBIX U 7 pecryOIMKaHCKHX
HAyYHO-TIPAKTUYECKUX  KOH(epeHIMsX, a TakkKe OmnyOJuKoBaHel B 4
pecnyOIMKaHCKUX U MEXTYHApOAHbBIX KypHaIax.

Ony0MKOBAHHOCTH pe3yJbTATOB HcciaeA0oBaHMs. Bcero mno Teme
uccienoBaHus onmyOnrkoBaHo 17 HaydHbIX paOoT, B TOM uucie 8 crareid (4 B
pecnyOnukaHckux U 4 B 3apyOeXHBIX JKypHaJlax) B Hay4HbIX W3JaHHIX,
PEKOMEHJIOBaHHBIX  Brpicumieid  arrecraniioHHOM — komuccuedl  PecmyOnmku
V30ekuctan s MyOJIMKalMd OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YyJIbTaTOB JOKTOPCKHX
nuccepranuii, 1 yuebHoe nmocodue, 1 371eKTpOHHBIN YUEOHHUK.

Crpykrypa u 00beM guccepranuu. Juccepraius COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIKOYEHUS, CIUCKA WCIOJIB30BAHHOM JINTEPATypbl M IPUIIOKEHUN.
OCHOBHOM TEKCT AuccepTauuu cocrasisieT 139 ctpanu.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBeneHum muccepTaliii 0OOCHOBAHBI aKTYallbHOCTh U HEOOXOJIMMOCTh
TEMBI, OTIPECIICHBI 1IENb U 3a7a4i, 00BbEKT U MPEIMET UCCIICIOBAHMS, €T0 HAyYHAas
M TpakTU4yeckas 3HA4MMOCTh. [loka3aHO  COOTBETCTBHE  MCCIEAOBAHUS
MPUOPUTETHLIM HAIpPaBICHUSIM PA3BUTUSI HAyKHM M TEXHOJIOTMH pecmyOJuKH,
U3JI0KEHBl €r0 HayyHas HOBU3HAa M MPaKTHYECKUE pe3yabTaThl. [IpencraBieHbl
CBEJICHUS O BHEIPEHUU pPE3yJbTaTOB HCCIENOBAHUS B MPAKTUKY, anpoOaluu
paboThl, OMyOJIMKOBAaHHBIX HAYUHBIX TPYJIaX U CTPYKTYpE IUCCEPTAIUU.

[lepBas rnaBa nuccepranuu Ha3biBaeTcs « TeopeTnyeckne 0CHOBBI 00y4eHH s
KJIMHUYECKUM TePMHHAM CTYJAE€HTOB MeJIMIMHCKOr0 HANMPABJIEHUS HA OCHOBE
HHTErPATHUBHOIO MOAX0Aa». B Hell u3JI0XKeHbl TMOJOXKEeHUS 00 oOydeHHUH
CTYJICHTOB MEIUIMHCKUX HAIMpPaBJICHUN KIMHUYECKOW TEPMHHOJOTHMH Ha OCHOBE
WHTETPATUBHOTO  TOAXOJa KaK  METOJUYECKON  mpobiiemMe, Ienaroruko-
NCUXOJIOTMUECKUX  OCOOEHHOCTAX  OOy4YeHHMsI  CTYJEHTOB  MEAMIIMHCKHX
HaIpaBJICHUI KJIMHUYECKOW TEPMHUHOJIOTMU HAa OCHOBE MHTETPATUBHOIO MOIX0/4, a
TaK)K€ O COBPEMEHHOM COCTOSHUM OOYYEHHsS] CTYACHTOB MEIUIIMHCKUX
HaIpPaBJICHUI KIIMHUYECKON TEPMUHOJIOTUY Ha OCHOBE MHTETPATUBHOTO MOJAXO0/1A.

B auccepraumy uHTErpanus MoApasleiceHa Ha CIEAYIOUIME HalpaBJICHUS,
MpEeAyCMaTPUBAIONIME LIEJIEBBIE 3a/Jaud: YCTPAHEHUE MHOTOIPEIMETHOCTH,
COKpaIlleHHEe BPEMEHU Ha M3y4eHHe TeMbl (pas3zelia, BCEro Kypca), yCTpaHEHHE
MOBTOPEHUI; U3MEHEHUE 00pa30BaTEIbHON TEXHOJIOTHH, CO3/IaHNe OTHOCUTEIHHO
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OJIaronpUATHBIX ~ YCIOBUM i1 Pa3BUTUS  JIMYHOCTH  OOydYaromierocs,
CTUMYJIHPOBAHUE YCKOPEHHOTO Pa3BUTHS 00YYAIOUINXCS U TIE1aroroB.

VYyeOHasi nAEATETbHOCTh M MEJarormyeckuil MpoIlecc, OCHOBAaHHBIE Ha
MHTETPAINH, OTPAXKAIOT peasibHbIe MOTPEOHOCTH, BOZHUKAIOIINE Y O0yUYaoIuXcs U
neaaroroB. T MOTPEOHOCTH, B CBOIO OYepeb, O0YCIOBICHBI MPOTUBOPEUUAMH,
BBISIBIICHHBIMH yYaCTHUKAMU TIEJarOTMYECKOTO TIpollecca B XOJ€ YCBOSHUS
y4eOHOT0 MaTepHasa 1 nepeiayu 3HaHui.

B neparoruke momenu oOydeHHs, UCXOJs M3 HMX OOIIMX XapaKTEPUCTHK,
NOJIpa3/IeI0TCS Ha TPaJAUIIMOHHbIE U MHHOBAIIMOHHbBIE. [Ipu UX pasrpaHudeHuu
PEUMYIIECTBEHHO YUUTHIBAIOTCS L€ 00pa3oBaHus, (yHKIIUU MPENoiaBaTess u
oOyyaromierocsi (CTyieHTa) B 00Opa30BaTeIbHOM IIpOLiecce, a TaKXKe pa3iuyuusi B
crocobax mepemaun uHpopmanuu. J.A. XumosroBa kiaccCUPUIUPYET MOJETU
oOy4eHHs] Ha DKCTPAAKTUBHYIO, aKTUBHYIO, HHTPA(PaaKTUBHYIO U UHTEPAKTUBHYIO
mojenu oO0ydenus®. IIpm DTOM DKCTpaakTHBHAs MOJEHb OOYYEHHS MMEET
TPaJAWIIMOHHBIA XapakTep, TOrJa KaK OCTaJbHBIE BHIBI XapaKTEPH3YIOTCS
WHHOBAIIMOHHOW HAMPaBICHHOCTHIO.

Eggen, Kauchar u Harder (1979) paccmotpenu miecTb ceMENUCTB Mojemnei
00y4eHHUs1, OTHOCAIIUXCS K MOJEIsIM 00padoTku nHpopmannu. K 1aHHbIM MoIensIM
OTHOCSITCSL 00INas WHAYKTHBHas MOJENb, MOJenb ocBoeHus moHsATHi (Concept
Attainment Model), monens Taba, o0mas AeAyKTUBHAs Mojielib, MOAEbL Ausubel, a
Takke ucciaeaoBaTenabckas Mmoaenb (Inquiry) Suchman.

Hanbonee koMIuiekcHBIN 0030p Mojielei 00yueHus ObL pecTaBieH Joyce
Weil (1980), xotopsie Bbiaenuiu 23 MoAelIu OOy4YEHUS U paCTpEeNeUIn UX IO
YETBIPEM OCHOBHBIM CEMEWCTBAM B COOTBETCTBUM C IIPUPOJON MOJAEJIEH, HX
crienupUIeCKUMU 0OCOOCHHOCTIMH U cPepoit BO3IEHCTBHUS.

B Hacrosiiee BpeMsi HaOIIOJAIOTCA CIy4yad CHHOHUMHMYHOTO YMOTpeOeHus
tepmuHoB «Flipped Classroom» u «Blended Learning» (cMeranHoe oOydeHue).
OnHako OHM pa3IMYalOTCs Kak 10 CBOEH CYIIHOCTH, TaKk W MO crocodam
opraHu3anuu. Psj yd€HBIX OTMedYaeT, YTO TPH CMEIIaHHOM OOyYeHUH B
TPAAUIIMOHHBIX 3aHATUSAX JOMOJHUTEIBHO UCTONL3YI0TCs cpenctBa UKT (Buaeo,
MP3, ounaiin-pecypcei). OOpa3oBaTeabHbIA MPOIECC MPU ITOM OPraHU3YETCS B
dbopme, OpUEeHTUPOBAHHOW HA TpernojaBaTess. B oTinuue oT 3TOro, OCHOBHOM
nensto  Monenu «Flipped Classroom»  sBisiercss  opraHuzanusi  oOydeHWs,
OPHMEHTHPOBAaHHOTO Ha CTyJeHTa. Kak mpaBwio, BUIEOMATEpHATbI, a TaKXKe
ayTEeHTHYHbIE y4eOHbIC MAaTEPHAIBI JJISl YTCHUS U ayTUPOBAHUS MIPEAOCTABIISIOTCS
JUTSL CAMOCTOSITEIBHOTO OCBOCHHUS JO 3aHATHA. Ha 3aHsITHM Ke BBITTOIHSIOTCS
IPAKTHYECKHE 3a1aHKsl HA OCHOBE M3ydeHHoro Marepuana. J.F. Strayer® onpenenser
mogenb «Flipped Classroomy kak oaHy u3 GpopMm «cMerranHoro ooyuenus» [2]. B
9TOM CBSI3M, C IEIbI0 MoKa3aTh oTimune moaenu «Flipped Classroom» ot apyrux
dbopmMm, cuuTaeM I1eJIecOO0pa3HbIM KPaTKO OCTAHOBUTHCA Ha IIECTH IIUPOKO

5 XidoyatovaD.A. Interfaolta'lim. — T.: «Abumatbuot- konsalt», 2016. -15-b
bStrayer, J. F. (2012). How learning in an inverted classroom influences cooperation, innovation and task
orientation. Learning Environments Research, 15(2), 171-193.
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IPUMEHSIEMBIX MOJIENISIX «CMEIIAHHOTO 00yueHus», npeatokeHHbix H. Staker u
M.B. Horn” (cm. Ta6muamy Nel.1.1).

Taoauma Ne 1.1.1

Buabl «cmemanHoro ooyuenusi» (Blended learning)
«BpamaTeabHas» VYueOHbIii Tpolecc BKIIOYaeT B ceOs WHIMBHIyaTbHOE SJIEKTPOHHOE
Mojelb oOydeHue, ydeOHbBIE IPOIECCH, OPTaHU30BAaHHBIE B KJIACCE COBMECTHO CO
CTYACHTaMM, a TakKXKe TpYINoBble 3afgaHus. [Ipy 3ToM TeopeTHdeckue
MaTepualIbl YATAIOTCS TUCTAaHIIMOHHO HHANBU/TYaJIbHO, a TIOyYeHHBIC 3HAHUS
3aKpEeIUIAIOTCS HA OCHOBE B3aUMHBIX 00CYKIECHUH, IUCKYCCHI 1 TIEPETOBOPOB
B ayJMTOPUH B COTPYIHUYECTBE CO CTYICHTAMH.
(monenb «Poramus») | Bonpmias wacth  y4eOHOM  TpPOrpaMMbl  OCBaWBACTCS  IOCPEICTBOM
3NIEKTPOHHOTO 00ydeHus. CTyJeHT AMCTAHIIMOHHO OTCIICKUBAET COCTOSIHUE
yCIIeBaeMOCTH O0JHOTO oOydatomierocs. OOCYyKIeHUs 10 TeMe OPTaHU3YIOTCS
B MallbIX TPYIax B PEeKXMME OHJIAWH W MPH HEOOXOJMMOCTH B OdaiiH-
peXHME.
AnantuBHas Moeab | CTyZEHTBI CaMOCTOSTENBFHO BBIOMPAIOT IOTOJHHUTENIBHBIE KYpChl MTOMHMO
OCHOBHOTO 00pa3oBaHHSI.
(monmennb «Flex») OcHoBHasg 4yacTh y4eOHOW MpPOrpaMMBbl BEJAETCS C MOMOUIbIO 3JIEKTPOHHBIX
pecypcoB. JliIsi JOMOMHUTENBHON MOIIEPIKKN MPOheccopaMyl OpraHU3yIOTCS
OYHBIE BCTPEYH.

Takum 00pa3om, U3 TabJIUIBI BUAHO, UTO MOJIEIN «CMEIIAHHOTO O0YyYEHUS»
OTJIMYAIOTCA JPYr OT Jpyra OpraHu3anueld OHJaiH (BHEKJIACCHBIX) M OdIaiH-
3aHSTHI, a TAK)KE y4acTHEM MTPO(EeCcCCOPOB U CTYJCHTOB B HUX, 1IEJIEBBIMU 3a/1a4aMHU.

Omnnaita-coo6mectBo «Flipped Learning Network» (FLN), coznannoe B 2012
rojly, MO3BOJIAECT CTyACHTaM-TIeIaroraM M3 pa3HbIX CTpaH OOMEHHBATHCS OMBITOM
NpUMEHEHUs1 TaHHOW mozenu. CoriacHo 3TOM MOZENH, BpayaM pPEKOMEHIYETCS
YUYUTHIBATH CIEAYIOLIME YEThIPE 3JIEMEHTA B MPOIIECCE OPTaHU3alNY 3aHATHIl. DTU
5JE€MEHThl 0003HAYAINCh KaxHoW OykBod natuHckoro cioBa «FLIP.»® (Cw.
puc.Nel.1.4):

Cronbust monenu "Flipped classroom"
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Pucynox 1.1.3.Cmonoust mooenu «Flipped classroomy

"Staker H., Horn M.B. Classifying K-12 Blended Learning. Available at: http://www. christenseninstitute.org/wp-
content/uploads/2013/ 04/Classifying-K-12-blended-learning.pdf (accessed 17.03.2016)

8Hamdan, N., McKnight, P., McKnight, K., & Arfstrom, K. M. (2013). A Review of Flipped Learning.
http://www.flippedlearning.org/review
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F - «flexible environmenty», mo ecmo «adanmuenas obpazosamenvhas cpeoar.
Cormacao ompenenennio J. Bergmann, A. Sams u K. Fulton, mannas mopens
NPEIOCTaBISIET  CTYyJEHTY  BO3MOXKHOCTH  CaMOCTOSITENIBHO  OTNPEACISITH
WHANBUAyaIbHBIE CHOCOOBI OOydYeHHs, MECTO U BpeMsi OOydeHHus, CIOCOOBI
OLICHMBAHMS, a TAKXKE BpeMsl U TeMIl (CKopocTh)® 0CBOeHMs ydeOHOro MaTepuana
(cm. pucynok 1.1.2) 19,

Ta6auma Nel.1.2
DuemMeHThl aganTuBHocTH B Mojaean «Flipped Classroomy

bJIEMeHT HXapaKTepnchca ‘
DopMAaT IIpenoaBaTens  MOMKET  NPEAOCTABIATH  TEOPETUUYECKYIO

P WH(OPMAIIHMIO TOCPEICTBOM MAaTEPHUAIIOB B pa3IMYHBIX (hopmaTax
uHpopMaUU

(PDF, ayauo, Buneo, PPT-npe3enTariuu, n300paxxeHus, CXEMBbI).

Hpenoz[aBaTenL MOXCT HaAIIpaBJIATb y‘-Ie6HBIe MaTcpHralibl

CpeacrBa mnepenadu . .
peil pen MOCPEICTBOM OHJIalH-coruaibHbIX cetei (Telegram, Facebook),

uHdopmanun
bop a TaKoKe cucTeM ympasiieHus ooydenuem (anri. LMS).
Boemst CryneHTl  MOTYT  O3HAKOMHUTBCA €  MPEIOCTABICHHON
P nHpopmanueir B mroboe ymoOHoe s HuX Bpems. [lpu sTom
03HAKOMJICHHS c .
N HEOOXOAMMO  YYUTBHIBATH TOJBKO  YCTAaHOBJICHHBIM  CPOK
uHpopmanuei

BeImosiHeHUS (deadline).

CTyIeHT MOXET 4YHWTaTh, CIymiaTh © TPOCMATPUBATH
Temn o3nakomJjienusi|uHGopMaIuio B ynooHoMm s ceds temrie. [Ipu HeoOxoqumocTu
¢ uHopmanuei OH MOXXET OCTaHOBUTHCS Ha JIIOOOM ¢parMeHTe y4eOHOro
MaTepHajia U TOBTOPHO €ro U3YYHTh.

Mecto CTyIeHT MOXET W3ydaThb TPEJOCTABIICHHBIE  y4cOHBIC
03HAKOMJIEHH S ¢/ MaTepuasibl B ynoOHOM Jjisi ceOsi mecTe (oMa, B OMOIMOTEKe,
uHpopmanuei JUTAITBHOM 3ajie, Oykkade).

®opmbl yuactusi B|[IpermogaBaTens MOXXET  OpPraHW30BBIBATH B ayJAUTOPHH
BBINOJTHEHUH pa3IMYHbIE ~ WHIWBUIyallbHbIE, TIApHBIE M  TPYIIOBBIC
3aIaHui MPAKTUYCCKUE 3aTaHVS.

L - «learningculture,» To ecth u3MeHeHUe crrocoda MOayYEHUST 00pa30BaHUSL.
Cornacao omnpeneneauto Jkx. Crpaiiepa, 3Ta O0COOCHHOCTH OTOHM MOJIEIH
00BsACHSIETCSI UBMEHEHHEM (hOPMBI 00YUCHHUS OT KOPUEHTHPOBAHHOTO HA YUUTEIIS
(teacher-centered) k «opuenTupoBanHoro Ha crygenta» (student-centered)!!. Kax
ormeuaroT A.bacan um T.AlTaH, eclIM OCHOBHBIM MCTOYHHKOM 3HAaHHUI B
TPaJIMIIMOHHON ¢dopMe O0OydeHUs SBISACTCS CTYACHT, TO B OJTOW MOJACIH
oOydJaroniecss CTaHOBSTCS AKTHBHBIMH YYaCTHHUKAMH KaK CaMOCTOSITCIIBHBIC
oOyuaroneca’?. Jix.®. Crpaiiep 0O0BACHAET CYLIECTBEHHBIE HM3MEHEHUS B

9 Bergmann, J., & Sams, A. (2012). Flip your classroom: Reach every student in every class every day. Washington:
ISTE.

©Fulton, K. (2012). Upside down and inside out: Flip your classroom to improve student learning. Learning
&L eading with Technology, 39(8), 12-17

1 Strayer, J. (2007). The effects of the classroom flip on the learning environment: A comparison of learning activity
in a traditional classroom and a flip classroom that used an intelligent tutoring system. (Doctoral dissertation).
Retrieved from https://etd.ohiolink.edu/

2 Basal, A.,& Aytan T. (2014). Using Web 2.0 Tools in English Language Teaching. International Conference ICT
for Language Learning. 7th Edition Pixel.
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OTHOIIICHUH CTYJIEHTOB K MOJYYCHHUIO 3HAHUH CIEIYIONINM 00Pa3oM: ... »CTYIECHTHI
ydarcs ApyT y apyra, OOMEHHUBAIOTCS MHEHHSIMH, OIICHHBAIOT BBITOJTHCHHBIC
3aganus ce6s u coux oxuorpynmnuukos (Self-evaluation, peer-evaluation)»*®. Kak
ormeuaet [I.AHacTacuanec, CTyJ€HT CTAHOBUTCS HE «MCTOYHUKOM HH(POPMAIIHH, )
a YIPaBISIOMMAM W TIPOBOJHUKOM, a TaKXKe IOHATHE «ydeOHBIC 3aHATUS C
OTPaHUYCHHBIM BPEMCHEM» 3aMEHSCTCS TMOHSATHEM «ydeOHBIC 3aHSATHS, KOTOPHIE
OCYILIECTBIISIOTCS B TeueHUe Bcell xm3Hm»'?. CiemoBaTeNbHO, B OTHOLIECHHU
CTYICHTOB K ydeOe HaOIIoJaeTcs 3HAYUTEIBHOE pPa3BUTHE  HABBHIKOB
CaMOCTOSITETLHOTO O0YUICHHS.

I- «Intentional Content» (ueneHanpaBieHHO OoTOOpaHHOE conepkaHue). 1o
mHeHuio B. Tucker, ucnonp3oBanne B JaHHOW MOJENH Hapsay € Y4eOHBIMU
NoCcOOMsSMM M Y4YeOHMKaMHM BHUJCO- W ayJAHMOMATEpUaJOB, a TAaKXKE HHTEPHET-
PECYpPCOB CHOCOOCTBYET MOBBILICHHIO MHTEpECa CTYAECHTOB U 0ojiee LIUPOKOMY
TIOHMMAHMIO M3ydaeMoli TeMmbl™. Kpome ToOro, oHjaiiH-y4eOHBIE MaTEpHAabL,
UCIIOJIB3yeMbIe B JAHHOW  MOJCNH, JOJKHBI  OBITh  yAOOHBIMH IS
CaMOCTOATEILHOTO MOHUMAaHUS U 0OCBOeHUA cTyneHTamu (S. Lai, Y. Zhao u J. Wang
[6]; M. M. Abbad, D. Morris u S. Nahlik *¢).

P - «Professional Educatory (nmpodeccrnonanbHbIii penoaaBatelsb). E. Mazur
OTMEYaeT CJIEAYIOIINE CTIOCOOHOCTH, KOTOPBIMH JOJDKHBI 00J1a1aTh MPETo1aBaTesu
npu ucnoib3oBannu wmojenu «Flipped Classroom»: ymMeHue MOTHBHPOBATH
CTYJICHTOB, TOTOBHOCTh HE OOSATbCSI PHCKOB TMPH KCIOJIB30BAHUH HOBBIX
TEXHOJIOTHI, CIIOCOOHOCTh MPOBOJAUTH OHJIAMH-3aHATHS, pa00TaTh CO CTYJICHTAMH,
pa3TUYAIONTUMUCS TI0 YPOBHIO 3HAHUH, HHTEpecaM U criocobaM 00yUueHus, a TaKKe
CIIOCOOHOCTH OOBEKTHBHO OLEHUBATE OOIIYI0 CUTYaluioL’.

dopma obOyuenus «Flipped Classroomy», B cBo ouepenb, CIOCOOCTBYET
BO3HUKHOBEHUIO Psifia MOJOKUTEIBHBIX CONUATBHO-TICUXOJIOTUYECKUX U3MEHEHUN
B CO3HAHHHM CTY/ICHTOB, paHee 00yJYaBIIMXCS B TPATUIIMOHHON popme.

Bropas rmaBa muccepranuu Ha3biBaeTcs «Meroauveckoe obecneyeHue
o0y4yeHHsI CTYJEHTOB-MeIMKOB KJIMHHUYECKMM TePMHMHAM HAa OCHOBe
HHTEIPATUBHOIO MOAX0Aa». B HeW WU3JI0XKEHBI TMOJOXKEHUS, Kacaroluecs
coaepkanusi, GopM, METOAOB U CPEICTB OOydYEHHUsS CTYJEHTOB MEIUITMHCKUX
HaTpaBIEHUN KIMHUYECKON TEPMUHOJIOTHN Ha OCHOBE WHTETPATHUBHOTO IMOAXO/A,
METOJMYCCKOW CHCTeMBbl OOYYCHHS CTYJICHTOB MEIUIIMHCKUX HAIpaBIICHUN
KJIIMHAYECKOW TEPMUHOJIOTUM Ha OCHOBE HMHTETPATUBHOTO TMOJXOJA, a TaKKe
TEXHOJIOTW OOYy4YeHHUS] CTYJEHTOB MEIUIIMHCKUX HaINpaBICHUN KIWMHUYECKON
TEPMUHOJIOTHH Ha OCHOBE MHTETPATUBHOTO MOAXO0/A.

BStrayer, J. F. (2012). How learning in an inverted classroom influences cooperation, innovation and task
orientation. Learning Environments Research, 15(2), 171-193.

14Anastasiades, P. & Zaranis, N. (2017). Research on e-Learning and ICT in Education. Cham: Springer

5Tucker, B. (2012). The flipped classroom. Education Next, 12(1), 82-83.

16 Abbad, M.M., Morris, D. and de Nahlik, C. (2009) Looking under the Bonnet: Factors Affecting Student Adoption
of E-Learning Systems in Jordan. The International Review of Research in Open and Distance Learning, 10, No. 2.
https://doi.org/10.19173/irrodl.v10i2.596

YErik M. (2013). ‘Flipped learning will redefine the role of educators’. Harvard University.
https://evolllution.com/revenue-streams/distance_online_learning/audio-flipped-classroom-redefine-role-educators-
10-years/
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Teopust osnmagenuss Hasbikamu (SKill Acquisition Theory). Cormacho
onpeaenenuio R.M. DeKeyser, nannas Teopusi 00bsACHAET MPOLIECC TPHUOOPETECHUS
YEJIOBEKOM KOTHUTHBHBIX U TICHXOMOTOPHBIX 3HAHUH 1 HAaBBIKOB. [1o ero MHEHHIO,
B3pOCJIbIE CHAauYajga OCBAaWBaIOT HOBBIM HABBIK MOCPEICTBOM €Tr0 BCECTOPOHHETO U
OCO3HAHHOTO TOHMUMAaHU, a 3aTEM MPUOOPETAIOT OIBIT B MPOIECCE €0 TPUMEHEHUS
B OIPaHUYEHHOM KOHTEKCTE. B COOTBETCTBHM C 3TUM TEOpPHS TOJpa3eiseTcs Ha
nBa stara. Ha mepBom atame (declarative knowledge) nsygarorcs rpammaTiueckne
M JICKCUYECKHE 3HAHUS, TTPEICTABIISIONIIE COOOM S3bIKOBOM MaTepuall, TOTa KaKk Ha
BTOopoM dtane (procedural knowledge) nzydeHHsiii MaTeprall B3aMMOCBSI3bIBACTCS
Y WCIIOJIb3YETCS NI BRIpKEHUs onpenenéHHoro coaepxanus. B monenu Flipped
classroom 3HaHWS Ha TEPBOM OJTale H3Y4YAlOTCS C TIOMOMIBIO BHICO- H
ayiMoMaTepralioB, a 3aTe€M OSTH 3HAHUS B TEUEHHE BTOPOTO YpPOKa AaKTHUBHO
npeoOpa3ytorcs B MpodecCHOHANIbHbIE KOMMYHHMKATHUBHBIE KOMIIETEHIIUA U
HABBIKH'S,

Jlormdeckoe pazziencHue y4eOHOTO MpoIlecca Ha ATAIbl «JI0 3aHATUS» H «BO
BpEMs 3aHATUS» MOXKET ObITh MPEJICTABICHO B COOTBETCTBUM C TAKCOHOMUEH biryma
(cm. pucyHok Ne2.1.1).

Hean 3rama no 3ansaTusi: (Oojnee HU3BKUN YPOBEHb MHTEIUIEKTyalbHOU
nesrensHoctd, C. Brame, J. Koch?®® %),

o IOHUMaHUE OOILEro COJepkKaHUA TeMbl — OO0O0OIICHHUE, JEMOHCTpAIUS,
00BsIACHEHHE;

¢ 3AIIOMUHAHKE HOBBIX CJIOB M TEPMHUHOB I10 TEME — 3ay4YMBaHUE, TOBTOPEHHUE,
oTpesiesieHue, BOCIIPOU3BEICHNUE;

e IPUMEHEHNE TMOJTYUYEHHBIX 3HAHWUW [IJI1 BBITIOJIHEHMSI TPOCTHIX 3aJaHUM
HU3KOU CTEIEHU CII0KHOCTH.

Heaun ounHoro 3ansaTHsi: (0Oojiee BBICOKMI YpPOBEHb HHTEIICKTYaIbHOM
nestenbHOCTH, J. Bergmann u A. Sams??).

o IPAKTUYECKOE TPUMEHCHHWE 3HAHWH, TOJYYCHHBIX 1O 3aHATHS, —
MIPOBEJICHUE YCTHBIX BOIPOCOB M OTBETOB, BBIMOJHEHUE MPE3CHTAIUNA B MaJIbIX
TpyIIax, perneHnue TECTOBBIX 3aJaHui I TPOBEPKHU 3HAHUM;

e AHAJIN3 — CpPaBHEHHE, COTIOCTaBIICHNE, pab0Ta HaJl B3aUMOCBSI3SIMH;

o CONIOCTABJICHUE TMPE3EHTAlMN, OpraHu3alus TPYNIOBBIX OOCYXICHUU U
JTUCKYCCUH TIO0 pe3yIbTaTaM TECTOB WJIM TPOBEACHHBIX HEOOIBIIINX 3aHITHH;

« OIICHUBaHNE — paboTa HaJ| OMMOKAaMHU, TIPEIOCTaBIIEHNE 00PATHOM CBSI3H;

CO3JJaHHE — IIPECTABICHUE HHANBHIYAIbHOTO WM IPYIIIIOBOrO MPOEKTa%

1BDeKeyser, R. M. (2015). Skill Acquisition Theory. In B. VanPatten and J. Williams (Eds.), Theories in Second
Language Acquisition: An Introduction (pp. 94-113). New York: Routeledge.

19 Brame, C., (2013). Flipping the classroom. Vanderbilt University Center for Teaching. Retrieved from
http://cft.vanderbilt.edu/guides-sub-pages/flipping-theclassroom/.

20 Koch, J. (2016). Teach3: Introduction to education. Boston, MA: Cengage Learning.

2L Bergmann, J., & Sams, A. (2012). Flip your classroom: Reach every student in every class every day. International
society for technology in education.

2 Bloom, B. S., Engelhart, M. D., Furst, E. J., Hill, W. H. and Krathwohl, D. R., 1956, Taxonomy of Educational
Objectives: The Classification of Educational Goals, Handbook I: Cognitive Domain, London: Longmans.
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Pucynok Ne2.1.1. CpaBHure/ibHoOe NpeACTABJICeHHE TPAAUIUOHHOIO 3AHATHA U
moaenn «Flipped Classroom» Ha ocHoBe «TakcoHomuu biryma»

Teopus «30HbI NPOKCUMANLHO20 pazeumusy coriacHo onpenenenuto JI. C.
BhIroTckoro noapasymeBaeT paziuuue MEXIy TeM, UTO 00ydaroImuecs CoCOOHbI
BBITIOJIHATh CAMOCTOSITEIbHO, M TEM, YTO OHU MOTYT BBIIIOJHITH C TOMOIIBIO
npyrux?. TloHATHE «OMMKAKWIIEr0 pa3sBUTHA» O003HAYAET 3HAHMS M HABBIKH,
HaxXosIIMecs Ha CTaJud, MPEIIIeCTBYIONEH WX TMOJHOMY OCBOCHHIO. B
COOTBETCTBUM C JAHHOW Teopueld TpH OOYYEHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ba)KHO
OTIPEIETUTh, KaKue 3HAHHs CTYJICHTHl CIIOCOOHBI OCBAaMBATh CAMOCTOSITENBHO, a
KaKue - MpU OKa3aHUM HEOOXOJMMOW TOMOIIM. B oTinuyme OT HIKOJIBHUKOB, Y
CTYJICHTOB HAaBBIKM CaMOCTOSITEIBHOTO OOYy4EeHHUsI, KaK MPaBUio, CHOPMHUPOBAHEI B
Oonpiieit cremenu. Ecnu mpaBUIBHO HCMOJIB30BaTh JaHHBIM (pakTOop TIpH
OpraHW3alluyd 3aHATUNA 1O JATUHCKOMY SI3BIKY, 3TO, MPEXKJE BCETO, MO3BOJSET
ODKOHOMHUTH BpeMs M, 0€3yCJIOBHO, MPEIOCTABIISACT MPENOIaBaTEI0 BOZMOXKHOCTh
paboTaTh C K&KIBIM CTYIEHTOM B MPOIIECCE 3aHATHSI.

[Ton MeTogoM COBMECTHOHM JESTENbHOCTH CIEAYeT TIOHUMAaTh CHCTEMY
COBMECTHBIX JICHCTBHI TperofaBaTeIs W CTyACHTa. AKTUBHOCTh CTYACHTOB
MOCTETICHHO BO3PACTAET, U OHM CTAHOBSITCSI CAMOCTOSATEILHBIMU O0YYarOIIMHUCS;
Ipy 3TOM B3aUMOOTHOIICHUS MEXIy TMpernojaBarelieM U CTYJSHTOM TaKke
TpaHchopMupyroTcst B oTHoImeHus nmaptaépcra. B moaenu «Flipped Classroom»
B3aMMOJICUCTBUE MEXIy TMpErojaBareieM W CTYJACHTaAMH TMPEICTaBICHO B
creayroniei cxeme (cM. pucyHok Ne2.1.2):

ZBVygotsky, L. S. (1978). Mind in society: The development of higher psychological processes. Cambridge, MA:
Harvard University Press.
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Yyureiib

Pucynok Ne2.1.2. Cxema B3auMoAeiiCTBHS NPeENogaBaTess ¢O CTyAeHTAMHU U
CTyIeHTOB Mexay codoii B moaeau «Flipped Classroomy

Teopus akmugnozo obyuenus (Active Learning Theory). B. A. Yukepunr u ©.
3. Tl'amcon mnomu€pkuBarT, yto Aisi Oosiee A(PPEKTUBHOTO YCBOEHHS 3HAHUUN
CTY/IEHTBI JIOJKHBI aKTHBHO Y4acTBOBATH B Ipoliecce o0ydeHns??, Jlannas Teopus
OCHOBBIBAETCSI HAa HUJEE O TOM, YTO «OOYYaIOIIMICA HE SIBISETCS MaCCHUBHBIM
HaOmroaarenem». B 3ToMm mponecce OCHOBHOE BHHUMAHHE YIEISIETCS HE CTOJBKO
«CITYIIAaHWIO» W «3aIIOMHUHAHUIO», CKOJBKO «BBIMOJHEHHUIO, OOCYXICHUIO U
OCMBICJICHUIOY.

OxoHuaHue
CkioHeHue - : Hpumep
Genetivus sing.
I -ae femina, ae f — XEHIITMHA

I 3 musculus, i m — Mblna; ligamentum, 1 n
— CBSI3Ka
dens, dentis m — 3y0; pars, partis f —
4acTh; COFPUS, COrporis N — Teso
IV s arcus, us m — Ayra; genu, us n —
KOJICHHBIN CyCTaB

Il -iS

V -€1 caries, éi f — Kapuec
OmnuMm  u3  BaxHbIX (pakTopoB 3G(EKTUBHON OpraHu3aluy  3aHITHH,
HaIpaBJICHHBIX HA PA3BUTHE PEUEBOI KOMIIETEHIIMY HA YPOKaX JATUHCKOTO S3bIKA,
SBJISICTCS] PAIlMOHAIBHOE MCTIOJb30BaHUE BPEMEHU. B oTiu4ne oT TpaauIiOHHOTO
3anstus, B moaean «Flipped Classroomy moaroroBka, BHIMOIHEHHAS 0 3aHSITHS,
no3BoJigeT 60see 3HHEKTUBHO UCMOIB30BATh BPEMsl OYHOIO 3aHATUSA [Tl Pa3BUTHUS
HABBIKOB TOBOPEHUSI.

OCHOBBIBasICh Ha  (¢akTopax, PEKOMEHI0BAaHHBIX npodeccopom
KentepOepuiickoro ynuBepcutera Jlxocenun XoBapa (Jocelyn Howard) wu
npodeccopom YHuBepcuteta Buxropum [xeihie Maitop (Jaye Major) nansa
pa3pabOTKN y4eOHBIX MATEPUATIOB IO MPETOJaBAHHUIO JATHHCKOTO S3bIKA, HAMU
OTIpeIeICHBI CIIEAYIONINEe NPHUHINIB OTOOpa M CO3/IaHUS Y4eOHOTO KOHTEHTA,

24 Chickering, W. A., & Gamson F. Z. (1987). Seven principlesfor good practice in undergraduate education.
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UCIIOJIB3yEMOr0 ISl COBEpPLIEHCTBOBAHUS pPEUYEBOM KOMIIETEHUMH B MOJEIU
«Flipped Classroomy:

1. CrumynupoBaHHe CaMOCTOSITEIbHOrO0 OCBOeHHsl. OHIaWH-KOHTEHT
JIOJKEH OBITh MPEJCTaBICH HE Ha CI0XKHOM, a Ha JIOCTYITHOM U YIPOIIEHHOM ISt
CaMOCTOATENILHOTO OCBOCHUSI CTYACHTOB S3bIKE, MMETh HEOOJNBIION O0BEM H
YUHUTBIBATH YPOBEHbB BJIAJICHHUS SI3bIKOM CTYJIEHTOB.

2. Konrekcryanuzanus. M3yuaemas TeMa M JMHTBUCTUYECKUE TIpaBUIiIa
JOJIKHBI IEMOHCTPUPOBATHCS. HA OCHOBE OINPEAECIEHHBIX CUTYaLUM.

3. AHTepakTUBHOCTD. 3aHATHUS JTOJKHBI OBITh OPUEHTHPOBAHBI HA AKTUBHOE
UCII0JIb30BAHUE CTYJIEHTAMU TaKUX (JOPM peueBOIro B3aMMOJICUCTBHS, KaK AUAJIOT U
MOJIUJIOT.

4. Pa3BuTHEe MHAWBUAYAJBHOIO CTHJIA 0O0y4eHusi. CTyIEHTHI JOJKHBI
OCO3HAaBaTh, IOCPEACTBOM KAKHX CPENICTB U CIOCOOOB OHU MOTYT OBICTpEE U JIETUE
u3yyaThb JIATUHCKUI #3bIK. Hanpumep, mis OJHHMX CTYJIEHTOB YIOOHBIM U
UHTEPECHBIM MOXKET OBITh IPOCMOTP BHJEO, U IPYTHX — IMPOCIYIIMBAHHE IIECEH,
JUTSl TPETBUX — MCMOJb30BaHKe yueOHuKa. CiieqoBaTenbHO, IPU BEIOOPE yUeOHBIX
MaTepualoB ILenecoo0pa3Ho oO0ecleynBaTh HX IMPEICTABICHUE B Pa3IMYHBIX
dbopmarax.

5. PaBHoe BHMMaHHe K TeOpeTHYECKHM M MNPAKTHYECKHM acleKTaM.
VY4eOHbIil MaTepuan JOJDKEH COJEep)KaTh KaK TEOPETHYECKHE CBENIECHUsS, TaK U
3aJlaHUs, HAIIPaBJICHHBIE HA UX MPAKTUYECKOE IPUMEHEHHE.

[1] Chickering, W. A., & Gamson, F. Z. (1987). Seven Principles for Good
Practice in Undergraduate Education.

6,/10JKHBI 00J11aTh CBOIICTBOM MHTErpaTHBHOCTHU. YUeOHBIE MaTepPHAIIBI
JOJKHBI 00€CIIeYnBATh HHTETPUPOBAHHOE U3YyUEHUE U IPAKTUKY JTATHHCKOTO SI3bIKa
IIOCPEJICTBOM PA3BUTHs HAaBBIKOB TOBOPEHHMSI, ayAUPOBAHHs, YTECHUS U IHUCbMA.
PeueBass KOMIETEHIMS TECHO CBA3aHA C OCTAJIBHBIMA BHJIAMH PEUYEBOM
NesTeNbHOCTH. B wacTHocTH, TOCpencTBOM —ayaupoBaHus  (popmupyeTcs
IPaBUJIbHOE MPOU3HOILIEHUE, TOCPEACTBOM UYTEHHS IpuodperaeTcst nHGopManus,
HeoOXxoaumasi JUisl TOBOPEHHUS, a TMOCPEACTBOM TMCbMa CO3Ma€Tcsl U
cTpykrypupyercsi peueBoil TekcT. CormacHo aanubiM H. [, [llupunoBoit, npu
U3YUYEHUU TE€MBbI CTyJIeHT ycBauBaeT 10 % unpopmauuu npu urenuu, 20 % — npu
cinymanny, 30 % — npu BU3yanbHOM BocnipusiThu, 50 % — npu OAHOBPEMEHHOM
npocmoTpe u ciymanuu, 70 % — npu obcyxaeHuun ¢ npyrumu, 80 % — mpu
CBSI3bIBAHUU M3y4aE€MOTO C KU3HEHHBIMHU CUTYyalsIMU U 95 % — nipu 00bsSICHEHUN
MaTepuaia IpyrumM>.

7. Ob1ananne CBOMCTBOM ayTEHTHYHOCTH. D(PPEKTUBHOE MCIIOIH30BAHUE
ra3eT M JKypHAJIOB Ha JIATUHCKOM S3bIKE, BHUJEOMATEPHAIOB, OCHOBAaHHBIX Ha
KU3HEHHBIX CUTyalusix ((pparMeHTOB aHMMAIIMOHHBIX (DHIIBMOB), a TAaKXKe peasnid
CIIOCOOCTBYET CO3JaHUI0 €CTECTBEHHOM SI3BIKOBOM Cpeibl Ha 3aHATHSX. B Takoi
cCpelle YpOBEHb CTpecca B IPOLIECCE TOBOPEHMSI 3HAUUTEIbHO CHUXaeTcs. B
YaCTHOCTH, O3HAKOMJICHHE CTYACHTOB C TEOPETUYECKMMHU 3HAHUSIMH, KOTOPbIE
HEOOXOJMMO OCBOUTH [0 3aHATHS, Ha MpPUMEpE pa3INYHbIX aHUMAIlMOHHBIX
(GuIBMOB CIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO UX BHEIIHEH MOTHBAIIHH.

25Shirinova N.D. Ingliz tili darslaridaakademik litseyo*quvchilarining bilish faolligini oshirish: Diss. ...ped. fanl. nom.
—T.,2006.— 143 b.
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8. YueOHble MaTepuaibl J0JAKHBI ObITH B3aMMOCBSA3aHbI MeEKIy COOOIi.
Pazgatounbie BONPOCHI U CUTYyallMu Jisg Oecefibl JOJDKHBI ObITh COJIepKAaTeIbHO
CBsA3aHbI ¢ MH(MOpMaIMel, MpeACTaBICHHOW B BUIEO- U ayJAuoMarepuanax. Takon
M0J1X0J1 00ECIeYMBAET NMPAKTUUECKYI0 B3aUMOCBS3b BBINOIHAEMBIX YIIPAKHEHUH C
COOTBETCTBYIOIIMMH YYEOHBIMU MaTE€pUaTaMH.

9. lo/kHBI MPUBJIEKATh BHUMaHMe. [Ipu 3TOM HEOOXOIUMO YUYUTHIBATh
Takue (aKTOphl, Kak BHEIIHUN BUA y4eOHOro Marepualia ¥ YJO0OCTBO €ro
WCIIONIb30BAaHUsl  CTyJEHTaMU. B  YacTHOCTH, WCIIOJNb30BaHHE (PparMeHTOB
KMHO(QUIBMOB U MyIbT(UIBMOB B paboTe C BHAEOMaTepuajaMH, MPUMEHEHHE
U300paKEHUM, CXeM U TpaBuia «6x6» Mpu MOATOTOBKE MPE3CHTALUNA SBIISIOTCS
dakTopamu, ClIOCOOCTBYIOIIMMU MPUBJICUYEHUIO BHUMAHUS CTYJIEHTOB.

10. UHCTPYKUMH JO/LKHBI  ObITh 4YéTKMMH M NOHATHbIMHM. [lpu
NPEIOCTABICHUU TOYHBIX U TIOHATHBIX HWHCTPYKIUH OTHOCHUTEIIBHO TMOPSIKa
MCIIOJIb30BaHUsI YUYEOHOr0 MaTepuasa CTYJIECHT MOIY4YaeT SICHOE NMPEICTABICHUE O
TOM, 4TO OT HEro okujaaercs. [Ipu 3ToM HEOOXOIUMO YUIHTHIBATh TaKHue (PaKTOPHI,
KaK BpeMsl BBINIOJHEHUS, 1IeNb U yclloBUA 3a1anusd. Hanpumep:Ante lectionem video
spectate. Dum vided spectatis, quaestiones respondete. Post unamquamque
quaestionem tempus aliquod ad vocabula nova, lociitionés et notionés ad thema
pertinentes scribenda date. Vided iterum spectare et quaestionés iterum respondére
potestis, donec maximum punctorum numerum obtineatis.

11. Io/zkHBI ObITH NPUIOAHBI JIS HCHOJb30BAHMS OJHOBPEMEHHO B
PA3JIMYHBIX HEJSIX, TO €CTh MPENOoAaBaTeNl0 CIEAYEeT YUUTHIBATH BO3MOKHOCTH
MOBTOPHOT'O MCIOJIb30BAHUS OAHOTO M TOrO K€ Yy4eOHOro wmarepuana JJist
(dbopMHUpOBaHUS W TPAKTUKHA JIPYTHUX S3BIKOBBIX KOMITeTeHIWH. Hampumep, ecnu
BUJIEOMATEPUAIIBI UCIIONIB3YIOTCSA HE TOJIBKO JUIsl POCMOTPA U ayJIMPOBaHUs, HO U
JIOTIONHSIOTCSL  TeCTaMU  JUIS  TPOBEPKHU  JIGKCUYECKUX, TPAMMATUYECKUX U
TEMaTUYECKUX 3HAHWM, 3TO TMOBBHIINIAET HHTEPEC CTYJACHTOB U OJHOBPEMEHHO
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HECKOJIBKMX KOMIIETEHIHIAZ,

B monemu «Flipped Classroomy st HampaBieHHs CTyAeHTaM Y4eOHOTo
KOHTEHTa 10 TeMe B  OHJaWH-popMmaTe  HCIOJB3YIOTCS  MOOWJIbHBIC
MYJIbTUMENIHBIE TTPUIIOKEHHUS, KOTOPBhIE B HACTOSIIEE BPEMs pacCMaTpUBAIOTCS
KaK COBPEMEHHbIC TMIAKTHYECKHe cpeAcTBa. MoOMIbHbBIE YCTPONCTBA YI0OHBI
JUISl TIEPEHOCKH, OTJIMYAIOTCS JETKOCThbIO, MO3BOJSIOT HMHAMBUAYAIU3UPOBATH
npoiiecc 00y4deHus: M yAOOHBI JJIsl UCTIOIB30BaHUs B pa3nudHbIX yciaoBusax (T. M.
Miangah u A. Nezarat) 2. MoOGHIbHBIE IPUIOKEHUS IMMPOKO UCIONIB3YOTCS IS
OTIIPABKH 3a1aHui «pre-class» (1o 3aHATHS) B paMKax AaHHOW Mojaenu. Bmecte ¢
TeM cieayer otMetuTh, 4yTo MKT-cpenctBa, mpuMmeHsembie B 00pa30BaTeIbHOM
IpoLecce, SBISAIOTCS MOJIE3HBIMH JIUIIb B TOM CIIy4ae, €Clidi OHU CHOCOOCTBYIOT
MOBBIICHNUIO €ro 3 dexTnBHOCTH. HenmpaBuiabHO BhIOpaHHBIC MYJIBTHUMEIUNHHBIC
NPUJIOKEHHUSI, BMECTO OO0JIETYEHHS TaHHOTO MpOoliecca, MOTYT €ro YCIOXKHSTh. B
atoit cBszu uaen O. @. lllymaxepa, uznoxennsie um B kaure Small is Beautiful
OTHOCUTEJILHO BBIOOpPA COOTBETCTBYIOLIEH OOINECTBY TEXHOJIOTMHM, HMEIOT

% Howard, Jocelyn & Major, Jae. (2004). Guidelines for Designing Effective English Language Teaching Materials.
27 Miangah, T. M., & Nezarat, A. (2012). Mobile assisted language learning. International Journal of Distributed and
Parallel Systems (1JDPS), 309 - 319.
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3HaueHue u 11 chepbl 00pazoBannsa>®. COrnacHo ero Moaxoy, COOTBETCTBYIOIEE
MPWIOKEHUE JTOJDKHO 00J1a/laTh CIEAYIONIMMHU XapaKTEPUCTHUKAMU: a) MPOCTOTa
(JIErKOCTh B UCIONIB30BAHUHN); 0) BO3MOKHOCTb CAMOCTOSITEILHOTO UCTIOIb30BAHMS
U YyOpaBJIeHHUS B paMKax HEOONbUIOW TpyMNmbl; B) HHU3Kas CTOUMOCTb; T)
HKOJIOTHYECKasi 0€30IaCHOCTb.

Hwuxe mpeacraBieHbl Ha3BaHUS U PEKOMEHAALMU IO KCIIOJIb30BAHUIO psia
MOOUJIBHBIX M KOMITBIOTEPHBIX MPHJIOKEHUH, KOTOPbIE MOTYT MPUMEHSTHCS IS
COBEPILICHCTBOBAHMS PEUEBOW KOMIIETEHIIMH TocpenacTBoM moxaenu  «Flipped
Classroomy.

Co3nanue uHTEIEKT-KapT («Mindmap» ¢ ncnoJib30BaHueM NPUJI0KEHUST
«Mimindy). C nmomolIipo JaHHOTO MPUIIOKEHUS CTYJCHTBI CO3/Ial0T COOCTBCHHBIC
MHTEJJIEKT-KapThl [0 3aJIaHUIO, BBIIIOJHEHHOMY [0 3aHATUS 110 HOBOHM Teme, U
HaIpaBJIsAIOT UX B cBou rpymmbl Telegram o Hauvana 3anatusa. B xonme 3aHsTus
JaHHBIE MaTEePHAIIbl UCTIONB3YIOTCS MPH BHITIOTHEHUH YIIPAXKHEHNU, HAITPaBICHHBIX
Ha pa3BUTHE TOBOpPEHUS. B YacCTHOCTH, HWXKE TMPEJCTAaBIICHA WHTEIICKT-KapTa,
COCTaBJICHHAs] CTYACHTOM i MPOOJeMHON cuTyauuu. Jlo 3aHATHSA CTyNEHT,
ONHUPAasiCh Ha MMEIOIINECS 3HAHUS M 3HAHUS, TIOJyYEHHBIC TPU H3yUYEHUU HOBOU
TEMBI, BBIpQ)KaeT COOCTBEHHOE pellIeHne NMPoOIEeMHON CUTyallM B BUJIE KilacTepa,
UCIOJIB3YS KpaTKue MPeUI0KEHHsI U KIIIoueBble ciioBa. Ha 04HOM 3aHATHN JaHHbBIE
MaTepuaibl MOTYT HCIOJIb30BAThCSI TPU BBIMOJHEHUW YIPaKHEHHH B (opme
JMAJIOrOB MU MHUHHU-TIONWIOTOB. Huke mnpejcTaBieH NpuMep HHTEIIEKT-KapThl,
COCTABJICHHOM CTYJEHTaMH B XOJI€ OJKCIEPUMEHTAIbHO-ONBITHOM paloOTHI,
POBEAEHHON B paMKaX MCCIIEIOBAHUS 110 TEME TUCCEPTaIliu.

«Socrativey. JlanHHOE PUIIOKEHUE OJMHAKOBO MOAXOIUT JUISI TCOPETHUSCKUX
U MIPAKTUYECKUX AUCHUIIIMH. OHO MO3BOJISIET MPENo1aBaTeto ObICTPO, YA00HO U B
UHTEpEeCHOU (opMe OMpeNeIuTh ypOBEHb 3HAHUN CTYJEHTOB IO HOBOM TeMe.
[TpunoxkeHne MNpeAoCTaBIsIeT BO3MOXKHOCTh COCTABJIATH TECTOBbIE BOMIPOCHI
OTKPBITOTO M 3aKpPbITOrO THUIA M OTIMYAETCS MPOCTOTOW MCHOib30BaHUsA. Kpome
TOTO, pE3yJbTaThl BBHINOJHEHHS TECTOB aBTOMAaTHYECKH 00pabaThIBalOTCA
NPUJIO)KEHHWEM, YTO, B CBOIO OYEpelb, MO3BOJSET MPEnofaBaTeNlio IKOHOMHUTH
Bpems. CTylIeHThI, MPOIIEAIINE TaKOe TECTUPOBAHME [0 3aHATHUS, MOIYYaroT
JIOTIOJTHUTEIbHBIE Oasibl, YTO CIIOCOOCTBYET OMNPEACNEHHOMY TIOBBIIICHUIO HX
BHYTPEHHEHW MOTHUBALUU.

«Kahootleague». [laHHoe TpPHUIOXKCHHWE TO3BOJIIET OPraHU30BLIBATH
WHMBUyaJIbHBIE W TPYIIIOBBIE UTPHI B (popMe copeBHOBaHMs. Kak ormeuaer J.
Burguillo, urpsl, opranu3oBaHHbBIE B COPEBHOBATEIBHON (HOpME, 3HAYUTEIHHO
TOBBIIIAIOT HHTEPEC CTYAEHTOB K 3aHATUIO U MX y4acTUe B y4eOHOM mporecce 22,
R. M. Gagné u M. P. Driscoll paccmarpuBatoT CrocoOHOCTH TPHUBIEKATH W
yAepKHBaTh BHUMAaHUE CTYJIEHTOB KaK BaXKHBIM (hakTop mporecca OoOydeHUs u
cuutatoT D(PQPEKTUBHBIM HCHOJIB30BAaHUE CPEACTB, COJEPXKAIIMX Ppa3TUYHbIC
IIBETOBBIE, FPaMUECKUE U My3BIKAIbHBIE d1eMeHTHI *°]. [IpuiokeHue pacronaraet

28 Schumacher, E. F. (Ernst Friedrich), 1911-1977. Small Is Beautiful; Economics as If People Mattered. New
York:Harper & Row, 1973.

29 Burguillo, J. C. (2010). Using game theory and competition-based learning to stimulate student motivation and
performance. Computers & Education, 55(2), 566-575. https://doi.org/10.1016/j.compedu.2010.02.018

%0 Gagné, R. M., & Driscoll, M. P. (1988). Essentials of Learning for Instruction (2nd ed.). Upper Saddle River, NI:
Prentice Hall.
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0a30i1 TOTOBBIX TEMAaTUYECKUX TECTOB, CO3JAHHBIX MPEMOAABATEISIMU U3 PA3HBIX
CTpaH, KOTOPHIMH IMpENojaBaTeib MOXET BOCIOJIb30BaThCS, a  TaKkKe
IPENIOCTaBIsET BO3MOXKHOCTh CO3/]aBaTh COOCTBEHHbIE TecThl. [loCKOIbKY
IpernojiaBaTelib MUMEET BO3MOXKHOCTh HEMOCPEIACTBEHHO BHETh PE3YJIbTAThI
CTYJIEHTOB, IIPOLIECC UX KOHTPOJISI U OLIEHUBAHUS CTAHOBUTCS O0siee YI0OHBIM.

Ipuaoxenne «Flipgrid». C momomnipio JTaHHOTO TPHIOKEHUS CTYACHTHI
MOTYT BO BHEY4€OHOE BpeMsl OTIIPABIATH B BUAcOoPOopMaTe CBOM MHEHHSI 1 OTBETHI
Ha BOIMPOCHI MO 33JaHHOMY 3aJaHUI0 WKW Teme. J[aHHOe NpuiIoXKeHHe OBLIOo
paspaborano B 2014 romy mpodeccopom YHuBepcuteta MuHHecoThl Yapiab3om
Mumnepom.  [lpunoxenue  oOnagaer  MHUPOKUMH  (DYHKIIMOHAJIbHBIMU
BO3MOXHOCTSIMHU: OTIPABIIEHHbIE BHUJEOMATepuagbl MOTYT IpOoCMaTpuUBaTh M
IPOCTYIIUBATh HE TOJIBKO MPEMNoiaBaTelib, HO U APYrUe CTyIeHTHI Tpynibl. Kpome
TOTO, TMpEenojaBaTeib U CTYJACHTbl MOTYT OCTaBIIATh CBOM KOMMEHTapUU TIOJ
KaX]IbIM BHJICOMaTepHAIIOM. MBI pEKOMEHTyEeM HCIIOIb30BaTh JAHHOE MPUIIOKEHNE
MOCJIC BBIMOJHCHHS ONPESIEHHBIX MPOoeKToB (Project work), B KoHIle KaKaoro
y4eOHOro ceMecTpa WM IOocie H3ydeHus Oosiee 00bEMHON Tembl. CoriacHo
uccnenoBanuio T. Tuyet u N. Khang, npoBeaénnoMmy Bo BreTHaMme, UCTIONIb30BAHUE
JTAHHOTO MPHUJIOKEHUS CTTIOCOOCTBOBAJIO CHUXKEHUIO CTPECCA M BOJTHEHUS CTYIEHTOB
IIPY TOBOPEHUHM HA JTATHHCKOM sI3bIKE 31,

[Mpunoxenus «Edpuzzle» wm «lslcollective.com» 1o3BONSIFOT TPOBEPSTH
rpaMMaTHYEeCKUE U JIGKCUYECKHE 3HaHUS CTYJIEHTOB 1O 3aHsATUsA. Borpocsl,
COCTaBJICHHBIC HA OCHOBE BHIEOMATEPUAIIOB, JICIAIOT 3aJaHus 00JIee HHTEPECHBIMU
Y 3aTIOMHHAIOITUMUCS JIJIS CTYACHTOB. [[71s1 mpenomaBareneii 3To TakyKe IMO3BOJISICT
COKpaTHTh 3aTpaThbl BPEMEHH, TOCKOJIbKY B JIAHHBIX MPHIOKEHUSX Pa3MEIICHBI
3aJIaHAsI TIO PA3JIMYHBIM IPAaMMATHICCKUM M JICKCUYECKHM TeMaM, pa3padoTaHHbBIC
nejaroraMu M3 pasHbIX CTPaH, YTO 00ECIEeYMBAET yAOOCTBO MX HMCIOJIb30BAHUSI.
OTBeThl Ha BOIMPOCHI TMPOBEPSIOTCS MPHIOKEHUEM aBTOMATUUYECKHM U Cpasy
oTOOpakaroTcs  mpemnojaaBaTento. EmE oAHUM  MPEeuMyIIeCTBOM  JaHHBIX
MIPUIIOKEHUH SIBIISIETCS] BO3MOXKHOCTD JJI CTYICHTOB B IIPOLIECCE TPOCMOTPA BHIICO
yCBaWBaTh MPaBUILHOE MPOM3HOIICHHE CI0B. Hrke mpencTaBiaeHbl yIpaKHCHUE
(video content), pa3paGoTaHHOE C HCMOJB30BAHUEM JAHHOTO NPUIOKCHHUS, H
PE3yIbTAThI €T0 BBHITTOJIHCHHS CTYICHTAMHU.

Cnengyer oco00 oOTMeTUTh, 4YTO JIsi S(PQGEKTUBHOM  OpraHu3aluu
WCIIOJIH30BaHUS MOJOOHBIX MOOWIBHBIX MPHIIOKEHUN HEOOXOIUMO TPEXK]IEC BCETO
chopMHUpPOBATh y CTYJECHTOB TEXHUYECKYIO TPAMOTHOCTh B pabOTE C JaHHBIMU
MPWIOKEHUAMU. J[J1 9TOTO 11e51ec000pa3HO BHIICTUTH TIEPBbIC JHU YIEOHOTO TO/1a,
MMOCKOJIBKY 710 MOMEHTa BBHITIOJIHEHUS OCHOBHBIX 33JlaHUN Yy CTYICHTOB OyJleT
JI0OCTaTOYHO BPEMEHHU JIsl MPUOOpeTeHus HeoOxoaumoro ombita. Kpome Toro, B
HACTOsAIICe BpeMs JOCTATOYHO INMHPOKO pacHpocTpaHeHbl Buacoypoku (Video
tutorial), mosToMy mpemnogaBareab MOXKET MOATOTOBUTH CIICIUAIbHBIA BUICOYPOK
10 UCTI0JIb30BAHUIO JTAHHBIX MPUJI0KCHUHA M HAIIPABUTh €r0 B yY€OHBIE TPYIIIBL. ITO
MO3BOJISIET CTYJEHTaM HEOJHOKPATHO MPOCMAaTpUBATh €r0 M OCBAaMBATh MOPSAOK
paboThI C MPUTIOKEHUSIMHU.

31 Nguyen, Khang & Tuyet, Tran. (2020). THE INFLUENCES OF THE FLIPGRID APP ON VIETNAMESE EFL
HIGH SCHOOL LEARNERS' SPEAKING ANXIETY. 5. 128-149. 10.46827/ejfl.v5i1.3264.
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Tpetbs rnaBa amccepranuy HaszbiBaeTcs «OQpraHu3anus neaarornyeckKoro
IKCIEPUMEHTA-ONBITA U ero 3¢ PeKTUBHOCTH». B TaHHOU T1aBE U3JI0KEHBI LIETb
U 33aJaud  OpraHu3allid  SKCIEPUMEHTAIBHO-ONMBITHOM paboThl, a TaKke
NIPEJICTABJICHBI PE3yJIbTaThl SKCTICPUMEHTA U UX aHAJIH3.

JUIs  TpakTUYeCKOW peanu3allid HayYHO-TEOPETUYCCKUX TIOJOKEHUH U
BBIBOJIOB, M3JIOKEHHBIX TI0 TEME HAyYHOTO HcclenaoBaHus, B TeueHue 2022—2023,
2023-2024 wu 2024-2025 yueOHBIX TOJOB ObLIa MpOBEIEHA CleUUaIbHAs
AKCIIEPUMEHTAILHO-OIBITHAS paboTa.

[{eap 3KCIEPUMEHTATBHO-ONBITHOW PAOOTHI 3aKiovyanach B OIPEACIICHUU
nokazarenei 3 PEeKTUBHOCTH YIIPa)KHEHUH U 3aHITHIA, pa3pabOTaHHBIX HA OCHOBE
monenan «Flipped Classroomy niast pa3BuTHsS pedyeBOM KOMIICTCHIIMH CTYICHTOB
MepBOTO Kypca.

3aaun SKCIEePUMEHTAIBHO-ONIBITHON paOOThl OBUIH OTIPEIETICHBI CIEIYIOIIUM
oOpazom:

e U3YYUTH U IPOAHATM3UPOBATH 3aHATHS, HAPABIICHHBIE HAa Pa3BUTHE PEUEBOI
KOMITCTCHIIUH, TIPUMEHSIEMbIC Ha 3aHATHSIX 110 JATHHCKOMY SI3BIKY CO CTYACHTaMH
METUITMHCKIX HAIIPaBJICHUH B BBICIINX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUIX;

e OPTraHU30BaTh W MPOAHAIU3UPOBATH AHKETUPOBAHHWE M TECTUPOBAHHUE C
y4acTHEM IpernoaaBaTesie u npopheccopos;

e pazpaboTaTh CHUCTEMY 3aHATHH i1 O0ydYeHHUS KOMMYHHMKATUBHOMN
rpaMMaTuke | Jiekcuke Ha ocHoBe Mojenu «Flipped Classroomy u BHeapuTh e€ B
AKCIIEPUMEHTAIBHBIX TPYyIITIaxX;

o IPOBECTH MATEMATHUKO-CTATUCTUYCCKUN aHAIU3 PE3YIHTATOB IKCIIEPUMEHTA
U OTIPEJICIUTh MoKa3aTeau 3PGEeKTUBHOCTH MPUMEHEHHBIX 3aHSITHH.

st mpoBeleHHST AKCIEPUMEHTAIbHO-OMBITHON paboThl OblTa BBHIOpaHa
muciuIuiiHa «JIaTHHCKMIA sI3BIK», HamnpaBleHHAas Ha OOyYCHHE TpaMMaTHKE U
JICKCUKE JIATUHCKOTO SI3bIKA.

DKCNEepUMEHTAILHO-OMBITHASL Pad0Ta ¢ y4acTHEM CTYJIEHTOB IMEPBOTO Kypca
npoBojuiIach B TalIKEHTCKOM TOCYJIapCTBEHHOM MEIUIIMHCKOM YHHBEPCHUTETE,
ByxapckoM TrocCyJapcTBEHHOM MEIUIIMHCKOM WHCTUTYTe U CamapKaHICKOM
TrOCyJJapCTBEHHOM MEIUIIMHCKOM YHUBEPCUTETE.

[ToaroroBUTEIBLHBIN : Jran peanuzauun :: AHAJIHTHYECKHH

ITan Tan
& : 4
o 2022-2023 o 2023-2024 o 2024-2025
yueOHBII rojt y4eOHbIA 0/l yueOHBIH roj
o [loaroroBka  [IpoBeneHue o AHaim3 u
K 9KCIIEPHMEHTY IKCTIEPUMEHTA 000011IeHHE
pe3yJbraToB
J IKCIIEPHMEHTA

Pucynok Ne3.1.1. JTansl npoBeeHUs1 IKCIEPUMEHTAJIBHO-ONBITHOM PadoThI
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Ha kxoncmamupyrowem smane:

a) M3yYEeHO y4eOHO-METOMYECKOe o0ecriedueHrne 00pa3oBaTebHOTO Ipoliecca
CTY/JICHTOB MEIAUIMHCKUX HampaBieHUU (yueOHbIE MIIaHbl, TUIIOBBIE MPOTPaAMMBHI,
paboune ydeOHbIE TIPOrpPaMMbI, HAYYHO-TUAAKTAYECKAs ¥ METOIWYECKas
JIuTepaTtypa, yueOHas nurepaTypa, yaeOHUKN);

0) mpoBenéH aHANMM3 TMPUMEHSIEMBIX METOJOB OOYydYeHHsS Ha OCHOBE
HAOIIONCHUS 32 XOA0M 3aHSITHM;

) TMPOBEICHO  AaHKETHUPOBAaHUE  MpernojaBaTelell U CTYACHTOB,
MIPOAHATIM3UPOBAHO CYIIECTBYIOIIEE COCTOSTHUE, PE3YIbTaThl 000OIICHBI.

B xone HabOmofeHus 3a NpakTUYECKUMU 3aHSATUSAMH, SIBJISIBILIETOCS OJHOU U3
OCHOBHBIX 3a/1a4 KOHCTATUPYIOIIETO 3Tarna, MOCPEJACTBOM aHKETUPOBAHUS U Oecen
C MpernojaBaTessiMA ObLIM BBISIBJIEHBI U O0OOIIEHBI MPOOJEMBbl B paMKax TEMBbI
JMCCEePTAlMOHHOTO UccienoBanus. B mpoiiecce uccnenoBanus Hamu ObLI IPOBEIEH
aHaJiM3 OpraHu3alliu 3aHATUH 10 TpaMMaTHUKE JIATUHCKOTO $S3bIKa B BBICIIHUX
00pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUIX MEIULIMHCKOro mpoduis. M3ydanack creneHb
NPUMEHEHUSI METOJI0OB U YYEOHBIX MaTepuajoB, HANpPaBJICHHBIX Ha pa3BUTHE
peyYeBOl KOMIIETEHIIMH HA TAHHBIX 3aHATHUAX.

Hamu Obuto mpoBeieHO HaOMIOJIEHWE 3a TIPOLIECCOM  MPEnojiaBaHUs
JUCUUIUINHBL  «JlaTMHCKMI — s3bIK» B TalllKeHTCKOM  TOCYJapCTBEHHOM
MEIUIMHCKOM YHHUBEpPCUTETE, byXapCcKOM TrocyJapCTBEHHOM MEIULIMHCKOM
WHCTUTYTE U TepME3CKOM MEIUIIMHCKOM MHCTUTYTE. Llenb npenomaBanus qJaHHON
JTUCIUTUIMHBL 3aKJIIo4yaeTcs B (OPMUPOBAHUU Y CTYACHTOB TPEX OCHOBHBIX
aCIIeKTOB BJIAJACHUS JIATUHCKUM SI3BIKOM — JIEKCUYECKHX, T'PAMMaTHYECKUX U
POU3HOCUTENFHBIX  HABBIKOB, OOECMEYCHUU TMPABWIBHOTO  HCIOJIb30BAHUS
IIOJYYEHHBIX 3HAHUM B YCTHOM M NMUCbMEHHOW KOMMYHMKAIIMM, a TAaKKe
CBOOOJHOTO  TMPUMEHEHUS  MPUOOPETEHHBIX  3HAHUW U HABBIKOB B
npoeccHoHanbHON W HAYYHOUW JEATENBHOCTU. 3aJadydl JUCIUIUIMHBI COCTOSIT B
Pa3BUTHUM y CTYJCHTOB HABBIKOB CBOOOJHOTO OOIIEHHUS] TOCPEICTBOM
dbopmupoBaHus TITyOOKHX 3HAHUN B 00JIaCTH IPAMMATHKH, JIEKCHUKHU U TTPaBUIILHOTO
MIPOU3HOILIECHUS U3y4a€MOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

AHanmu3upysi XOJl 3aHATHH, CJIEAYeT OTMETUTh, YTO 3HAUUTEJIbHAs 4YacThb
BPEMEHHM Ha 3aHATUSIX OTBOIUTCSA JICKIIMOHHOMY MAaTe€pUally M BBINOJHEHUIO
NUCbMEHHBIX 3afaHuil. [Ipu 3ToM ypoBeHb 3P(HEKTUBHOTO MPUMEHEHHUS 3aHSATUH,
HaIpaBJICHHBIX Ha COBEPIICHCTBOBAHHE PEYEBONM KOMIETECHIIMM TIO JaHHOMN
JTUCHUIUIMHE, OCTAaEéTCSl HEIOCTAaTOYHBIM. BBUIM BBISBICHBI CIEAYIOIIME OOIIUe U
CHUCTEMaTUYECKH MOBTOPSIONTNECS HETOCTATKU:

« rpynmnoBbie 3aaanus (Small group discussions) u 3agaHusi, BBITOJIHIEMBIC B
napax (dialogues), ucrmonb3yroTcss OYeHb PEaKo. BOJBIIMHCTBO 3adaHMi HOCHT
WHIMBUIYJIbHBIA XapakTep;

o IIPEMNO/IABATENIEM HE BBIJIETSETCS JOCTATOYHOE BpEeMs JUIsl PEOCTaBICHUS
obparnoii cesa3u (feedback);

¢ HEJIOCTATOYHOE KOJUYECTBO KOMMYHHUKATUBHBIX YIIPAKHEHUH;
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e YIPOKHEHUS M 3a/laHMs, HAIpPABJICHHBICE HA pAa3BUTHE TOBOPCHMS, HE
BBICTPOEHBI HA OCHOBE IIPUHIMIIOB ITOCIEN0BATEIBHOCTH U B3aUMOCBSI3H;

e HE yJeNsAeTCsl AOJDKHOTO BHUMaHUS nuddepeHnmaniu 3a1anuii 1 y4eOHbIX
MaTepUajoB ¢ yU€TOM HUHIUBUAYAIbHBIX OCOOEHHOCTEH CTYCHTOB;

e HC HCIIOJB3YIOTCS COBPEMEHHBIE METOJbI, HANPABICHHBIE HA PAa3BUTHE
HABBIKOB CAMOCTOSATEIBHOTO O0YUEHHUS;

¢ HU3KUI YpOBEeHb IU(GPOBON IPaMOTHOCTH IMpEmNoaBaTeNield U CTYJECHTOB B
WCIIOJIb30BAHUU COBPEMEHHBIX MOOWJIBHBIX W KOMIIBIOTEPHBIX MPUIOKEHUN
o0pa30BaTeILHOTO HA3HAYCHUS.

Tadoauma Nel
Kosm4ecTBO pecnioH1eHTOB, NPUHSABIINX Y4aCTHE B AHKETHPOBAHUH B
PaMKax IKCIEePHMMEHTAJIbHO-ONBITHOM PadoThI

YupexeHue TamkeHTcKu byxapckunii Tepmesckuii
rOCYJIapCTBEHHBI | TOCYIAPCTBEHHBIN | TOCYHApPCTBCHHBIN
MEIMLIMHCKUI MEIULIMHCKHUI MeTUIMHCKUI
YHUBEPCUTET WHCTUTYT WHCTUTYT
KoauuecTBo 185 172 186
CTY/ICHTOB

[Tonmy4yeHHble pe3ysbTaThl MOKa3ajdd, 4YTO II0KA3aTEIM YCIEBAaEMOCTH
CTYJIEHTOB 3KCIEPUMEHTAIIHON I'PYIIbl 3HAYUTENBHO BBIPOCIIN 110 CPABHEHHUIO C
MIOKAa3aTeJIIMHU YCIIEBAEMOCTH CTYJAEHTOB KOHTPOJIBHOM TPYIIIBL.

Ta6auma Ne2

O01mme noxasare ycneBaeMOCTH IKCIEPUMEHTAJbHOM IPYNIIbI HA

HAYAJBHOM H 3aKJI0YHMTEJbHOM 3Tanax

ar, ar, P
Yupexnenue OueHkH|| npeaBapuTeNbHbIH | 3aKJIYUTEIbHbBIN a3;;nua
(%) (%) (%)
TamkeHTCKHUN
TOCyJapCTBEHHBIHN S5u4d 72,22 86,11 13,89
MEIUIUHCKUN YHHBEPCUTET
I 3 | 27,78 [ 13,89 | -13,89
byxapckuii
TOCYyJapCTBEHHBIHN S5u4d 70,97 87,10 16,13
MEIUIUHCKUN HHCTHTYT
I 3 | 29,03 [ 12,90 | -16,13
Tepmesckuit
rOCyIapCTBCHHBIN S5ud 68,75 87,50 18,75
MEUITUTHCKUH HHCTUTYT
| I 3 | 31,25 [ 12,50 | -18,75 |
[Uroro [ [ 100 [ 100 [ |
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100,00%
86,11% 87,10% 87,50%

80,00% 72,22%

70,97% 68,75%

M MNpenBapuTenbHblii B UTOrosbl

60,00%

40,00%

20,00%

Pucynok Nel. IToka3zaresin 001eil ycrneBaeMOCTH IKCIIEPUMEHTAIbHOM
TPYINIbI HA NIPEeIBAPUTEIHHOM U 3aKJIIOYUTEIHHOM 3TAaNax

0,00%

Cpennnii noka3arteib 3¢ (PeKTHBHOCTH IKCIIEPUMEHTAIBHON IPynnbI ObLUT
paccyuTaH 1o CIeAyoIHM GopmMyiam:

Dt=(M1+ M2+ M3)/3= (72,22 + 70,97 + 68,75) / 3=70,65

Yt=(M1+M2+M3)/3=(86,11+87,1+87,5)/3=86,90

St=Dt-Yt=70,65-86,90 = 16,25

B mansbIX popmyrnax Dt - mpenBapuTeIbHbIC TOKa3aTeH SKCIICPUMEHTAITBHON
rpynmbl, Yi - UTOTOBBIC MOKA3aTENH AKCIIEPUMEHTAIBLHOW TPYMIBI, S; - CPEIHHMA
nokazareiib 3PPEKTUBHOCTH SKCIIEPUMEHTAIBHOM TPYIIbI, M1, 2, 3- YIPEKICHUS, B
KOTOPBIX MTPOBOJIUIICS DKCIICPUMEHT.

Takum  oOpa3oM, 3aHATHS, OpraHWU30BaHHBIE C  HCIOJH30BAHUEM
METOJIMYECKOro oOecreueHus, paspaboTtaHHOro Ha ocHoBe Moxenn «Flipped
Classroomy, criocoOCTBOBaIH MOBBIIMICHHIO CPEIHETO MoKa3aTels () (HEKTUBHOCTH
CTYJIEHTOB dKCIIEpUMEHTaIbHOM rpymmbl Ha 11,25 %0.

3AK/IIOYEHUE

1. [Ipn 0Oy4eHUM CTYJACHTOB MEJMIIMHCKUX BY30B JIATUHCKOMY SI3BIKY IS
yCTpaHEeHHs] UHTEPPEPECHIIMOHHBIX SBJICHUN BAXKHO YYHUTHIBATH HE TOJHKO OOIIHE
rpaMMaTHYECKUE, JICKCUYECKHEe M (OHETHYCCKHE OINMMOKH, HO TaKXKe Ciydau
WHJUBUAYAIBHOM (POCCHIM3AMM M HEyMECTHOro 0000menus. MIMeHHO Takue
OIMMOKH OTHOCSATCS K TNTyOOKO YKOPESHHUBIIIMMCS M1 aBTOMATH3UPOBAHHBIM OITHOKaM,
MPENATCTBYIONIUM Pa3BUTHIO Peur CTyAeHTOB. CO BpeMeHEM OHH 3aKpPEIUIIIOTCS U
(hOPMUPYIOT S3BIKOBBIE CTEPEOTHITHI, KOTOPHIE TPYAHO MOAMAIOTCS MCIPABICHHUIO.
Ecnu nannbie siBieHNS HE BBIABUTH HA PaHHEM 3Tarie, CTyACHTHI OyayT MOCTOSTHHO
BOCITPOM3BOANTH OIIMOKKM B CBOCM peur, YTO TPHUBEAET K CHIDKCHHUIO WX
KOMMYHUKATUBHON KoMIieTeHIMK. B nanHoM citydae mozens «Flipped Classroom»
BBICTyNaeT B KauecTBe 3(dexruBHOro cpeacrna. I[locpencTBom maHHOW MoOaend
CTYJICHTBI TIOJIy4atOT BO3MOYKHOCTb CAMOCTOSITCIIBHO BBISBJISATH CUCTEMATHYCCKUE
OIUOKH, TOIyCKAaeMbIC B YCTHOM peuH, U aKTUBHO y4aCTBOBATh B MHTEPAKTUBHBIX
3aHATHUSIX, HAIIPABJICHHBIX HA UX UCIIPaBIICHHUE.

2. [Ipu coBepIieHCTBOBAHUN PEUECBON KOMITETEHIIUN CTYICHTOB MEIUITMHCKUAX
HaIpaBJIeHUN B KayecTBEe €€ KOMIIOHEHTOB Ha 3aHATHUSX HEOOXOIUMO YIETsATh
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0co00e BHUMaHHE TakXke pe(IEeKCUBHOMY UM KOTHUTUBHOMY KommoHeHTam. [lpu
pa3paboTke yNpaXHEHWW, HAIpaBJICHHBIX Ha pa3BUTHE YCTHOH pedH, ocoboe
BHUMAaHUE CJIEAYEeT YAEHATh COBEPLICHCTBOBAHMIO KOTHUTHBHOM KOMIIETEHLUHU
CTYJACHTOB  (IaMSTH, JIOTUYECKOTO  MBILIUICHUS, BHUMAaHUS, aHAJIUTUKO-
CUHTETUUYECKUX CHOCOOHOCTEH), 4YTO CHOCOOCTBYET oOecleueHuo Oyaymiei
npo(hecCHOHANBPHOM  KOMIIETEHTHOCTH TpEenojaBaTeleil JaTMHCKOTO  S3bIKA.
Pa3BuTHE KOTHUTHUBHOM KOMIETEHIMU TO3BOJISIET CTYJAEHTaM OCO3HAaBaTb U
aHAJIM3UPOBAaTh CBOM SI3BIKOBBIC 3HAHMS, a TAKKE CBS3bIBATh HOBBIE 3HAHUS C
UMEIONIUMCST  OTBITOM. PeduiekcuBHAs KOMIIETEHIMsS, B CBOIO  OYepelb,
CHOCOOCTBYET OIICHMBAHMIO COOCTBEHHOH PEUYEBOM JEATENBHOCTH, BBISBICHUIO
OMMOOK ¥ TOBBIIICHUIO MOTHBallMM K camMocoBepineHcTBoBanuio. «Flipped
Classroomy» obecnieunBaeT rapMOHUYHOE PA3BUTHE ITHX JBYX KOMIICTCHIIMIA: Ha
sTame pre-class cTyneHTbl OCO3HAHHO YCBaWBAIOT 3HAHUS, a B XOJC 3aHATHUS
MOJIy4arOT BO3MOKHOCTh IPUMEHATh, aHATU3UPOBATh U OLIEHUBATh UX HA MPAKTHKE.
Takum oOpa3zoMm, Oynaymme npenojgaBarend (HOPMUPYIOTCS HE TOJBKO Kak
U3yYarolue S3bIK, HO U KakK CHEUUaIUCThl, O0JIaalolliie OCHOBATEIbHON
NOATOTOBKOM Il  €ro MpenojaBaHus JPYyrUM, CIIOCOOHBIE OCO3HABaTh
COOCTBEHHYIO PEUEBYIO JEITEIbHOCTh M IOCIEAOBATEIbHO paboTaTh Haja e
COBEPILICHCTBOBAHHUEM.

3. Bamanus pre-class, npumensemoie B pamkax mojenu «Flipped Classroomy,
Ui OyyIIUX HperoiaBaTeseil JaTUHCKOIO sI3bIKa B MEAUIIMHCKON cdepe ciryKat
HE TOJBKO CpPEICTBOM NPUOOPETEHUs] 3HAHWUM, HO U BaXHBIM (HAKTOPOM
(bopMHpOBaHUS TMCHXOJOTMYECKOM TOTOBHOCTH. [laHHBIE 3aaHUsl pa3BUBAIOT Yy
CTYICHTOB TaKM€ METAaKOTHHUTUBHBbIE U  pe(IeKCHBHbIE HABBIKM, Kak
CaMOCTOATENIbHOE  IJIAHUPOBaHHE  COOCTBEHHOW  Y4eOHOW  JIESITENIbHOCTH,
CaMOKOHTPOJIb M camooleHka. KpoMe Toro, MHAMBUAYaJIbHOE OCBOCHHE 3HAHUI Ha
stame pre-class crmocoOCTBYET MOBBIIICHUIO y CTYICHTOB YBEPEHHOCTH B ceOe,
MICUXOJIOTUYECKOW YCTOMUYMBOCTU U BHYTPEHHEN MOTUBALMU. JTO, B CBOIO OUEPEb,
NOBBIIIAET WX TOTOBHOCTh K AaKTUBHOMY YYacTHIO B 3aHSATUH, CBOOOJHOMY
BBIPKEHHUIO COOCTBEHHBIX MBICIIEH M YYACTHIO B YCTHOM peYeBOM A€ TEIbHOCTH.

4. Mogenn «Flipped Classroomy napsiny ¢ pa3BUTHEM PeUEBOi KOMITCTCHITHH
CTYJICHTOB MEIUIIMHCKUX HAMpaBJIEHUW MO3BOJIsIET (POPMUPOBATH KOMIIETEHIIUIO
CAMOCTOSITEJILHOIO 00y4YeHUs] U 00ecleuyrnBaeT BO3MOXKHOCTH 3(PPeKTUBHOIO
ynpaBjieHMsl BpeMeHeM B 00pa3oBaTelbHOM Ipouecce. B pamkax mgaHHOTrO
MOJIX0/1a TEOPETHUYECKHI MaTepual OCBAUBAETCS CTYJIEHTAMU CaMOCTOSITENIBHO J10
3aHATHUSA, OJarofaps 4emy Ha ayJUTOPHBIX 3aHATHUSIX OOJbIle BPEMEHH YACNsAETCS
IPAaKTUYECKOM JEATENBHOCTH — PAa3BUTHI0 YCTHOM peYd IOCPEICTBOM
00CYXJICHU, POJIEBBIX UTP, TUAJIOTOB U TPE3CHTAITUH.

5. UcnonszoBanue monenu «Flipped Classroomy mokasano 3¢ ¢exkTuBHBIC
pe3ynbTaThl B TIOBBIIICHWH KOMMYHHUKATUBHOW HANpPaBICHHOCTH 3aHATHH,
OpPUEHTHUPOBAHHBIX Ha YIITyOJIEHHOE U3YyUEHUE TPAMMATHUKH U JIEKCUKH JIATUHCKOTO
A3bIKa, @ TaKKe B IOBBIIIEHUWM AKTUBHOCTH CTYJIEHTOB IIPU TOBOPEHHM Ha
JaTUHCKOM s3bIKe. TeopeTnyeckuit MaTepuai o0CyKIaeTcsl CTYeHTaMU COBMECTHO
B XOJ€E AyJUTOPHBIX 3aHATHI. Kpome TOro, OCHOBHas 4acTb BPEMEHH 3aHITHS
MOKET OBITh TIOCBSIIICHA BBIMOJHEHUIO YIPAXHEHWH, HAMpaBICHHbIX Ha
(dbopMHpOBaHKE HABBIKOB TPaMMaTHUECKU MPaBUIbHOU peun. [Ipu 3ToM cTyaeHThI
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MOJIy4alOT BO3MOKHOCTh TMPUMEHSATH TPaMMaTHYECKHE CTPYKTYpPhl B peaTbHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTYyallWisIX, HCIPABIATh pPEUYEBbIC OIMUOKM W aKTUBHO
MHTETPUPOBATH CBOM IPAMMATHUYECKHE 3HAHUS B MPOIIECC PEYCBON JCITEIHLHOCTH.
B pesynbraTe mpormecc W3y4YeHHS TpaMMaTHKHA TIpeBpaliaeTcs HE TMPOCTO B
3allOMUHAHKE MPABUJ, & B CHCTEMAaTHYCCKYIO JACSITeILHOCTD, HAIIPABJICHHYIO Ha WX
MpaBIWJIBHOE W YMECTHOE€ MPUMEHEHHWE Ha TPAKTHKE U B COOTBETCTBHH C
KOHTEKCTOM.

6. HeoOxomumo pedopMupoBath (PyHKIMH, BBINOJIHSIEMBIE CTYJIEHTAMH H
MpenojaBaTessIMU BBICIIUX 00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHUIN Ha 3aHATUSAX, C YUETOM
COBpEMEHHBIX TpeOoBaHW. B 4acCTHOCTH, CTYIEHT MOJKEH BBICTYIATh B POJIH
CaMOCTOSITENIFHOTO ~ MICCIIEZIOBATENsl, AKTUBHOTO YYaCTHMKAa ¥ YaCTUYHO
npenojaBaresisi, TOTJa Kak MpEernojaBaTelio CIEAYeT MEepeXOJUTh OT (PYHKIUN
JEKTOpa, MOJIETM U OIEHIIMKa K (QYHKIUSAM MOTHUBAaTOpa, HACTaBHUKA,
dacunuraropa MU aKTHUBATOpa. ITO CHOCOOCTBYET TIOBBIINICHUIO KauecTBa
OpraHM3aINH U TPOBEICHUS 3aHATHI.

7. Vcmonp3oBaHne MOOWIBHBIX TPUIOKECHWH Ha dtame pre-class monenn
«Flipped Classroom» 3HaunTenbHO MOBBIMACT IPPEKTHBHOCTh OOyueHHs. B
YaCTHOCTH, AaHUMAIMOHHbIE GUIBMBI B (GopMaTe BHUKTOPUH CIHOCOOCTBYIOT
CHID)KEHHUIO MMaCCUBHOCTH CTYJIEHTOB IPU MOJITOTOBKE K HOBOMY 3aHATHIO. Kpome
TOTO, WHTEPAKTUBHBIC TECThl M OHJIAWH-COPEBHOBAHUS, MPOBOJAUMBIC C IEIBIO
IOPOBEPKU YPOBHS MOATOTOBKM B XOJ€ 3aHSATHUSA, CHOCOOCTBYIOT OpraHU3alUH
y4yebHOro mporecca B armocdepe, CBOOOAHOM OT cTpecca, U B TMO3UTUBHOM
HMOIIMOHAIBHOM KJItoue. B pesynbrare ycTpaHsroTCs TaKUE YacTO HaOII01aeMble Y
CTYJEHTOB B paMKaX IaHHOW MO/IEJH SIBJICHUS, KaK MaCCHBHOCTH M TIOTEPS MHTEpeca
K TEOPETUIECKOMY MaTepHay.

8. Ucnonp3oBaHne  MOOWJIBHBIX  IPWIOKCHHH  00JlalaeT  BBICOKOM
(¢ (PEKTUBHOCTHIO TIpH OOYYEHHH JIATUHCKOMY S3bIKY, OCOOEHHO B MpOIECcCce
paboThl HaJ TpaMMATHYECKUMHU, JEKCUYECKUMH M (POHETHMUYECKHUMH OIINOKaMHU.
Jlornyeckas cHCTEMaTH3allMs S3BIKOBBIX CIUHMII rocpeacTBom  Mindmap,
BBIMIOJTHEHHE TECTOB B PEKUME PEATbHOTO BPEMEHH W BBISBICHHE OIIHMOOK C
nomotnbeto Socrative u Kahoot, aHanu3 sI3bIKOBBIX ONMIMOOK B BHICOMaTepHaliaX
nocpeactBoM Edpuzzle, a Takke 3amMch W TIOBTOPHOE TMPOCITYIIUBAHHE
npousHomieHus ¢ nomomeio Flipgrid — Bc€ 310 crmocobcTByeT pedaekcuBHOMY
OCO3HaHUIO OLIMOOK U MX MOCJIE0BATEIbHOMY UCIIpaBieHU0. C MOMOULIBIO JaHHBIX
CPEIICTB CTYACHTHI TPUOOPETAIOT HABBIKH BBISIBICHUS HHIUBUIYATbHBIX SI3BIKOBBIX
omuOOK, TMOJay4YeHHs onepatuBHOW oOpartHoi cBs3u (feedback), mpumenenwus
CTpaTeruil KOPPEKIIMH M CaMOCTOSITeIbHOM paboThl Haj coOoil. B wacTHOCTH,
ayIMOBU3YaAJIbHBI aHAU3 (POHETUYECKHX U TMPOUZHOCUTEIBHBIX OIIUOOK
nocpeactBom Flipgrid wnm Edpuzzle, a takke ux moBTOpHOE MPOCIYIIMBAHUE U
COTIOCTABJICHHE CTHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO Y CTYJEHTOB HAaBBIKOB ayJIUpOBaHUS,
UMUTAIIUN U aPTHKYJISIIAH.

9. B coBpemeHHOM 00pa30BaTEIBHOM MPOIECCE MCIOIB30BAaHIE MOOMIBHBIX
npuinoxxennd (Mindmap, Socrative, Edpuzzle, Flipgrid, Kahoot) urpaer Baxkuyto
pOJIb B Pa3BUTUM KOTHUTHUBHBIX W PE(IIEKCUBHBIX KOMIIETCHIIMA Oy IyIINX
npenojaBaTenell JaTUHCKOTO s3blka. JlaHHble mmiaThOpMbl MPEJOCTABISIOT
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CTYJCHTaM BO3MOXXHOCTh CHCTEMAaTH3UPOBATh, aHAIM3HPOBATh M CHHTE3HPOBAThH
MOJTyYEHHBIC 3HAHUSA, a TAK)KE BRIPAXKATh X B KpeaTUBHOU (hopme.

10. DxcnepuMeHTaIbHO TpoBepeHa 3PPEKTUBHOCTD YIIPAXKHEHUH U 3aJaHU,
paspaboTtanHbix Ha ocHoBe Mozenu «Flipped Classroomy, B coBepilieHCTBOBAaHUH
pedeBoil KoMIleTeHIMH CTyaeHToB. CorimacHo pe3yiabTaTaM HCCIICOBAHHS,
YCTaHOBJICHO, YTO TOKa3zareidb 3(PGEKTUBHOCTH HKCIEPUMEHTAIBHONW TPYIIIbI
noBbicwiicss Ha 16,25 %. Ha ocHoBaHMM Hay4YHO-TEOPETHYECKHX IOJIOKECHUM
WCCIICIOBAHMS U PE3yJIbTATOB MIPOBEAEHHON 3KCIICPUMEHTAIBHO-OITBITHONH PaOOTHI
MOJKHO YTBEP)KJaTh, 4TO JOKa3aHa 3(PPEKTUBHOCTh METOJAMYSCKOTO OOCCIICUCHUS
— CHCTEeMbI yNPaXHCHWH W 3aJaHWi, TEXHOJOTUH W CPEICTB UX BHITIOJHEHUS,
pa3paboTaHHBIX C IETBI0 COBEPIICHCTBOBAHUS PEUEBON KOMIIETEHIIMU OYIYIIHX
CTY/JICHTOB MEJMIIMHCKUAX HampaBieHWH mocpeacTtBoM Monenu  «Flipped
Classroomp.

B 1emsx  COBEpIICHCTBOBAaHWS  pPEUYCBOM  KOMIICTCHIIMM  CTYJICHTOB
MEAMIIMHCKUX HanpasiieHuid Ha ocHoBe Mojenn «Flipped Classroomy paspaboTtans
CIICAYIONINE PeKOMEHIAINH:

1. ITpumensate monenb «Flipped Classroomy» npu opranusanuu mpoiecca
CaMOCTOSITEIILHOTO 00YYEHHS CTYICHTOB B paMKaX KPEIUTHO-MOTyJIbHON CUCTEMBI.

2. llenecoobpa3no nostanmHo uHTerpupoBarh Mojeib «Flipped Classroom» B
oummansHBIe 00pa30BaTEIBLHBIC TPOrPAMMBI U METOJMYCCKHE PEKOMEHIAINH T10
IIPETIOIABAHMIO JIATHHCKOTO SI3bIKa B BBICIITMX 00pa30BaTEIIbHBIX YUPEIKICHUIX.

3. Co3nath Ha 0a3e COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI CUCTEMY MaTepualioB pre-class
u in-class B BeICIIMX 00pa30BaTENIbHBIX YUPCSKICHUSAX W BHEIPHTH HU(POBHIC
1aTGopMbI, 00CCIICUNBAIONINE BO3MOKHOCTD UX IMUPOKOTO UCIIOIb30BaAHUS.

4. B cucremax Moodle/HEMIS co3nate oTaenbHbIH MOAY/Ib AJI pa3MEICHHS
BUJCOMATEPHAJIOB, TECTOB, (QuUiz u  wuHporpaduyUecKUXx  MaTepPHAJIOB,
npeaHa3HAYCHHBIX IS IOATOTOBKH 10 3aHsATHs (pre-class).
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INTRODUCTION (Annotation of the Doctor of Philosophy (PhD)
dissertation)

Relevance and Necessity of the Dissertation Topic. The education system
established in each country plays an important role in its development. A review of
the history of foreign language teaching demonstrates that specific language
teaching methods have emerged at different stages of development. In particular,
teaching clinical terminology to medical students based on an integrative approach
remains highly relevant and significant. These methods have been introduced in
accordance with the requirements of the respective period, learners’ psychological
characteristics, and other material and non-material factors. Therefore, as society
develops, there is a continuing need to develop new methods of teaching foreign
languages in higher education that meet emerging requirements and educational
needs.

The introduction of technological innovations into education worldwide is
creating opportunities for expanding the range of convenient and effective learning
methods. The rapid development of technologies in the second half of the twentieth
century, in turn, increased the importance of student-centered approaches to Latin
language teaching and the Flipped Classroom educational model aimed at improving
students’ independent learning skills. The application of modern educational models
and methods is important for liberalizing the educational process and organizing it
according to students’ individual characteristics and capabilities. Furthermore,
organizing lessons through the active use of modern information and communication
technologies (ICT), developing students’ ability to learn independently, and
facilitating learning through collaborative discussion of information are important
factors in improving students’ communicative competence in Latin.

At present, teaching clinical terminology to medical students based on an
integrative approach is actively used in the educational process at many higher
education institutions worldwide. In particular, curricula based on the Flipped
Classroom model are developed for physics at the University of California and
Harvard University, medicine at Clemson University, engineering at Boston
University, mathematics at the University of Michigan in Ann Arbor, as well as for
intensive Latin language courses (Intensive English) at colleges in China.

In recent years, a number of regulatory documents have been developed in the
Republic of Uzbekistan aimed at introducing learner-centered methods into the
educational process in order to develop students’ communicative competencies in
Latin, including speaking competence, individualizing educational processes
through digital technologies, and developing distance education services. The
introduction of international educational standards and the development of modern
teaching skills among teachers[1], as well as the widespread implementation of
webinar, online, “blended learning”, and “flipped classroom” technologies in
practice[2], have been identified as priority tasks. Accordingly, pedagogical,
methodological, and didactic opportunities aimed at improving the speaking
competence of students in higher education institutions have been further expanded.
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This dissertation contributes, to a certain extent, to the implementation of the
objectives stipulated in the Resolution of the President of the Republic of Uzbekistan
No. PP-5117 dated May 19, 2021, “On Measures to Bring the Popularization of
Foreign Language Learning in the Republic of Uzbekistan to a Qualitatively New
Level”; Presidential Decree No. PF-27 dated February 28, 2023, “On the State
Program for the Implementation of the Development Strategy of New Uzbekistan
for 20222026 in the Year of Care for People and Quality Education”; Presidential
Resolution No. PP-1875 dated December 10, 2012, “On Measures to Further
Improve the System of Learning Foreign Languages”; Presidential Decree No. PF-
5847 dated October 8, 2019, “On Approval of the Concept for the Development of
the Higher Education System of the Republic of Uzbekistan until 2030”’; Resolution
of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan No. 34 dated January 19,
2022, “On Additional Measures to Improve Foreign Language Learning”; as well as
other regulatory documents governing this sphere.

Compliance of the Research with the Priority Areas of Science and
Technology Development of the Republic

The present research was carried out within the framework of the priority area
of science and technology development of the Republic: “I. Formation of a system
of innovative ideas and ways of their implementation in the social, legal, economic,
cultural, spiritual and educational development of an information society and a
democratic state.”

Degree of Study of the Problem

In the Republic of Uzbekistan, the methodology of teaching Latin as a foreign
language has been studied in the works of such scholars as J.J. Jalolov, G.T.
Mahkamova, K.V. Rakhmonova, T.K. Sattorov, G.S. Sabirova, .M. Tukhtasinov,
K.Sh. Muradkasimova, N.K. Kushiyeva, H.X. Mamatkulov, D.M. Isroilova, and
F.R. Musayeva, as well as in the studies of M.X. Gulyamova, A.A. Anvarbekova,
and A.Sh. Bazarbayeva, who conducted research on improving speaking
competence in Latin at the higher education level. The content and essence of
teaching clinical terminology to medical students based on an integrative approach
and its application in higher education have been investigated by 1.X. Berdieva, D.
Tojiboeva, A.E. Begbo‘taev, Sh.A. Alishev, G’.S. Bozorov, A.K. Murzaeva, N.N.
Yusupova, and Sh. Qodirova[l]. Their research provides a theoretical and
methodological basis for the theoretical and methodological aspects of Latin
language teaching, its organizational implementation in higher education, traditional
and modern teaching methods, as well as the advantages of the Flipped Classroom
model, its implementation stages, the development of student autonomy, and the
formation of communicative competence.

Among scholars from the CIS countries, the methodology of teaching Latin,
the development of communicative competence, the role of teaching clinical
terminology to medical students based on an integrative approach in the educational
system, its organizational stages, and didactic principles have been addressed in the
studies of E.N. Solovova, R.P. Milrud, N.D. Galskova, V.M. Filatov, E.l. Passov,
T.P. Popova, E.S. Kazakova, I.I. Gnutova, V.A. Fandey, O.D. Fedotova, E.A.
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Nikolaeva, M.N. Dudina, N.V. Kaygorodtseva, E.Yu. Shkuro, and A.E.
Vorobyev[2].

The works of foreign researchers, including J.A. Mercer, E.A. Florence, X.
Jeremy, D. Nunan, J.S. Richards, T.S. Rodgers, H.D. Brown, Heather Fry, Steve
Ketteridge, Stephanie Marshall, Anna Lazaraton, J. Bergmann, A. Sams, J. Strayer,
K.J. Bonk, Ch.R. Graham, M. Sahin, C. Kurban, F.K. Largo, Wenliang He, A.
Gasmi, Y.P. Enomoto, G. Sidky, A. Varden, S. Ozkal, A. Basal, B. Lockwood, E.
Voss, 1. Kostka, D.G. Erbil, H.V. Marshall, M. Hartyanyi, M.F. Alsobai, and P.
Kerr[3], extensively analyze the methodological features of teaching Latin as a
foreign language (ESL, EFL), the development of speaking competence as a
component of communicative competence, as well as technologies for teaching
Latin through digital technologies, cooperative learning, and speaking exercises.

In writing the dissertation, the scientific studies of the above-mentioned and a
number of other Uzbek and foreign linguists and educators were taken into
consideration. Unlike previous studies conducted in this area, although a
considerable number of scientific works have been devoted to improving the
teaching of Latin in higher education institutions, no specialized research has been
conducted on improving the competence of medical students in learning terminology
in Latin.

Connection of the Dissertation Research with the Research Plans of the
Higher Education Institution

The dissertation was carried out within the framework of the research area
entitled “Effective Use of Educational Resources in Foreign Language Learning
(2022-2026)” in accordance with the research plan of Bukhara State University.

Research Aim

The aim of the research is to improve the methodology of teaching clinical
terminology to medical students based on an integrative approach.

Research Objectives

to investigate the current state of teaching clinical terminology to medical
students based on an integrative approach;

to identify the advantages of cognitive and reflective components in teaching
clinical terminology to medical students based on an integrative approach;

to investigate the specific features of integrating methods aimed at teaching
clinical terminology to medical students;

to improve the system of exercises and tasks aimed at teaching clinical
terminology to medical students by integrating tasks developed on the basis of the
Flipped Classroom model.

Research Object

The object of the research is the process of improving the methodology of
teaching clinical terminology to medical students based on an integrative approach.

Research Subject

The subject of the research comprises the principles, methods, technologies,
and tools for improving the methodology of teaching clinical terminology to medical
students based on an integrative approach.
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Research Methods

The research employed theoretical methods (analytical-synthetic and
comparative analysis), empirical methods (pedagogical observation and
experimental work), sociometric methods (testing, surveys, and interviews), as well
as methods of mathematical and statistical analysis (statistical processing of data,
graphical presentation of results, systematic analysis, generalization, and
assessment).

The scientific novelty of the research is as follows:

the existing types of the integrative approach to teaching clinical terminology
to students of medical fields, namely interdisciplinary and intertopic approaches,
have been further enriched through their study based on the Flipped Classroom
model;

the structural components of teaching clinical terminology to students of
medical fields based on the integrative approach have been improved by
incorporating cognitive and reflective components;

the methodology for teaching clinical terminology to students of medical fields
based on the integrative approach has been improved through the Flipped Classroom
model using a methodology aimed at developing grammatical accuracy;

the system of exercises and tasks designed to facilitate the teaching of clinical
terminology to students of medical fields has been improved by integrating “pre-
class” tasks developed on the basis of the Flipped Classroom model.

The practical results of the research are as follows:

it has been established that teaching clinical terminology to students of medical
fields based on the integrative approach and organized according to the Flipped
Classroom model in Latin language classes significantly enhances students’
independent learning skills;

mobile applications and methodological guidelines for their use have been
developed to improve writing competence in Latin language classes at higher
education institutions specializing in medical fields.

The reliability of the research results is ensured by the fact that the theoretical
approaches and research methods are based on official sources; the effectiveness of
the developed teaching methodology has been verified using mathematical and
statistical analysis methods; the conclusions and recommendations have been
implemented in the educational process; and the findings have been confirmed by
competent authorities.

The scientific and practical significance of the research results. The
scientific significance of the research results is reflected in the clarification of the
content and essence of the concept of the “Flipped Classroom” model in Latin
language teaching; the concepts of the “reflective component” and ‘“cognitive
component” in developing the writing competence of students of medical fields; the
specific features of the Flipped Classroom model in improving speaking
competence; and the current state of applying this model in Latin language classes
at higher education institutions specializing in medical fields.

The practical significance of the research results lies in improving the
effectiveness of the educational process through the use of didactic and
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methodological support developed on the basis of the Flipped Classroom model,
including a system of exercises and tasks as well as the recommended mobile
applications.

Implementation of the Research Results. Based on the theoretical,
methodological, and practical results developed to improve the methodology of
teaching clinical terminology to students of medical fields on the basis of an
integrative approach:

the existing types of the integrative approach to teaching clinical terminology
to students of medical fields, namely interdisciplinary and intertopic approaches,
were further enriched through their study based on the Flipped Classroom model and
incorporated into the content of the textbook entitled “Latin Language and
Fundamentals of Medical Terminology”, developed by the researcher for
undergraduate students majoring in General Medicine at higher education
Institutions specializing in medicine, as a scientific and theoretical basis for the
experimental work (Certificate No. 856585, pursuant to Order No. 285 of the
Ministry of Higher Education, Science and Innovation of the Republic of Uzbekistan
dated July 9, 2025);

proposals and recommendations concerning the inclusion of cognitive and
reflective components in the structure of teaching clinical terminology to students
of medical fields based on the integrative approach were used within the framework
of the grant project AM-FZ-201908172, entitled “Creation of an Educational
Corpus of the Uzbek Language”, implemented at Alisher Navoi Tashkent State
University of Uzbek Language and Literature in 2020-2023 (Certificate No. 04/1-
2680 dated May 26, 2026, issued by Alisher Navoi Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature). As a result, learners of Latin developed self-
assessment skills based on recommendations concerning types of reflective
exercises, while their understanding of the role and significance of these types of
exercises was expanded;

recommendations concerning the methodology for developing grammatical
accuracy within the methodology of teaching clinical terminology to students of
medical fields based on the integrative approach and the Flipped Classroom model
were used in carrying out the tasks of the international research project REP-
25112021/113, entitled “UzUDT: Universal Dependency Treebank Corpus for
Natural Language Processing in Uzbek and Its Semantic Analysis”, implemented at
the National University of Uzbekistan in 2022—2024. In particular, this made it
possible to select terminological materials based on the content of specialized
medical subjects, students’ professional needs, and the communicative requirements
of their future professional activities. As a result, the didactic potential of the
integrative approach served as a theoretical basis for improving the methodology of
teaching clinical terminology. The practical recommendations developed to address
existing problems encountered by students of medical fields in learning Latin
contributed to increasing the effectiveness of instruction.

Approbation of the Research Results. The results of this research were
discussed at 3 international and 7 republican scientific-practical conferences and
were published in 4 republican and international scientific journals.
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Publication of the Research Results. A total of 17 scientific works were
published on the topic of the research, including 8 articles in scientific publications
recommended by the Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan
for the publication of the main scientific results of doctoral dissertations (4 articles
in republican and 4 in foreign journals), as well as 1 textbook.

Structure and Volume of the Dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references, and appendices. The
main text of the dissertation comprises 139 pages.
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